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X ara calificar sin injusticia el mérito 
ciertas obras misceláneas , como las que 
en este tomo se comprehenden , no faU 
tan prudentes Lectores que tengan á bien 
reflexionar los diversos tiempos v y detew 
minadas ocasiones en que el Autor las ha 
escrito, los casuales motiyjosque han podi* 
do impelerle á ello , los principales fines 
que entonces se proponía , el carácter de 
las personas a quienes dirigía su discurso, 
el género de estilo a que se ha ceñido,, 
y otras notables circunstancias que influ- 
yen mucho en la bondad respectiva de 
semejantes composiciones. Al contrario, 
quien no se digna de atender á estas par- 
ticularidades > tal vez condena en un Es* 
critor lo, que mas debería aprobar, juz- 
gando por bs mismas, ley es al que en una 
Epístola jocosa descubre sinceramente sus 
pensamientos á un Amigo, que al que 
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con seriedad aplaude un suceso público 
importante á toda la Nación ; al que se 
divierte en componer un Poemita bur- 
lesco, ó un ligero Epigrama , que al que 
trata los principios de un Arte , ó de una 
Ciencia ; al que satiriza con acrimonia un 
abuso universal , que al que privadamen- 
te elogia á una Dama en un Soneto, ü 
Anacreóntica. Poesías compuestas en va- 
rios tiempos , á muí diferentes asuntos , y 
con mui diverso? estilos , mas ó menos li- 
madas unas que otras según el mayor ó 
menor empeño con que el Autor dedicaba 
á ellas algunos ratos de ocio , ni pueden 
ser iguales , ni agradar igualmente á Lec- 
tores de genios opuestos. Elija , pues, ca-' 
da uno las que mejor se acomoden á su 
condición seria o alegre, vehemente ó 
pacata,, blanda ó inflexible; ydexe las 
demás para los que tienen otro humor, 
y por consiguiente otro gusto. 



( Néc voto vhtoúr uno. (*) 

Aunque , precediendo esta salva , hu- 
biera podido el Autor aumentar casi otro 
tanto la Colección de sus Obras, y partí* 
cularmente este volumen de Poesías va- 
rias, ha descartado gran numero de ellas, 
ó por escritas en su primera juventud , ó 
por que aluden a asuntos demasiado pri- 
vados, que ninguna gracia tendrían pa- 
ra quien no estuviese impuesto en los 
antecedentes , ó por que se compusie-* 
ron expresamente para complacer á Su- 
jetos particulares , ó en fin , por otros 
justos miramientos que ningún Escritor 
guarda con sus Amigos en el retiro de 
su gabinete , y que qualquiera está obli- 
gado á guardar con el Publico. 

Muchas de las composiciones que. 
forman este tomo son del estilo jocose-' 
rio , por que el Autor ha tomado la Poc- 
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(♦) Pers. Sat.V. 
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sía mas como detracción o jecrco en los 
intervalos ae otras tarea* serias y de obli- 
g3fcfc>n, que eom0 medio de ; captar aplau-' 
sosjgspirgndp al gxan nombra de Poeta:* 
nombre que mpchos se arrogan, y á mui 
p$€os es debido , si hemos de entender - 
e t n rigor aquellos.- notables versos de la< 
IV. Sátira del Libro L de Orado. (*) 

. «Del número de aquéllos se me ; excliíya 
»A quienes reconozco por Poetas.; . 
w Pues no basta "que un verso se concluya, 
» Ajustando las sílabas completas. 
» Ni por que alguno escriba , 
»?Qual yo sueío t en estilo no distante 
*De : familiar ■ sencilla- narrativa , 
•i&oeta lé apellides ál instante. 
"Jkisste honor y glorioso tratamiento 
» Digno tan sólo estimes 



(±),Primum£gome ilJorMm,,dederím quibus esse poetas, 
Excerpam numero; ñeque enim concludere versum 

-Dixteris ésse satis \ ñeque siquis scribaf, oti nos, 
Seimoni propiora , putes hunc esse poé'tam. 

-J¿i g « niu m cui *it , «u¡ -men» ¿iviniet , a t quecos 
Magna sonaturum , des nominis bujus hooorean. 



»» Al que lograre un numen , un talento 
» Mas divino que humano , y voz que cante 
ff Poesías grandiosas y sublimes." 

Pero llámese, ó no Poeta al que 
profesa estilo sencillo, perceptible á to- 
dos, y próximo al familiar, lo cierto es 
que tendrá siempre á su favor, no sólo, 
como algunos creen , á la plebe de los 
JLectores , sino también á no pocos Eru- 
ditos de delicado gusto ; y que según sen* 
tencia del mismo Horacio , bien imita- 
da por Bartolomé Leonardo de Argén* 
sola: (*) 

«Este que llama el vulgo estilo llano, 
«Encubre tantas fuerzas, que quien osa 
»Tal vez acometerle , suda en vano." 

Eso yo me lo diría es muchas veces 
^gip^ue $£ti|fgce á un Escritor sensa- 
tp/ y .tan plenamente, que á trueque de 



• (*) Pág. 444 de bi edición hecha en Zaragoza año 
de 1634. > v , 
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merecerle , tóler^i con paciencia lá nota, ' 
bien ó mal puesta, de frió, de insulso t 
de trivial. ¿ Qué importa , si el mérito 
de ser claro y exacto debe al fin ser en- 
vidiado por los mismos que pretenden 
escribir con fuego, sal, y novedad > y 
que por falta de exactitud dicen mui á 
menudo lo que no quieren decir, ó por' 
falta de claridad creen haber dicho lo 
que es difícil entender si dicen, ó nó? * 
Este género de estilo , fácil en apa- 
riencia, tan estimado de algunos juicio- 
sos Lectores, como despreciado de otros' 
á quienes agrada aquella Poesía de bam- 
bolla, en<Jue 
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Todo ' es cristales , perlas y diamantea , 
Todo es follage , tajos y reveses, (*) 

9 

conviene específicamente á la Sátira, y 
aun mas á la Epístola satírica, quáles 



(*) Poesías del Príncipe de .Esquiladle , Caita i xx< 
pftg. 198. . . . 
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son algunas qtie se insertan en este tomo, 
entresacadas de las varias que en otro 
tiempo escribió el Autor á Amigos su- 
yos. Y si , por una parte , el carácter de 
Epístola le imponía la lei de ser con ellos 
ingenuo i ¡Sor otra» el carácter de Sátira 
le concedía facultad de exagerar los abu- 
sos para declamar contra ellos con zelo 
vigoroso y ajeno de viles contemplacio- 
nes. Exagerar digo ; por que no basta 
en la Sátira retratar ^fielmente el vicio 
qual es en sí : es menester pintarle con 
los mas fuertes colores , y aumentar su 
fealdad , si es posible , para que resulte 
no sólo ridículo , sino odioso. 

Aunque apenas hai quién teórica- 
mente no conceda que , si ha de haber 
Poetas satíricos, han de escribir con to- 
da esta libertad^ casi generalmente se 
vitupera y aun aborrece en la práctica al 
Autor que zahiere en común Jos vicios y 
extravagancias de los hombres. Le ala- 
ban ei ¡ngenip , si acaso juzgan que le- 
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tiene;, pero desconfíanos su buen corar 
zon, le suponen intenciones dañadas, le* 
creen insociable y adusto , y le tratan de? 
díscolo y mordaz y descontentadizo. Mas 
¡guantas veces ha desmentido la expe- 
riencia . este falso y vulgar ¿oncepto , 
quando la ajustada conducta , las sanas, 
máximas, el genial candor y afable tra*. 
to de muchos de aquellos Escritores han 
manifestado evidentemente que ningún 
otro afecto guiaba su pluma sino el amor > 
4e la réctitud , el deseo de; la perfección 
en las r Ciencias , ó él sentimiento; de 
ver ájsus Conciudadanos entregados á 
frivolas ocupaciones., á. necios caprichos»; 
á opi#iopo$ erradas , á ridiculas inconse- 
qüenciasl • 

Quisieran algunos Contemporizado-^ 
res , habituados á una moderación afee-, 
tada , en que tal vez afianzan sus parti- 
culares intereses, que los que se dedican. 
á escribir verdaderas Sátiras , renuncian- 
J o al noble fin que se proponen , se c¡-. 



fiésén al tímido'^stiio ^e una vana de- 
clamación , y qiíe , por no ofender á las 
varias clases del Estado, callasen del to- 
do, ó insinuasen mui tibiamente las im- 
perfecciones de que adélecetí algunos In- 
di víduos de cada una de ellas; Esto es, 
-en substancia , querer que se destierre de 
la Poesía el provechoso género de la Sá- 
tira, ó que, á lómenos, se le despojé 
de sus licitas andas*, que son la libertad 
y la vehemencia, j Quan ignorantes vi*- 
ven , ó quanto se desentienden de la se* 
veridad filosófica con que Lucilio ,- Hora- 
do , Juvenal y Persio en la antigua Ro- 
ma -i 'Quinto Sectano en la moderna , Po- 
pe eh Londres , Boileati en París, 'Rábe- 
ner en Dresde reprehendieron yá la re- 
tasación de las costumbres, ya lds ex- 
travíos de la razoill (*]) Quando un Em- 



{*) Alabamos aquí U -vehemencia y Kbertad con 
que satirizaron estos Poetas ;' mas no por eso aproba- 
mos la excesiva- licencia que algunos de ellos se toma- 
ron de nombrar personas determinadas. No falta quien 



perador como Augusto, y un Mimstrb 
como Mecenas leían con gusto y aprecio 
las picantes Sátiras de Horacio; quando 
un Monarca cotilo Luis el Grande se 
recreaba con las no menos acres de Boi- 
leau , sin que ni aquéllos coartasen la li- 
bertad, al Poeta Latino» ni éste al Fran- 
cés ¿será creíble que ahora entre noso- 
tros se arrogue algún mero particular la 
facultad de contener ó limitar el zelo 
del Reprehensor desapasionado que, no 
satisfecho de conocer la verdad * intente 
.darla á conocer á otro? ? ,' - r 

Pero no citemos Satíricos de N^ció* 
jie$ extrañas : burilémoslos en la nues- 
tra ; y elijamos eijtre ellos , no á <Jói>- 
.gor^ y á Quevedo , que en sus LetriUas f 
Sonetos, y otras Poesías abusaron á ve- 
ces de la libertad sqqrica , coa igual in- 
modestia en los términos -que en las ideas, 






hoi los incite en esto sólo, g^c es Jo mas, fácil, y nó 
en la energía, gravedad, ingenio, agudeza, y otras 
prendas mas difíciles de imitar. 
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¿sino á un Poeta circunspectó y sesudo , á 
.un Eclesiástico de arreglada vida, y 
Constituido en dignidad, al Doctor y Ca- 
nónigo Bartolomé Leonardo de Argen- 
sola. Consideremos que no escribía en 
ninguna República libre , sino en la mis- 
ma Corte del Piadoso Reí Felipe III. y 
después leamos solamente su Epístola, Ó 
Sátira que empieza : ■ 

'" Dícesme, Ñuño, que en la Corte quieres 
Introducir tus Hijos , &c. (*) . 

Veremos allí pintada una Corte donde 
todo es venal , donde reinan la luxuria, 
hgula, la afeminación, la codicia, la 
mentira , la mohatra , y todo género dé 
* indecencias y desórdenes ; donde no hay 
honor nL buena fe , y donde en la Noble- 
za sólo influyen la ignorancia y el vüio. 
En una palabra, concluye aquel Poeta 
aconsejando á Ñuño que , antes que en- 

(*) ?&£• 334. de Ja edición ya cju^a. 
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viar sus Hijos á semejante Corte > Us 
precipite de una alta ventana , ó en uu 
profundo pozo. Examínese bien la fuer- 
za de estos versos : (*) 

» Tienen aquí jurisdicción expresa : 

_» Todos los vicios , y con mero imperio 
t»De ánimos juveniles hacen presa 

n Juego /mentira , gula y adulterio 9 
** Fieros Hijos del ocio, y aun peores • ■ -* 
«Que los vio Roma en tiempo de Tiberio, 

»Y los de sus horribles Succesores. 
«Las noche? de Calígula y de Ñero 
ti Son á weStjros portentos inferiores. 

«DeSíbaris el trato hallo severo, 
» Su juventud viciosa , penitente , 
«Si con la de esta Corte la confiero. 

i» Aquí es tenido en poco quien no miente , 
« Quien paga , quien no debe , quien no adula, 
" n Y quien vive á las leyes obediente ; v 

« Y admitido al honor qríeri disimula 
«En pacífica piel hambre de fiera , 1 

«Que con modesto nombre U intitula 



(•) P¿g,*jS*- 
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» Religiosos apóstatas i ocultos - 
»En mentiroso trage de Seglares, 
» Sediciosos , y autores de tumultos." &d * 

Describe Argensola en los términos 
mas expresos los nocturnos solaces entre 
Meretrices y Mancebos disolutos de la- 
secta de los Narcisos; las fáciles Zaga* 
las que estafan por omisión ¿ quando no 
for consejo , de benignos Maridos y di 
Tias ; el vil comercio que las reveren- 
das Dueñas hacen del fgraz virginal de 
sus Alumnas ; las horribles usuras ; los 
infames garitos, en que resuenan exqtdsü 
tas blasfemias - y en suma, quantas mal- 
dades caben en el que él llama siglo 
atroz. Y llegando á tratar del desprecio 
que hacían de las Letras los Poderosos, 
no teme lamentarse públicamente , di* 
ciendo: 

^ w ¿No ves llorar las Artes liberales , 
79 ( Que este nombre les dieron por que en ellas 
»Se ejercitaban hombres principales) 

. » De que hagan sacrilegio recogellas 

TOMO II. . B 
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9» Ni en un zaguán? Y así, como en extraña 
»Hegion, vierten en vano sus querellas 

» Y entre nuestros preciados Españoles , 
wNo robustos , ni dados al trabajo, 
»Ni curtidos por hielos ni por soles, 

» El que con traza escribe , es hombre baxo; 
j* Y estiman por ilustre al que figura 
nPor letras unos jñés de escarabajo." 

Supongamos que reinasen hoi con 
igual exceso en Madrid la corrupción de 
costumbres , la ociosidad , la ignorancia, 
p\ desafecto a los Literatos ¿ y demás vi* 
cios públicos , y privados que advertía el 
Satírico Aragonés en la Corte de Feli- 
pe ¡UL i Quien sería , quien , el valeroso, 
el imprudente Filósofo que se arrojase á 
declamar con tanta claridad y acrimo- 
nia, sin temor de que secreta ó públi- 
camente se le impusiese silencio, quan- 
do no castigo ? Digan quanto quieran 
los ponderadores de la actual libertad de 
escribir; pero es cierto que mui poco 
han leido de lo que se permitía impri- 
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inir en el siglo pasado , 6 lo han leído 
mui de prisa, si se persuaden a que en 
el presente se consentiría dar a la estam- 
pa la mitad de lo que en aquél. Quan- 
do , por desgracia , Jas Prebendas , los 
Obispados se confiriesen hoi a Eclesiás- 
ticos indoctos , quando se adquiriesen 
por medió de simonías j quien se atreve- 
ría á escribir aquel terceto : (*) 

wY Crisófilo, cauto con la treta 
»Del volador Simón, la mitra agarra 
n Con que después la indocta frente aprieta." 

y el otro mui semejante , que dice: ( ## ) 

» Que si Micer PandoFfo trahe corona , 
» Y Prebendado ha vuelto ya , Dios sabe 
97 Qual Simón le ayudó , Mago , ó Baryona." 

Quede , pues , indisputablemente de- 
cidido que en nuestra Nación , como en 
todas las mas cultas , aun los Poetas jui- 

wmm — — ■ ii. n i. i . i ■ i ■ i ii 

(*) Pag. 268. de las dudas obras de Argensola. 
(**) Pág. 200. • 
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ciosos y moderador no lian temido usar 
toda la franqueza , todo el rigor que exfcr 
ge la verdadera Sátira ; y que si » mien- 
tras vivieron , hubo quien les hiciera la 
injuria de creerlos por eso mordaces y 
mal intencionados , la Posteridad que 
examina las obras despojadas ya de los 
accidentes personales de sus Autores , les 
ha restituido el honor como á útilísimos 
Maestros del linage humano : justicia que 
desde luego debiéramos hacer los vivos, 
s;n dexarla reservada á la generación * 
futura. 

No olvidemos (y es cosa bien do- 
lorosa que todavía haya de ser necesaria 
una advertencia que debía darse por su- 
puesta) no olvidemos jamas que la Sáti- 
ra , en el legítimo sentido en qué la to- 
mamos , es aquella invectiva , nunca bas- 
tantemente acre , que se dirige contra el 
vicio , ó lo que viene a ser substancial- 
mente lo mismo, contra los viciosos en 
común; aquélla que no particulariza ni 



denota señalados Individuos. Las imá* 
genes ó ejemplares que incitan al Poe- 
ta á declamar contra un error , pueden 
muí bien haberse tomado de algunas de- 
terminadas personas que le padezcan en 
superior grado; mas también correspon- 
de al mismo Poeta generalizar después 
la reprehensión, omitiendo toda seña es- 
pecífica que represente el carácter vicioso 
no meramente aplicable , sino en realidad 
aplicado al Sujeto de quien tal vez ha 
copiado los principales rasgos de su pin- 
tura/ No se requiere para esto mucho in- 
genió : basta no tener ánimo de hacer mal. 
En tiempos en que se llamaba Cien- 
cia la Mágica , solían nuestros mayores 
distinguirla en blanca y negra : la prime- 
ra útil , inocente , lícita ; la segunda da- 
ñosa , perversa y prohibida. Y ¿ por qué 
no pudiéramos también aplicar hoi la mis- 
ma distinción á la Sátira, ó ala Crítica 
en general ? Llamaríamos , pues , Crítica 
blanca á la decente, ¡provechosa, racio- 
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nal ,• esta es i la -que persigue universal*, 
mente lo malo vy Crítica negra $ k la 
indecente* perjudicial , é injusta , que ti-* 
ra a denigrar ^ppr qualquier • medio la 
buena fama de un S,ujeto particular* no 
iippugnándole en qijañto á su profesión 
de Escritor (que e^tq siempre es, lícito,, 
y siempre útil, quaúdo, se hace con soli- 
dos fundamento* y. sin injurias}. sino en 
quanto á su conducta privada , á su liua- 
ge , al estado que profesa, al empleo 
que exerce , á su genio , á sus defectos 
personales , y demás circunstancias en quq 
la censura literaria no goza jurisdicción 
alguna. Los Magistrados observarán si 
vive como buen r Ciudadano; sus X¡efes> 
sabrán, si desempeña puntualmente su 
empleo ; el Nobls que haya de darle, 
^naí^ija suya, en patrimonio, le ayeri- t 
guará do mas ó m^nos ilustre de sp cuna;, 
la Novia le d^fihíúfáj,: o admitirá , por- 
la/ mala, ó buenar persona ; los. que ha» 
yan de elegirle par Amigo le examina* 



rán el genio , para ver si les acomoda su 
trato ; pero al Crítico juicioso únicamen- 
te corresponde graduar el mérito de los 
escritos qué un Autor ha dado á luz ; y 
sólo una extravagancia rematada , ó por 
mejor decir una consumada malignidad, 
puede haber sugerido á tantos iniquos 
Censuradores el perverso designio de sa- 
car á plaza las propiedades de un Escri- 
tor (verdaderas , ó supuestas ) con pre- 
texto de calificar alguna obra suya. De- 
masiada se ha consentido entre nosotros 
de algunos años á esta parte semejante 
Crítica negra. Y ¿ el que usa la blanca 
ha de necesitar precaverse con todas es- 
tas salvas en un Prólogo que le sirva de 
Apología anticipada ? Ninguna defensa 
está ya dé sobra , ninguna podremos de- 
cir que alcanza, guando en no pocos 
papeles dfe nuestros días tu* ligero des- 
cuido, un error tal vez aparente salen 
vituperados nada menos que con la nota 
de majadería j de. bestialidad, de mmr 



:tt catada , y otros indecentes dicterios; 
•quando las mas verdaderas é inocentes 
proposiciones están expuestas á la mali- 
ciosa interpretación del primero que se 
atribuya el derecho de sentenciar que 
.huelen d chamusquina ; y quando basta 
. que un Escritor , por haber dado prue- 
bas de tal qual aplicación ó ingenio , ha- 
ya logrado alguna aceptación en los pai- 
res extrangeros para que en el suyo se 
vea recompensado con el renombre de 
J4sHo> ú otro equivalente. Los que gus- 
tan de tan insulsos vituperios , de tan 
odiosas invectivas personales , no debe- 
rán por cierto quexarse de que hoi se les 
escasee esta especie de libertad de escri- 
bir ; antes bien podrán citar en su abono 
^6 disculpa el público exemplo de bas- 
cantes Críticas modernas que impune- 
-mente corre». ¡Oxalá prevaleciese del 
mismo modo en nuestra era Ja otra li- 
ibertad provechosa y legítima, la que 
aprueban y desean los hombres sensatos 



y bien educados , la que sí no destierra, 
á lo menos descubre y ridiculiza los vi- 
cios y errores generales ; en una palabra, 
la que usaba Argensola en el que vul- 
garmente se supone siglo de ignorancia, 
de sujeción y de debilidad ! 

Las Epístolas satíricas y demás Poe- 
sías que este volumen contiene , aunque 
carezcan de otras apreciables calidades, 
tienen á lo menos la de no zaherir seña- 
ladamente á nadie. Si algún Sujeto se 
nombra en ellas , suele ser para elogiarle 
como á hombre conocido por sobresalien- 
te en algo, v. g. quando en la Epístola III. 
se hace mención de Ibarra y de Sancha, 
buen Impresor el uno , y hábü Enqua- 
dernador el otro ; ó si tal vez se indica 
algún Escritor de poco mérito , es única- 
mente considerándole como Autor publi- 
co , y como que en efecto no está reputa- 
do por bueno en la opinión general de los 
{Literatos; En lo demás, es cierto que, 
sin el menor escrúpulo , y sin temor de 
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particulares aplicaciones que puedhn ha- 
cer algunos pocos malignos , reprehende 
el Autor , siempre que la ocasión se le 
proporciona , ya la falta de protección 
de las Bueñas-letras, ya el errado mé- 
todo con que se aprenden , ya la corrup- 
ción de nuestro bellísimo idioma , ya el 
desorden de los teatros , ya la imperfec- 
ta educación de muchos Poderosos , y 
de la juventud en general, y ya, en fin, 
otros abusos y vulgaridades de que nin- 
gún gremio, ningún país, ningún siglo 
han estado i ni se han creído jalmas esentos- 
Para algunos inteligentes y curioso* 
que no solo han leído manuscritas estas 
Poesías , y otras que por justas considera^ 
ciones no se imprima, sino que, en 
prueba de no haberles desagradado^, l^an 
solicitado copias de ellas , son á la verr 
dad ociosas estas salvas y prevenciones; 
mas para otros muchos no serán del to* 
do superñuas , y para muchísimos acaso 
no serán bastantes. 
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EPÍSTOLAS EN VERSO; 

, EPÍSTOLA I. 

fcSCBJTA SI* II M HOV1BMBR* DB 1774- 

Ad. Joseph cadahalso, 

A It sazón que éste se hallaba en Montijo* 
y envidiaba al Autor la fortuna de vivir 
en Madrid entre Literatos. 

Descríbese el estado de ia literatura en esta Corte. 

Tu que en ese rincón de Extremadura 

Desterrado te ves , tan triste y solo 

Que ser habitador se te figura 

Del Antartico polo , 

Dexa ya de envidiarme la ventura 

De residir aquí , donde imaginas 

Que vivó acompañado 

De Musas Espanolas^y Latinas, 

Y donde piensas tú que en alto grado 

Estiman al amante de las Letras. 

¡ Qué mal , qué mal penetras, 

Ó mi Dalmiro , el lamentable estado 

De la sabiduría en esta Corte , 
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Dos siglos ha Maestra de las Ciencias, 

Y. en el nuestro Aprendiz de las del Norte!,.,. . 

La causa de este mal , sus consecuencias 
Á referirte voi.- Permite , Amigo, 
Que desahogue mi pesar contigo. . t 
** La mala educación echó raices. 
Los Niños que de escuela carecieron . '. 
En sus primeros años infelices , 
Ya son Hombres idiotas , que subieron 
A ocupar los empleos de importancia , 
En que es leve defecto la ignorancia. 
I Quien te .lia dicho que. aquí desacredita 
A un racional el ver que no exercita 
La parte intelectual de su individuo? 
Comen , duermen , se adornan , se pasean , 

Y del dia el residuo 

En total ocio , ú en el juego emplean. 
Gastan dinero , tren , tiempo en visitas, 
Las paciencias de todos (que aun no bastan) 

Y solo sus potencias jamas gastan ; 

Que al morir se las dexan nuevecitas. — . 
I Con que se casa Julia ? 

Y si Lisardo. muere ¿ quien le hereda ? — 
Muí pobre estuvo anoche la tertulia. _» 

Bonito frac ! Es algodón , ó seda ? 

¿Qué has perdido ¿-Diez onzas dé un envite.- 



Aquel hombre riñó con la Fulana 

l Han mudado Comedia ? Si el convite 
No se acaba muí tarde , iré mañana. _ 
Estos son sus discursos , sus ideas , 
Sus artes y científicas tareas. 

Isócrates y Euclídes resuciten : 
Vengan Virgilio y Cicerón: reciten 
Graves sentencias , sólidas doctrinas: 
Solis y Garciiaso en las esquinas 
Fixen limada prosa y dulce verso : 
Corra el Naturalista el universo; 
Afánese, y adquiera 
Quantas preciosidades y portentos 
Puede ofrecer Naturaleza entera: 
Verán por galardón de sus talentos 
Que un Jugador de manos, la Giganta, 
Un páxaro de América , ó del Norte , 
Una Muchacha que en las tablas canta, 

Y otras insubstanciales menudencias 
Alborotan la Corte , 

Surten de diversión las concurrencias; 

Y el libro bien escrito , 

Por mas que en los carteles se señale 
Con la letra mas gorda de la imprenta, 
Como á todo el Lugar le importa un pito , 
Expuesto queda á perdurable venta. 
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¡Y pobre del Autor que sobresale; 
Que si el injusto Público le mienta , . v ; 
lis para alzar contra su fama el grito! 
Primeramente nuestro bello idioma , 
Competidor del de la antigua Roma , 
Sujeto yace i dura servidumbre. 
Escríbenle sin regla ni cuidado ; 
Habíanle por costumbre; > 

Sus delicados fueros no veneran ; 
Nadie le estudia ; todos le adulteran. 
Si alguno se ha esmerado 
En escribir pesando las dicciones, 
Después de mil prolixas correcciones , 
ía turba de Lectores indiscreta 
Hace de la elegancia igual aprecio 
Que del peor estilo de Gazeta. 
Ya se acabó aquel tiempo en que hubo necio 
Que pasaba las noches y los dias 
Limando sordamente sus escritos, 
Fiel Censor de retóricos delitos, 
Exicto en evitar cacofonías , 
Vocablos forasteros , redundancias , 
Frases impropias, malas concordancias. 
Hoi cada qual se explica como quiere : 
Si habla castizo , ó no , nadie lo inquiere. 
Escribir con borrones ya no es moda : 
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¡ Nuevo y átil convenio , 3 

Que á todos los Boionios acomoda ! ' 

Y los que se temían 
Como penosos partos del ingenio, 
Ahora son abortos repentinos. 
Los ásperos caminos 
Que antiguamente a pocos conducían 
Del remoto* Parnaso á las alturas , 
Hoi se han vuelto llanuras • 
Por donde sin peligros ni sudores 
Se pasean serviles Traductores- 
Ellos son , ó Dalmiro , ios perversos . 
Traidores al lenguage de su tierra , 

Y que haciéndole están continua guerra* 
Oh ! quiera el justo Apolo , 
( Pues se lo pido así en mis pobres versos) 
Quequanto aquéllos en su vida escriban, 
Quede, como archivado en protocolo , 
Del mas necio Librero en la trastienda ; 
Que sólo de ello los gusanos vivan , 

Y eterno polvo empuerque tal hacienda; 
Qufe ni los Confiteros la reciban , 
Ni auft merezca servir para cohetes, 
O para alfdmbra en lóbregos retrete**! 
Sí, legof Traductores: 
Caiga sobre vosotros mi anatema, 

TOMO II. G 
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Viciosos Corruptores, 
Los que á la pura lengua Castellana 
Pegasteis una Gálica apostema , 
Que en su cuerpo no dexa parte sana* 

Pero , Amigo , si acaso el sufrimiento 
Te basta para oír qual me lamento 
Be nuestra erudición y su ruina, 
Sabe,, pues , que el estudio indispensable 
De la noble y matriz Lengua Latina , 
Confiado á una secta inexpugnable W 
De adustos Preceptores, 
O de antiguos errores , 
Ó de nuevas pasiones inducidos, 
Víctima es hoi de acérrimos partidos, 
Padeciendo el bien público entretanto» 
Unos a la instrucción tomos dedican 
Que en número y volumen dan espanto; 
La memoria del Joven mortifican , 
Su entendimiento ofuscan , 
La voluntad le cansan. Otros buscan 
Defectos que objetar á un Arte breve , 
Metódico y cabal , quanto es posible , f 

: : r 

(i) Gens dura atque áspera cultu 

Debellanda tibi Latió est. Virg. J£nei<¿ V* 7J0* 
Con Nación de un inculto y duro tffcfO 
Has de lidiar ea la regioa Latina* 
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Que nuestra' fepaña debe * 

Al que en un solo libro , en patrio idioma» 

Y en verso inteligible 

Que de memoria sin afán se toma , 

Dio según orden justó reglas fixas , 

Utilmente copiosas , n<? prolixas. 

Otros hasta la* muerte son parciales 

De aquel Arte confuso 

Que en las manos el Dómine les puso, 

Quando» a poder de fieros cardenales 

Y de recias palmetas , en sus mentes 
Introduxo gramáticos principios » 
Cortos , obscuros < falsos > imprudentes > 
Con duros verso/ y con floxos ripios. 

Y pues los libros del antiguo Lacio > 
/ Modelos de Eloqüencia y Poesía , 

El Filósofo Tulio , el cuerdo Horacio , 
Mas se olvidan é ignoran cada dia ; 
¡ Bien haya el Erudito que , si escribe > 
Da por prisión á su obra el cartapacio , 
De donde no la saca mientras vive , 
fbr no exponerla al triste menosprecio 
En <#[ue no incurre acaso la de un necio f 

Mas l si pretenderán los Defensores 
De la antigua enseñanza Madrileña 
Que donde , por Gramática , se enseña 

C2 
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No sé qué gerfgonza y greguería, 
Monserga , guirigái , ó algarabía , 
Sobresalgan Poetas y Oradores ? . 
¡ Oxalá no ofreciera el mismo templo 
De Eloqüencia infeliz mas de un exemplo I 
Pláticas oirán contra* escofietas, 
Calzados, rascamoños, manteletas; 
Retruécanos tal vez , tal vez consejas 
De aquel lugar impropias , y con gritos 
Espantajo de Niños y de Viejas; 
Mas si una corrección de los delitos 
Enérgica , fundada , é instructiva , 
Con seriedad, con arte y persuasiva; 
Si un estilo oratorio digno y puro, 
Perceptible , y no baxo , 
Culto , sin ser obscuro , 
Quieren buscar , les costará trabajo. 
Son raros los que en pulpito , u en foro 
Guardan á la Retorica el decoro. 

I Pues qué será si la atención convierten 
A ese par de teatros que divierten 
Al Matritense vulgo , y le habitúan C 
A falsa idea de lo que es un drama; + 
Que en las rudas molleras perpetúan 
La no envidiable fama í 

De absurdos é increíbles fabulones, 



En que el Poete con á Arte juega 
A la gallina ciega , 

Y á tientas gira , dando tropezones ?~~ 
Mas perdona, Dalmifo, 

Si por mi ingenuo xelo, 

Y por el compasivo desconsuelo ^ 
Con que el atraso de las Letras miro f 

Y el estrago infeliz que las espera» 
Esta Epístola mia 

Casi en declamación ya degenera. 

Y por mas* que te dé melancolía \ 
Carecer de este mundo literario, 
Yo la suerte contigo trocaría, 

Y en Montijo viviera solitario, 
Donde tratara simples Labradores, 

Y no idiotas preciados de Doctores* 
Por fin , Dolmiro , hagamos un ajusté , 

( Aunque es mui de temer que te disguste : ) 

Si me envías un candido ignorante, 

Te regalo un fantástico Pedante. * 



EPÍSTOLA II. 

y 
ESCRITA EN 8. DE JULIO DB 1777. 

AL MISMO D. JOSEPH CADAHALSO* 

Dedicándole la Traducción del Arte Poética 

de Horacio* 

J\>ecibe , q buen Dalmiro , por tributó 
Debido á tu amistad ese volumen. 
Código en que las leyes se resumen 
Del crítico y poético instituto; 

Y acógele bepigno ? como fruto 

De un gran trabaja y de un escaso numen* 

Desde luegq verás en sü portada 
Mucho rcngloa de letra floreada y , 
Con su poqo de epígrafe Latino 
Del Romano Orador mas estupeado ; 

Y en el folio vecino 
Un Discurso tremendo 

Para los que blasfeman de quien hable *• 
Contra libros del tiempo venerable. 
Proseguirás leyendo 
Versos á izquierda , versos á derecha, 
Unos en un idioma ya perdido, 
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Y otros en el qne ya se va perdiendo ; 

Y encontrarás al fin larga cosecha 
De necesarias Notas, 

Que serán á esta fecha / 

Pábulo de envidiosos , ó de idiotas- 
Pagué á los Impresores sus propinas; 
Salió el tomo anunciado en la Gazeta; 
Vi mi nombre estampado en las esquinas? 
Nada falta; la obra está completa. - 

wNó (me dirás:) te falta lo primero > 
»Y mereces dar vueltas á una noria; >: r 
»Pues lo mejor dexaste en el tintero, 
*»No queriendo poner Dedicatoria." 
Mas referirte en confianza quiero ' " i 
De serias reflexiones el conjunto 
Que antes hice á mis solas sobre el punto» . . 

Ocurrióme buscar algún Magnate 
Que de mi Tra4uccion fuese Padrino; 
Pero dixe después: ¡qué desatino! 
I Es por ventura Horacio un botarate 
Que escribe algún saínete chavacano 9 
Ó zarzuela de noches de verano 
Lleína de impropiedades*! 
Indecencias , errores , necedades? 
Ó algjina tonadilla divertida 
En que cuente una Cómica su vida i 



el pobre Traductor que con esmero 
Interpreto la Epístola ad Pisones, 
Ha compuesto romances ó canciones 
Pintando á Costillares.^) y á Romero 
Como los dos famoso? Campeones : 
Que; mas ¡lustran: hoi *i Reino Ibero ? 
No , xiói por ningún caso ; 

Qne tí io sabe Apolo justiciero , 
Me cerrará la entrada del Parnaso. 

Peúsé luego si: acaso 
Fuera mas justo consagrar mi escrito 
Al gremio presumido de erudito 
Que suele ireqüeritar las Librerías; 
Pero dixe al instante .t:iló en mis días. • 

1 A quien perdona el óumeroso bando- 
Decios que, viendo libios por el forro , 
Y tan sólo citaiido . 

Nombres y frontispicios, 

Tienen pasmado á veces todo, un corro ? 

También alguno de ellos se figura 
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■ 
(i) Costillares y Romero son los celebres Tore- 
ros Estoqueadores que/qiíahdo se escribió está Epís- 
tola , y aun mucho tiempo después, tenían la Nación 
dividida en dos bandos intitulados dé CostilJartstasy 
Romeristas. En el dia es inútil esta advertencia; pe- 
ro- será curiosa en los siglos venideros. 
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Que entre bnenos Patricios 
Que aman la nacional Literatura, 
Hace honroso papel , por que deprime, 
Como que ya del Público es Esclavo , 
Al que por zelo , y sin ganar ochavo , j 
Con otra aprobación su libro imprime. 
Hablará en una tarde un tomo en folio 
Mayor que el Diccionario de Nizolio , 

Y no escribe una página de octavo. 

Y el otro que pretende 

Ganar la pahua de Escritor, emprende, 
Salga melón, 6 salga calabaza, 
Qualquier libro Francés, y ie disfraza 
A costa de poquísimo trabajo 
En idioma genízaro y mestizo, 
Diciendo á cada voz : Yo te bautizo 
Con el agua del Tajo, 
Por mals que hayas nacido junto al Sena; 

Y rabie Garcilaso enhorabuena ; 
Que si él hablaba lengua Castellana, 
Yo hablo la lengua que me da la gana. 
No permitan las Musas que mi Horacio 
Salga en Dedicatoria, ó en Prefacio. 
Implorando favores, 

ílogio ú protección de estos Señores. 
Poco después se me ofreció la idea - 



De consagrar al Matritense vulgo \ 

Esta nueva tarea 

Que para bien del Público divulgo; 

Pues de aquel gran Maestro los consejos 

Remedio suelen ser de abusos viejos. 

Creí que su lectura alcanzaría 

A dar un susto í Marta y Bay alarde > / 

Que reinan en las tablas todavía; 

Mas vi que la reforma está mui lejos; 

'Pues quiso mi fortuna que una tarde 

Entrase en lo que llaman Coliseo, 

Donde ofrecen recreo , 

Que no fuera recreo en Berbería , 

Ni en el siglo duodécimo lo fuera. 

De dos Ingenios era , 

O de tres, la Comedia que se hacía: 

Y oí que en medio de ella un Comediante . 

Dixo con seriedad: nSepa el discreto 

«Que lo representado es de Moreto; 

t» Y sigue el otro Autor de aquí adelante." 1 

Me confundo , me aturdo , 

Quedóme frió , sonrojado , absorto » 

Nó del terrible absurdo . 

Pues de un Ingenio al arte no sujeto, 

Mas que un buen parto , espero yo Un aborto; 

Sino de la plebeya tolerancia , 
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Hija de una torpísima Ignorancia. 

Noté que con espíritu pacato , 

Sus puestos conservó la gente toda* 

Las palmadas irónicas de moda , 

Que han sido succesoras del silvato, 

Yo no sé para quando se guardaban/ 

Ni yo vi en los semblantes 

De los muchos y honrados circunstante! 

Muestras de que tal vez se disgustaban» 

Ni desde la tertulia á la luneta 

Oí run-runque al bárbaro Poeta 

Condenase , ú al Cómico insolente. 

Y aqueste mismo vulgo que indolente 

Con tan rara humildad todo esto aguanta,' 

Siéndole al parecer indiferente 

Lo que se representa, ó bien se canta , 

Con gran tesón > con fervoroso empeño *- 

Por esta, ó por aqueüa Comedianta 

Se apasiona tal vez , se quita él sueno , 

Disputa, se atormenta, 

Se pica, se acalora, y se impacienta. 

¿Nunca has pisado el suelo Madrileño 

Durante aquellos dias 

De la santa quaresma 

En que se enganchan ambas Compañías ? 

¿ No has» visto como copian una resma 
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De listas que contienen 

Nombres , patrias y grados 

De los Farsantes que de fuera vienen » 

Como de los que salen descartados , 

de los que ajustados se mantienen ? 

1 Con qué curiosidad , coaquanto anhelo 
Con qué parcialidades y pendencias 
Andan todos en varias concurrencias 
Por aquel manuscrito ai redopelo l 

El empeño es saber quien representa» 

Si la Anastasia queda quarta , ó quinta , 

Si ser£ la Isabel Sobresalienta , 

Si es Dama la Violante , ó la Jacinta ; 

Pero ninguno averiguar intenta 

Si los dramas serán buenos , 6 malos > 

Ni si en los intervalos 

Han <Je pfrecer saínetes insolentes, 

Modelos de pacíficos Maridos , 

De Tunos y de Pillos indecentes ; 

Ó baile de candil que .acabe en palos ; 

Ni si saldrán vestidos 

Nerón con su peluca y su casaca, 

Ó con sus dos reloxes Doña Urraca. 

Lo mismo es esto que buscar violines» 

Un violón , contrabaxo , clave y viola f 

Oboes 6 flautas, trompas d clarines* 
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Y timbales que metan batahola, 

Y quaiido ya la orquesta se convoque, 
Música no tenef para que toque » 

ó tenerla tan mala y displicente 
Que á los ratones de la casa ahuyente. 

Con un Pueblo que sufre vicios tales» 
Aun quando bien conoce el desatino , 
No es decente que el docto Venusino 
Malogre sus discursos racionales ; 
Ni soi yo tan injusto , necio , ú loco 
Que pretenda tampoco 
Que á Horacio estudien los que nada lien; 

Y menos en la tierra donde creen 
Que el arte y sus preceptos verdaderos 
Son invención moderna de Extrangeros. 

Fundado en estas sólidas razones , 

Y otras que no te explico, 
Por evitar molestas digresiones, 
Mi tomo á Poderosos no dedico, 
Ni á los que se intitulan Literatos, 
Ni a espíritus plebeyos insensatos. 
Te le dedicó á tí, Dalmiro Amigo, 
Para que con Horacio, y aun conmigo, 
Juicioso te lamentes , ó te rías 

Del buen gusto que reina en nuestros dias. 
Quando yo de este mundo al otro parta, 
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Si vivo estás , y mi recuerdo estimas , 
Mi Traducción te pido que reimprimas p 
Y por Dedicatoria aquesta carta. 
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ESCRITA EN 9. BE SEPTIEMBRE DE 1 777. 

Respondiendo á un Amigó que instaba al Autor 
á que sacase á luz algunas composiciones* 

JUa carta en que el proyecto me sugieres 
De dar á luz alguna obrilla mia 
Que con benigno voto aprobar quieres, 
Llegó & mis manos , Fabio , el otro dia, 
Quando me levantaba cabalmente 
Nó con el entusiasmo y alegría 
Que en ciertos ratos un Poeta siente, 
Sino con mal humor , melancolía , 
Severo enojo y tedio impertinente. "~ 

La imagen del descrédito, disgustos, 
Persecución, abatimiento y sustos, 
Que un miserable Autor aquí tolera, 
Se me ofreció tan viva á la memoria t 
Que empecé á discurrir de esta manera. 

Ó por el interés , ó por la gloria 
Los Ingenios se animan. Pero , en suma, 
< Qué gloria , qué interés nos da la pluma ? 
A la verdad qué á un mero Literato 
Las Letras* solas no darán un plato, 
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No digo de faisanes y compotas , 

Pero ni aun de sardinas ó bellotas* 

Si el infeliz no tiene 

Mas facultades que las tres del alma, 

Ni mas caudal que el de sabiduría, 

Beberá el agua clara de Hipocrene 

En vez de chocolate y malvasía: 

Alguna burda enxalma 

Será 'su lecho blando: 

Y el cordellate apreciará algún dia 

Como el paño mejor de San Fernando, 

Yo nunca he visto, en Dios y en mi conciencia, 

Las gratificaciones , 

Los distinguidos puestos , las pensiones 

Con qué en este Madrid se diferencia 

El que decora á Tácito y Virgilio 

Del que masca el Breviario y el Concilio. 

Veo sí éon galones , mesa y coche 

Al que firmar su nombre sabe apenas; 

Mientras' alguno en útiles faenas 

A la luz de un candil pasa la noche 

Rodeado de Servios y Macrobios, 

Vosios, Erasmos, Greviosy Gronovíos. 

El. menor mal del que á estudiar se inclina 

Es que, olvidando á Cicerón y Horacio, 

Logre la ocupación de una Oficina , 



Y en d<p horas farfulle üa cartapacio. 
Trueque el ; estudio de artes y de idiomas 
Por aquellos científicos axiomas: * 

Con el Fiscal ; y pase -á Escribanía : - 
Pídase informe d la Contaduría: 
Uñase, al expediente : 
Examínese sikai antecedentes 
Acúsese el recibo; 

Y entregúense los autos al Archivo. 
Con esto un hombre , por lo menos , pasa; 

Y si tanto le acosa el hado impío 

Que , estando el siglo como está , se casa, ~ 
Socorre a su Viuda un Monte-pio ; 

Y de todas maneras , mejor dote ) 
Ira dará , que un Poeta , un Tagarote, 

Los tesoros y dádivas que acopia 
Amaltéa en su bella cornucopia , 
No alcanzan á los Subditos de Apolo: 
No: con laureles se contentan sólo. 
¿Y en qué buena República hai oficio 
Que á los que le profesan no alimente, 

Y les sirva de fondo vitalicio ? ' 
Pero el decoro pide que no rente 

Al Escritor ni un quarto su exercicio* 
Es Arte liberal , noble tarea 
Que ningún estipendio , 

TOMO II. 2> 
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Sino el de aplausos y de honor , codicia. 

Bien noble y liberal es la Milicia ; 

Y no hai , con todo , General que crea 
Que de su profesión es vilipendio ' 
Acudir mui puntual por su mesada, 
Aunque dexe al morir virgen su espada* 

Ello es que en este suelo , en esta era 
La difícil carrera 

De las Letras Humanas nada vale. 
Por mas que el Sabio desprenderse quiera 
Del oro vil, la cuenta no le sale; 
Pues tanto como al necio, 
De quien él suele hacer alto desprecio > 
Obliga á su merced la lei precisa 
De no vivir sin pan y sin camisa; 

Y la Filosofía , que abundante 

Se vé de ideas y pomposos nombres, 
Limosna pifie al fin, qual vergonzante, 
A la Pecunia, Reina de los hombres. 
¿No la aconsejarán que tenga juicio , 
Que no sea tan vana y dominante, 

Y que tome otro oficio , 

Antes que se le den en el Hospicio? 

Mas oigo á muchos ya , que me replican 
Que no todos los Doctos son hambrientos; 
Pues varios hai que á trabajar se aplican 
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Por la fama que adquieren sus talentos* 
Fama ! Sonora voz con que infinitos 
Se dexan engañar , creyendo existe! 
No la hallará en su vida el que se aliste 
Entre los Matritenses Eruditos, 
Lo regular será que se malquiste: 
Que antes que salga su obra de la prensa» 
Ya se la estén mordiendo los malignos; 
Que le atribuyan cosas que no piensa; 
Que le apoden con términos indignos , 
Y las calumnias, réplicas, libelos 
Sean toda la gloria y recompensa 
Que creyó merecer con sus desvelos.—. 
Martirio por la Patria, se padece- 
Es verdad: si la Patria Jo agradece; 
No quando premia ociosos imperitos. - 
Muchos é injustos son; y el alboroto 
De sus confusos gritos 
No nos dexa escuchar el cuerdo voto 
De este ú aquel Censor que hace justicia 
Sin lisonja, sin odio, sin malicia. [ 

Habrá quien al oir tales lamentos 
Diga : ¡ Que estos Señores Literatos 
Siempre hayan de quexarse descontentos ! 
I Pretenden por ventura 
Que en premio de sus útiles conatos 

D2 
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Les erijan estatuas á docenas, 

Como lo acostumbro la antigua Atenas? 

No siempre el siglo de un Augusto dura> 

Ni nacen como quiera los Mecenas. 

I Es tal de* los Poetas la locura , 

Que aun esperan (no obstante ) 

Que en los teatros el concurso todo 

Al espuchar sus versos se levante 

Con reverente admiración , al modo 

Que lo hizo (0 un dia la Romana gente 

Quando unos de Virgilio casualmente 

Empezó á recitar un Comediante?— 

No : no aspiran á honor tan soberano. 

Solo piden que un Pueblo que dar quiso 

Cinco mil pesos por^un un breve instante 

En que salió, con superior permiso, 

Al circo Madrileño un feo Enano 

Llevando á una Giganta de la mano, 

Y á otro lado un hombron medio Gigante , 

Pague una vez quinientos á lo menos 

Por la edición de un par de libros buenos. '« 



(.i) Testis ipse populus, qui, audttis in theatro. 
vcrsibus Virgilii , surrexit universus , et forte pr asen, 
tem spectantemque Virplium veneratus est, sic qua^ 
si Augustum. Tacitus. (ve!,ut alii malunt 9 QviXQ* 
TiMANtrs ) Dialogo de Qratoribits. 
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Boem* digo; poes malos, ya los paga; 

Y á fé que hai de éstos una Egipcia plaga , 

Mientras que yacen en olvido injusto 

Algunos pocos que dictó el buen gustow 

Antes de mucho en las Confiterías 

Nos han de envolver chochos, 

OTen4a$4fa>tillerías - 

-Han de cubrir los cestos de bizcochos 

Con prosa de Saavedra y de Moneada. • 

No ha de haber Droguería ni Botica • 

En que tpda vasija, grande ó chica, 

No se guarde tapada 

Con hoj^ en que esté impreso 

El dulce lamentar de dos Pastores» (O > 

Así se animarán nuevos Autores 

A imprinjir obras que vender al peso» 

Pero tú me dirás: Enhorabuena: ; . 

No escribas por codicia pecuniaria} : ' 

Ni tampoco te dé la. menor pena 

Esa maledicencia literaria 

Que todo sin examen lo condena» 

Escribe por el postuipo renombre 

Que tendrás en los siglos venideros : 

Trabaja sin aplausos ni dineros; 

(z) Verso 4c Garcilaso. 
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Que un dia, al fin , te llamarán gtaftde hoinbre. 
Pero , Fabio , ese fruto 
¿Quien le ha de recoger? Mi calavera? 
' Y aunque pague honorífico tributo 
A mis cenizas la Nación entera , 
l Es éste por ventura un lenitivo ' 

De los males que paso mientras vivo? 
Pregúntale á Cebantes qué provecho 
Hoi goía como Auto* de Don Quixote : 
Si está muí satisfecho 
De que zelósa una Academia vote 
Que aquella famosísima Novela 
Se imprima por Ifrxtta én papel fino , 

Y la enquaderne Sancha tn tafilete; 

Y si esto le consuela ' 

De haber sufrido un mísero destino 9 

Y haber muerto ei pobrete 
Acosado de críticas sangrientas , 

Con que dieron ¿obre él plumas é iriftprentas. 

Esas glorias tardías 

( Aun quando á mertéerfas yo llegara ) 

las trueco todas pórp&ár mis i días 

Sin que ninguno m'6 ecliQ nada en cara, 

Ni ,me aflijan satíricas porfías. 

El único partido y el mas justo 

Es renunciar al literario gremio ; 
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No escribir ya por ambición de premio , 

No por gloria presente , ni futura ; 

Sino por diversión , por mero gusto, 

Y evitando la pública censura. 

Desde hoi , sin que la envidia me haga mella, 

La vida pasaré quieta y segura: 

Desde hoi (pues á la actual Literatura 

Domina aquí tan azarosa estrella) 

He de olvidarla , aunque toe llamen loco* 

Ella en perderme perderá bien poco; 

Yo pierdo menos en perderla á ella. ' 

De esta manera , Fabio , yo soltaba 
La rienda á mis funestos pensamientos , 
Lastimado de ver quanto se agrava 
£1 mal de la ignorancia por momentos. 
No pude contenerme ; y al instante 
Un gran montón de libros que tenía 
Sobre mi mesa, trasladé al estante, 
Donde gocen perpetuas vacaciones 
Entre afanas , polillas y ratones. 
A la mano dexé solo una Guía' 
De Forasteros , que me avise el día 
En que obligado vivo 
A revolver legajos de^un Archivo ; 
De cuya ocupación mas fruto sacó 
Que de ser Traductor de Horacio Flaco. 



Luego , taxo. de llar^y á ua? gabeta" r 

Ciertas obrilías mias. encomiendo • 

De aquel tiempo en que estaba yo creyendo 

Que no era desatino ser Poeta: 

Y al sepultarlas en eterno olvido, , • 
Las pongo esta inscripción : tiempo perdido* ^ 
Rasgo después tu carta, por que acaso i 
Los consejos que en ella me ha? escrito 

Sobre que iqe entrometa en el Parnaso , 
No me abran algún dU el apetito 
De hacer sudar con bien inútil pena 
A los Prensistas de mi Amigo Mena. 

Con tal resolución quedé tranquilo 9 { 

Salí de los trabajos de Estudiante; 

Y así de aquí adelante 
Dormiré bien, y criaré buen quilo: 
Templaré la acrimonia de la bilis : 
Dexaré y^ que cante 

£1 divino Marón á su Amarilis, 

A su Dido , i su Eneas y á su Turno. 

No me he de hablar ya mas con Robortelo , 

Muratori , JEscalígero y Mintujrno , 

Que el arte enseñan del Señor de Délo; 

Y perder/un^i mano 

Si mas tocare el forro á Quintiliano. 
A bien que nada de esto es ya preciso 
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Para hacer tai papel en ésta Villa. 

To me engalanaré como un Narciso ; 

Y por dos quartos tomaré una silla 
Del paseo del Prado , , 
Desde donde podré muí descansado , 
Sin abrir libro que me dé xaqueca, 
Sentencia' pronunciar definitiva 
Contra lo que otro escriba 
Revolviendo la Regia Biblioteca. 

De nuestros Comediantes de ambos sexos 
Aprenderé la lista de memoria; 

Y aunque digan dislates inconexos 
Que hilvanó á toda prisa un mal Poeta > 
Nadie, me ganará la palmatoria 

En freqüentar los palcos y luneta. 

Allí desde hoi con cara de vaqueta 

Oiré , sin tomarme pesadumbres , 

La desvergüenza pública y notoria 

De la escuela (que llaman) de costumbres» 

En el siglo ( que llaman ) ilustrado , 

Y en una Capital de un grande Estado* 
No perderé convite ni bureo. 

Sabré mui por menor -quando el paseo 
De Atocha á San Isidro se transfiere, 
Quando el Retiro al Rio se prefiere , 
Quando, toca al Canal su temporada. 
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Quando esa las Delicias la jornada. 

No faltaré en Café, Toros ni Ferias; 

Ni en la Puerta del Sol habrá corrillo 

O tienda en que no logre yo cabida* 

Iré á tertulias donde las materias 

Mas importantes sean -el tresillo , 

El mal tiempo:, del próximo h vida, 

Los talcos y las borlas del peinado ; 

Y en fin , seré un ocioso consumado* 
Así me llamarán jovial , sociable. 
Útil , hábil , político y amable. 

Ahora, Fabio, dime si esta fama 
Llegaré á conseguir , y este sosiego , 
Después que , avergonzado de ser lego » 
Muchas horas de cama 
Hurte para leer qualquier libróte 
De algún Comentador desaforado, 
O rascarme la frente y el cogote 
Buscando consonante á California , 

Y el versa que me salga mal forjado 
Treinta veces volver á la bigornia, 
Como lo dixo Horacio (i) en un Tratado 
Que no construye todo Licenciado. 



(i) Horat. Epist. ad Pis. vcrs. 441. 

Bt mole tornólos incudi rtddtrt «jr#«i. 
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Tó , en fin, aprobarás que yo me exima 

De trabajar sin especial influxo 
£n io que mucho cuesta , y no se estima. 
Mi tal qual numen se metió Cartujo; 
Que esta Literatura desanima , 
Persigue, cansa , abate y atropella; - 
Y mi primer dictamen no .revoco:' 
Ella en perderme perderá bien poco; 
Yo pierdo menos en perderla á ella. 



/- 
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XSCBITA EN 8* DE FEBUERO DE 1 776. 

» ir 

\ - ." ' • ' * 

Can ella dirige el Autor algunas de sus Poesías 1 
í un Amigo que deseaba verla?. . 

jl ues lo, quieres y pides , te . remito , 
Fablo, ^sas Castellanas Poesías , Z 

Que , confiadas sólo en que son mías > 
Se precian de llevar buen sobrescrito 
Para que las disculpe, ó las apruebe 
No el dictamen que des como Erudito, 
Sino el afecto que el Autor te debe. 

En pago de mis versos , solicito 
Que hoi tu ingeniosa decisión acuda 
A sacarme , si es fácil, de una duda 
Que ha dias me persigue, y la persigo , 
Y la imaginación me tiene inquieta: ; 

Es á saber , Amigo , 
Si es un bien , ó es un mal el ser Poeta. 
Yo que lo dudo , mis razones tengo ; 
Óyelas , pues ; y á tu sentir me avengo. 

Por una parte hai ratos en que alabo 
Al piadoso destino 
Que en vez de hacerme esclavo 



Del juego , ociosidad , infame vino , 
U otros excesos Viles , 
Quiso desde los años juveniles 
Infundirme un espíritu coplero > 
Que 9 aunque no me da fama ni dinero, 
Me entretiene , deleita y satisface, 

Y á mis ¿olas me hace 

Olvidar quanto encierra el mundo entero. 
No ignoro que la lista ' 

De las útiles Artes necesarias 
Al intrínseco bien de los Estados 
No incluye las tareas de un Versista; 
Pero sé que las varias * 
Proezas de Varones esforzados » 
Los aciertos loables de un Gobierno , 

Y quanto las Naciones adelanten 
Queda en olvido eterno 

Qtfando Líricos faltan que lo canten. 
Los Pueblos y los siglos que carecen 
De heroicos Poetas , asimismo 
Carecen siempre t ó Fabio , de heroísmo. 
No dudes, n<5, que en todos los Reinados , 
Si las Letras Humanas no florecen , 
Las demás Ciencias y Artes descaecen. 

Y en donde los teatros son dechados 
De buen gusto , decoro , y recto juicio, 
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¡ Quan pleno beneficio 

Difunde la elegante Poesía! f 

Los hombres cuya gran sabiduría 

Vive en la Qriega y la Romana Historia ! 

Tuvieron por deleite , y aun por gloria > 

Sujetar sus conceptos 

Al yugo de los métricos preceptos. 

Y omitiendo estos públicos loores * 

Con que el arte de Apolo 

Han celebrado Ingenios superiores , 

Contemplaré tan sólo 

Aquel vario placer con que ameniza 

El civil trato , y sociedad privada. 

£1 tierno corazón á quien hechiza . 

Una beldad discreta y agraciada , 

Su dicha en dulces versos encarece. 

£1 que la ausencia sufre , ó los rigores , 

Su mal con tristes metros adormece. 

* 

Quien de las Bellas-Artes los primores 

Miraqual bienes de la humana vida , 

Los pinta con poéticos colores ; 

Y aquel que Amigos tiene , ó Bienhechores , 

En sus rimas tal vez no los olvida. 

l Donde hai gozo que iguale al de un Poeta 

Quando acaba de hallar un consonante 

Natural , adequado y elegante 

J 
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Con que un sonoro verso se completa? 

¡ Qué vanidad en su interior se excita 
Quando con un pausado manoteo 

Y voz declamatoria se recita 
Para su propio y único recreo 
Lo que sacar al Público medita! 

Si lo enseña á un Curioso , y éste abona 
Verso por verso con propicio voto, 
j Qual se ensancha , qual triunfa , qual blasona! 
Aunque entienda morir hambriento y roto, 
No trueca en aquel punto su persona 
Por la del mas feliz , mas regalado 
Canónigo que tenga toda España, 
Que coma, beba, y duerma sosegado f 

Y logre una Ama fiel y nada huraña. 
Pues i qué diré del júbilo que siente 

£1 Poeta que se halla por fortuna 

En una alegre mesa , y de repente 

Se explica en una décima oportuna 

Que suspende á la turba concurrente? 

Los repetidos vivas , y el ru\'4o 

Que hacen con los cuchillos en ios platos 

Los que el numen le aplauden , á su oido 

Son mil veces mas gratos 

Que eKacorde solfeo 

De Febo , de Anfión , y el Tracio Orféo. 
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Estos, y muchos mas, dichosos ratos 

El poético oficio proporciona 

Quando benignamente nos corona 

De verde lauro las calientes sienes. 

Mas ya verás , ó Fabio, en un instante 

Este lauro marchito : 

Verás al infeliz versificante , 

( Tales son de la suerte los vaivenes ! ) 

De su antigua pasión y error contrito* 

En pésames trocar los parabienes. 

Primeramente , Amigo * el pobrecíto 

Tuvo en hacer sus versos gran trabajo. 

Alguno de ellos hubo que le traxo 

Tres dias mal comido y caviloso. 

Buscó en su casa una remota pieza, 

Y retiróse á ella silencioso. 
Rascóse dos mil veces la cabeza , 

Y tres mil se chupó los dos pulgares: 
Escribió treinta versos regulares , 
Doscientos malos, y catorce buenos; 

Y echó sus cien borrones á lo menos. 
Batalló contra un perro consonante 
Que todo su concepto deslucía; 
Desterró un epiteto redundante, 

Y emendó una feroz cacofonía. 
Itqn mas , con bastante sentimiento 
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( | Oh sacrificio raro é inhumano ! ) 

Desperdició un famoso pensamiento , 
Que aunque era agudo , enfático y galano , 
Entonces ao venía bien á cuento. 

Traslada , eq fin , la obra de su mano ; 
Entrégala á un Amigo por fineza ; 

Y apenas éste á divulgarla empieza , 
Quando. por las tertulias corren copias- ' 
Tan viciadas por bárbaros Copiantes ^ ' 
Que el Autor , exornado con variaiitef , 
Ya 'desconoce sus ideas propias. ' - . ' 
- Para mayor dolor advierte luego ^ ; -'» ' 
Qne un Idiota importuno , 
Como si fueran coplas de algún Ciego, 
Va á leerle sus versos en voz alta. ' 
Testimonios levanta en cada uno , 

Y sílaba , 6 diccioft siempre le falta. ' 
Como Niáo de escuela deletrea j 
El desgraciado Autor está que salta; 

Y entretanto bosteza la asamblea. * 
Aun mas que esto sueede en otra parte» 

Donde habla un Licenciado presumido 
Como si hñtóérá comentado el Arte 
Peí aplaudido Horacio , 
( Nombré qné , ni aun citado , habrá leído 
En nota marginal de algún prefacio : ) 
TOMO II. 8 
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Y creyendo que en críticas disputas 
Convencen las razones descorteses , 
Condena en dos palabras absolutas 
El trabajo apreciabie de dos meses. 

Sólo con que un Poeta, dé por suya 
Una versificada friolera , 
Correrá Juego alguna voz maligna 
Que, sin mas fuqidamento, le atribuya 
Qualquier sátira indigna 
Que, perjudique á su intención sincera j 
O versos le prohijan á lo menos , 
Que ni en un villancico fueran buenos. 

I Quieres que en nuestros dias 
Haya necio Librero 
Que publique á su costa Poesías 
Para perder su tiempo y su dinero s 
Mientras hai Moralista que le paga . . 
A los Salmaticences y á Lar raga * 
Aprendiz de Letrado 
Que le compra á Pichardoyá Salgado; t 

Y muchachos que rompen á millones 
Belarniinos, Espejos, y Catones; 

O que en Latinas aulas hacen uso 
Del Arte que Nebrixa no compuso? 

Después, algunos Ricos y Magnates, 
Que dar pudieran recompensa honrosa, • 
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Hói solo piden que les hablen prosa, 

Y á los Poetas tienen por Orates. 

Las Damas que tampoco ya despuntan , 
Como en siglos pasados , por discretas , 
Si en el teatro público se juntan , 
Aplauden , quando mas, al Tramoyista} 
Oyen tal qual chulada del Saínete ; 

Y sirve lo demás de sonsonete 
Mientras están haciendo una conquista. 

El actual abandono me contrista , 
De las dormidas Musas Castellanas : 

Y en verdad , Fabio , que la vez que llego * 
A una esquina ó portal en donde un Ciego 
Canta y vende sus coplas chavacanas, 
Cercado de vulgar y zafia gente , 

te quito mi sombrero reverente, 
. Deciéndole con suma cortesía; 
Dios te conserve , insigne Xacarero , 
Que ñas das testimonio verdadero 
De que aun hai en España Poesía* 

Bienes y males he citado , Amigo , 
Que alcanzan á los Hijos del Parnaso j 

Y te figurarás los que no digo. 
Resuelve, pues, en tan dudoso caso, 
Ya que esperando tu respuesta, quedo, 

Si es justo se alce estatua á un buen Poeta* 

sa 
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que se atreva á serlo , se le meta 
Ea la casa de locos de Toledo* 



EPÍSTOLA V. 

i 

BSCHItA Etf 28. DE NOVIEMBRE DE 1776. 

Á D. JOSEPH CADAHALSO. 

1 

» 

Descébese en ella la Casa de la Academia de 

las tres Npbles Artes , 7 Real Gabinete 

de Historia Natural. 

X/almiro , Amigo , que las Artes amas, 

Que en deseo del lustre de las Ciencias 

Y en zelo del bien público te inflamas, 

Si acaso aquella lira 

Que en sublimes cadencias 

Cantar supo excelencias 

De los Varones que la tierra admira, 

Hoi perezosa de algún árbol pende, 

Descuélgala , y emprende 

En tono mas que nunca levantado 

£1 aplauso de un hecho con que extiende 

Carlos la fama de su gran reinado. 

No propongo á tu numen un suceso 
De aquéllos q»e exagera 
La pasión de una Corte lisonjera, / 

O que tan solo sirven de embeleso / 
Al ocio de. una Plebe novelera, / " 
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De aquéllos es que Ilustran y ennoblecen 

Sólidamente á una Nación entera; 

De aquéllos qué merecen. 

Quedar siempre en los pechos bien nacidos 

Con dignos caracteres esculpidos. 

: Ya los dos perniciosos adversarios 

Con quienes un Rei justo 

Continuamente lidia, . 

La infame Adulación , la atroz Envidia, 

Serán i á su disgusto , .' 

Del Mérito rendidos, tributarios,: 

Que de ambos monstruos las cervices huella. 

Poco será quanto pondere aquélla; 

Quanto ésta censurare , s^rá injusto. 

Sí : quando Carlos funda 

En esta Corte un célebre Muséd 

De Historia Natural > que tanto abunda 

De instrucción y recreo ; r , . 

En donde á los ingenios estudiosos; 

Con método se ofrecen los curiosos 

Productos > los secretos mas profundos 

De toda la feraz Naturaleza ; 

Y en donde resplandece la riqueza 

De una Nae&MV Señora de dos Mundos, 

jComo cabrá lisonja en la alabanza > 

ü exercerá la Envidia su renganaai- 



Tá, de Madrid ha días retirado, 

Sediento de noticias memorables, 

Acaso con tu agrado 

Mi zelo premiarás, si te refiera 

Con qué regio esplendor y sabio esmera 

Llegan á efecto ideas tan loables. 

Espacioso edificio 
En la ancha calle de Alcalá se elige ^ 
En cuyo frontispicio 
Una portada Dórica se erige. 
Allí disporte el Rei ^ue su Academia, 
La que profesa y premia " 
Tres Nobles Artes, w morada fixe. 
Allí también en la mansión mas alta * 
El nuevo Gabinete se coloca; 
Y no en vano resalta 
En letra&déloroiohrc bhnca roca 
Ante el .umbral una Inscripción Latinar 
Que-sídvierte se destina • > : ' 

Allí á Minerva duplicada estancia. 
De su sentido es ésta la substancia: 
Reunió Carlos en cQéiunpr&vecho 

naturaleza y Arte box o un techoi (*) 
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(i) Carolus III.JLex&aturam a Arttm sufrunotectf 
in publican* utilitattm consoci4V¡t*Anno mdcCzxxtt 
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De 1* macaón magnífica , 6 Dalmiro 
Suspendo la .pintura ; que antes quiero 
Figurarme que soi un Forastero 
Que hoi por la vez primera 
Los muros llega á ver de Buen-Retiro. 
Ya desde luego admiro .; 
la puerta suntuosa y duradera, 
Que , opuesta al Mañanares > 
Conduce á la Ciudad que baña Héfc4re$i 
A mi siniestra miro »..<*■•* 

De un^jferja de hierbo titgimávfo V ,, 
Con bella simetría f ; . ' • . 

Un ameno jardín # - que por un lado ]\ 
Para su entrada ©frete:.:, 
Un pórtico de ¿firme cantería: 

Y mi deleite crece 

• .i ; . 

Al paso que de allí dcfecieAdoal Piado* 

Nuevo paseo , líar^ y anchuroso 

Donde con tren vistoso \ 

El Matritense Pueblos recrea. 

A lo lejos campea' ..-.; , .,./... .- 

Ya la Aduaia, Real * $>rica altiva, : V. , 

Que ócfcoria y remata ■ . . n;u 

la varia perspectiva 



> i 



> t • '•' • i * ' ■' 






:;íüA r i'; ' 



De la grandiosa callé , cayo «pació 
*n.ua ssarí declive tc.tfbfr, ... 



• » i 
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Ya el contiguo Palacio, 
( Objeto a que mi canto se endereza ) 
Donde unidas habitan V 
Con la Naturaleza 
Las ingeniosas Artes que la imitan. 

Aun sin entrar en ¿1 , este conjunto 
De hermosas vistas mi atención prepara/ 

Y la exterior magnificencia al punto 
X*os próvidos influxos me declara 

Del Autor á quien tanto bien se debe. 
Ya me impaciento por llegar en breve . 
A aquel recinto en que el saber se hospeda > 

Y en que la admiración saciarse pueda. g 
Oh! si fuera capaz mi tosco acento • * 
De celebrar en dignas descripciones 

O la extensión , ó el gran repartimiento 
De tantos Académicos salones 
A diversas tareas destinados ! 
En uno (*) se congregan centenares * 

De Jóvenery Niños , dedicados . ; r 

Acopiar l6s primeros exerrí piares | ,: \ 

Elementa, del arte del Diseño. /» : : r » 

En otro, W los Alumnos ya versados^ : : «ví 



M*MM«MMHMMMHMMaa«M 



(i) La sala de Principios, v 

(a) 1.a sala áú Modelo de,hieso» ^j| ,. , ■.; 
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Con generoso empeño, 

A una estatua rodean , 

Y la imitan en barro , ó delinean. 

En éste (i) los mas hábiles dé todo*'' ¡ • < 

Al natural expresan la figuía 

Del viviente desnudo, y su postura .' 

Copian, siendo una misma, en varios modos* 

En aquél se desvelan Arquitectos. ' • <' • / 

Mas allá la sutil Geometría, ' ' *¿ "■ 

Creadora de Artífices perfectos , ' 

Con la clara verdad sus mentes guía. 

Colorido , Ropages y Grabado , 

(Estudios cuya práctica varía ) 

Cada qual goza albergue separado. 

Pues ¿ qué diré del cfomiciiio extfctbo(*) 
Donde se junta el noMfc' Gonsistoriof • '• 
Que á las Artes preside , y del inmenso 
Ámbito (3) destinada al Auditoria 
Que asistif suele quanda honroso premio^' '* 
La Academia reparte ■< r - J - L V 

A los que sobresalen en stt gretnioS' 

Quisiera aquí las glorias recordarte ' • • 
Del ótií cuerpo qué fonda íémanSci f 

(i) La sala del Modelo vivo. 

(2) La sala de las Juntas particulares. 

(3) La saja de fe» Juntas publicas. Á /- , 
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Y á quien Carlos da el ser; mas ¿otra parte 

Ya tu curiosidad me está llamando 
Quando así la retardo , ú escaseo x 

La entrada al nuevo natural Museo* 

Ah! ¿donde estói? ó Dioses poderosos! 
I Si será algún parage de la tierra 
Este que aquí mis ojos examinan ; 
Ó bien uno de aquellos deliciosos 
Que en poéticos raptos se imaginan? 
Tanta preciosidad que en él se encierra , 
Tanto aseo y primor , esplendor tanto, 
Esta pomposa imagen, y este encanto 
Que el alma siente , y que la voz no expresa» 
» Puede haber sido hechura de mortales ? 
O baxasteis vosotros á esta empresa 
Digna de vuestras manos celestiales? 
No ; qué para tal obra 
Del gran Monarca tina palabra sobra* 

Serénese mi espíritu agitado 

Y absorto de esta nueva marabilla, 
Para emprender la narración sencilla 
Del tesoro que en ella está cifrado: 

Tres salas desde luego se presentan 
Clarísimas, grandiosas, despejadas» 
Sus paredes se ostentan 
Vestidas y hasta el techo coronada» 



De una serie simétrica de armarios » 

Todos de preciosísima caoba , 

Que i qual urnas , 6 bellos relicarios , 

En diáfanos cristales 

Depositan alhajas naturales. 

Parte de la atención después me roba 

De azul y blanco un alternado piso, 

Que junta la hermosura á la limpieza * 

Pareciendo que allí Naturaleza , 

Por un capricho de los suyos , quiso 

Que la esmaltasen el bruñido suelo) 

Los dos colores que usa mas el Cielo* 

; De aquel lugar concurren al ornato 

La materia y labor mas exquisita: 

Y si solo el extrínseco aparato 

Admiración excita , 

i Qual será la que cause todo el lleno 

De curiosos portentos y bellezas 

Que logra acaudalar su íntimo seno? 

Aquí de sus riquezas 

Pródigo el Reino mineral se extiende. 

La vista y el espíritu suspende 

Con las tihrersidades , las* rarezas 

De sus tierras , arenas, piedras , sales,- 

De petrificaciones , de metales. 

i Qué espectáculo ofrecen tan distinto 
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La esmeralda» el diamante y el topacio 7 

El granate , el zafiro y el jacinto ! 

¡ Como hermosean otro largo espacio 

Ágata , cornerina t 

Lápis-lázuli , diaspro , serpentina ! 

Entre los tersos jaspes , é inmortales 

Mármoles y alabastros ¡ como luce . 

El cómulo de tantos que produce 

España en sus entrañas maternales ! 

Luce también en ricos minerales 

De hierro , plomo , estaño, cobre y oro, 

Azogue y plata no inferior tesoro. 

El Reino vegetal mas allá muestra 
Quantos productos liberal la diestra 
De la Naturaleza le concede , 
Y quantos en él puede 
Cultivar el sudor é industria humana. 
Su recinto se cubre y engalana 
De ^preciables maderas , 
Raices y cortezas superiores , ~ 
De hierbas Españolas ó Extrangeras, 
De sctaiillas , de granos , y de flores , 
De otras plantas terrestres ó marinas, 
De singulares frutos, de resinas, 
De bálsamos y gomas , 
De perfumes , espíritus y aromas. - * ~ 



Pero ya en el distrito 
Donde el Reino animal tiene su asienta 
Miro abreviado el número infinito 
De los diversos entes animados 
A quienes da sustento 
£1 sólido u el liquido elemento. 
Xa clase de quadrúpedos se observa , 
Que» en distintas posturas colocados » 
Como vivos el arte allí conserva ¡ 
Xa vistosa caterva 
De páxaros pintados , 
Admirables anfibios y pescados* 
Entre varios insectos 
Sobresalen los géneros selectos 
De aladas mariposas , 
Queriendo acaso competir con ellas. 
En los .matices y labores bellas 
De mil aves las plumas caprichosas» 
Ya descubro la serie innumerable 
De corales, de conchas y mariscos, 
O del profundo mar , ó de los riscos. 
Advierto ya...., Pero ¿ con qué osadía. 
Intenta penetrar mi fantasía 
Por aquel laberinto inexplicable 
De reptiles! volátiles, testáceos, 
fieras, bestias , polípodos, cetáceos? 
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Y tu también , sublime criatura > 
En cuyas manos puso 

£1 celestial Autor dominio y uso 

De quanto bien la tierra te procura» 

Allí ves la estructura , 

Los vicios, las miserias, los secretos 

De tu máquina en monstruos y esqueletos; 

Y el Gabinete es libro en donde lees 
Quien eres,, y lo mucho que posees. 

Mas tu , Dalmiro , vuelve acia otra parte 
La consideración ; verás objetos 
En que su esmero manifiesta el arte: 
Los .vestidos , los muebles y armaduras 
De otros climas verás , de otras edades ; 
Los vasos , las; mosaicas Ciudades , 
Los diseños , estampas , y pinturas , 
Los bustos de Varones eminentes , 

Y los bronces eternos , . 

Las medallas , relieves , y excelentes 
Camafeos antiguos y modernos. . 

Aun mas verás. De aquellas nueve salas - 
En que la Historia Natural domina, 
Una (O la docta Palas 
Para su estudio propio allí destina , 



j 

tém 



(i) Jal Liblería del Gabinete. 



Donde insignes volúmenes franquean 
De tan profunda ciencia la doctrina. 
Ya el venturoso tiempo está cercano 
En que los buenos Españoles vean 
Que de esta filosófica oficina 
El amor de las Ciencias se difunde , 

Y en la Nación rápidamente cunde. 
No serán ya al oido Castellano 
Nombres desconocidos Litologia, 
Metalurgia, Halotecnia, Ornitología. 
Ya para el nuevo Gabinete ofrecen 
Ambos mundos sus varias producciones. 
I Qué mucho f si á porfía con sus dones 
Parece que los Dioses le enriquecen ? 
Adornarle con aves peregrinas , 

Como Diosa del Ae, quiere Juno: 

Tribútale Neptuno 

Sus raros peces y sus perlas finas : 

Tétis añade conchas y corales : 

La Madre Vesta , piedras especiales , 

Y los productos de su ricas minas: 
Bebo y Marte presentan sus metales i 
Oró y hierro; Diana facilita 

Las fieras de los bosques en que; habita: 
Cédenle flora , Céres y Amaltéa 
Quanto el influxo de las tres procrea i 
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Y sobre todo,¿ $í Júpiter Hispan* 
Da sus luces y brazo soberano. 

Ei'foé, quien tal intento 
Ptomovió con sus dádivas reales ; 
EJ: es dé quien lasiCientías; naturales A 

Aun esperan mas auge y ornamento; 
Pues no será ,e$te docto (gabinete 
El único favor que le merezcan: 
No ; que su providencia las promete 
Disponer ya un Jardín donde florezcan, ; 
Un gran Jardín Botánico , inmediato 
A los Jardines del Monarca mismo. 
Ni en la idea cabrán , ni en el guarismo 
Las plantas que aquel nuevo territorio * 
Producirá obediente á su mandato* 

Allí un Laboratorio 

» 

De Química igualmente se prepara, 
Glorioso monumento 

Que dexa el Tercer Carlos del fomento .? 
C<m que las Artes útiles ampara. -± 

* Ya inferirás . Daimiro, mi , contento; / 

Y pues^ue le reparto así contigo, > 
Ayudarle ai aplauso de estos bienes : r £ 
Dame esta prueba del amor que tienes 

Á tu Rei , á tu Patria y í tu Amigo. 



r 



TOMO&I. 



«EPÍSTOLA VL 

w 

ESCRITA EN 10. BE MARZO DK 1777. 

A DON DOMINGO Dfi TRIARTE, 

Durante su viage á varias Cortes 
Extrangerai. 

xLí 'que empieza á tocar un instrumento 

Con algunos preludios examina 

Si andan los dedos , si la cuerda afina , 

Y antes da pez al arco , 6 toma aliento. 
Si va á escribir el Pendolista atento , • 

Corta y prueba la pluma gruesa ó fina; 

Y el Guapo que á reñir se determina 
Tira estocadas , por ensayo , al viento. 

El Bailarín se pone en exercicio; 
Su arenga el Orador lleva estudiada; 
Baraja á solas el Tahúr por vicio. ^ ' 

Yo hago un Soneto (aunque no valsa nada) 
Sólo para adestrarme en el oficio , 

Y ver si estí la Musa bien templada.** 

Paréceme que sí , querido Hermano , 
Ya que Apolo no siempre es tan divino 
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Que dictar quiera versosetegantier ' 

Y dignos de tenerte por Padrino, " 
Siaó qtr^ se complace ert ser humano # )' 

Y prosa suele hablafr con cbusbnantes^ - 
Sin furor ¿ ni entu¿iá¿nlo áe 1 Adivino, '- 
Sujetando las alas al Pegaso , 

Por que, en vez de volar , le lleve $ paso* 
Tu que, blvidado ahora de esta Corté,' 
Buscas las del Orienté y las del Noute* . 
Perdona «i te envidio la -gustosa . • 

Curiosidad y el íntimo Consuelo ' 

De visitar el afamado sutelo, 
De Tulio y de Marón patria dichosa , ° 

Y patria á quien sirvieron Paulo Emilio', {*) 
Uno y otro Scipion , Marfo, y Atiüd.-^) ' 
3-argo fuera y ocioso recordarte 

Los blasones y el lustré sin segundo 
De ésa qué un tiempo fué la mejor paite * 
J>e Europa , y la Metrópoli del mundo, 
íídotesólo que én^íá Eneida leas i 
Como , al hallarse en el 1 Averno Eneas, 
Ancfaises le mostraba éñ c prbfecía 
Las alpas de los ínclitos Varones 



■ i ». ^ *¿ - >+s.- 1 > 



I .r 






(i) J*l Macedónico,, ¿tl*"^* i , 
(a) Marco AUlio Régulo. "* * 



** 
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Que habían?de Ik&X & «* an da 
Honor de las Itálicas regiones. 
Hoi tu , mas bio* que elCapitan Troyano % 
No en.vaticinio , sino con tas ojos , 
Ayudados de lac&d«rla Historia, 
Admirar puedes, la, íubliiw gloria .* <:. 
Dellflíperk) Romano, 
Que ¿testiguan reliquias y /despojo*. 
Mas jo no puedo.<3jesde el. clima Hispano 
Registrar la columna de Antpnino, . . 
El templo y .obelisco "Vaticano , " , • ¡ 

El Capitolio y mpnte Palatino. ; * ■ , 

No vio las basílicas } los puentes, 
\$n> jtexmas , arcos;, puertas , mausoleos 
Aqüedpctos, palacios , ,muros , fuentes 
Pórticos, plazas;, circos, coliseos. '• 
Veo sí los escritos inmortales , 
De los Tácitos, Livips, Cicerones;, « - 
Véq ^linios , Lucrecios, Juvenales; 
Veo Augjustp^Mecénas, y Marones. ,. 
Con ^as «ornares eliflirao se exalta, „ . • r- 
El heroísmo y pundonor ,se excita; - : «. _•_- 
Y quanto mas aqtjelmc^eló imita . % y . 
Una Nación , mas vé quanto la falta 
^ék^paf*-aeerf«fseár-tal-g«mdeza,- 
Tai esplendor, poder, fama y riquéra. ; 



*9 
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Del benigno país <j8é con m riego 
El caudal«so Tíber fef tiliga , 
A la fria reglen pasarás luego 
Por dónete el gran Danubio se desliza. 
Ceñida allí de una comarca amena 
Verás la Austr iaca Yteta ; 
Verás y admirarás ai Soberano 
Benéfico , sagaz y belicoso , 
Que, imitando al m^gnásamo Prusiano, 
Un Exército manda numeroso 
De dóciles Guerreros', * 
Intrépidos , robustos f escogidos , 
A quienes como honrados Compañeros 
Trata ^ nó como Esclavos abatidos. > * 
Verás la Agricultura floreciente , , 
La pública instrucción adelantada , ' 
Las Artes propagadas de? repente, 
Y entre ellas promovida y estimada 
Aquélla con que Orféot ,.v : • 
Dom¿ las fieras , y paro el Letéo* * - . : 
Todo ¿1 poder y efectos, prodigiosos 
Que cantan de la Música divina » : r- 
La antigua Historia Griega y la Latina 
Nq te parecerán ya fabulosos 
Quando. de cerca aplaudas la arrogancia * 
La expresión é ingeniosa consonancia 

/ 



*9 



/ 



y 



6q 

Con que hace hablas sumarias sinfonías -: 
El Músico'mayo^ dé frustros dias , ,._,'. 
Hay den , aquel -gfimdf hombre, 
Á quien te pido abrtaesv» mi feotóferd* 
Mas yadexattcsíBáro,' . . > 

Los confines Gern>a»o$> 

Y el político gira., , , . : .. 

Seguir hasta los úUimos Britanov • • > 

Desde^ luego la'Qgrta populosa « .: 

Cuyas murallasrhafia . 

La corriente anchurosa ♦ • 

Del Támesis., lá imagen te presenta . - ¡ . 

De un*; Nación ei> todo bien extraña: , 

Nación en oír osóles no opulenta, 

Hoi feliz por su industria , y siempre, esenta: 

Nación tai\ liberakeómo ambiciosa ; 

Flemática y. activa £. „: 

Ingenua, pero ¡adnsfa^ . * • ...-*. # 

Humana , pero altiva ; ¿ "' / 

Y en la causa que'abraza.,5niqua ó justa > 

Violentan defensora, -■- '-.-j - * - ^ 

Del riesgo y del temói dfespreciador* 

Allí strá^redso;<jae'te asombres J r 

De ver (qual no habrás visto en parte alguna) 

Obrar y hablar con libertad los hombres/ 

Admíralas la rápida- fortuna '- 
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Que allí logra el valor y la eloqfienda, 
Sin que ni el oro , ni la ilustre cuna 
Roben el premio al mérito y la ciencia* 
Advertirás «l. numeroso enxambre 
De diligentes y hábiles Isleños . 
Que han procurado i dd comercio Dueños» 
No conocer la ociosidad ni el hambre; > 
Ocupados en útiles inventos f 
En fabricas , caminos , arsenales , 
Escuelas, academias, hospitales > 
libros j. experifcentós , 
Y estudios de las Artes libérate. . J 

Allí sabrás , en fin , á quanto alcana 
La sabia educación f y el acertado , I 
Método de.patriótica enseñanza» 
La privada ambición bien . dirigida 
Al pábüco provecho del Estada, ! 

La justa recompensa y acogida ( ' V 

Sn que fundan Jas Letras su esperanza* ,• 
yW desvelo de un próvido Gobierno . : v L 
Quezal bien aspira y á un renombre eteaufc 
Entre las reflexión que te, apunto i ,\ 
(^n^ftiera un asunto : / : - 

Superar. í mis fuerzas ) me .alegrara 
De poder, explicarte / • 

En dijtoa descripción alg!U»gatfe '- ■■ 






De aquel vario embelesa ' , ' '» 

Que te ofrece y prepara ^ - 
La Cofte Parisiense á ti* regreso: t 

Culto emporio de Europa , que convida 
Con nobles espectáculos , paseos r ' l 

lucidas concurrencias , y réctéos*' . 
Que hacen amable y cómoda la vida ; r 

Siendo de los mayores y mas gratos r 

Que propoíciona^aquella hueva Atenas, 
Gozar la sociedad; de Literatos . 
Que con las Ciencias útiles Camenas- 
Ilustran su Nación y las a)enas.«w. í 

Pero yo desde «i centro solitario 
Del estrecho: rincón en qué esto escribo, 
Quitando ú pdhro al militar Archivo , 
Mal te explico , 6 viajante Secretario , 
Lo que tú*. observarás prácticamente, 
Y yo sólo pofr teórica pfercibo. ■ 
Sigue,' pues , con salud tu itinerario : f 
De lengua en lefigua y de una en otra gepte 
Alende á ser -Político eminente \ - * 
Adquiete -énfcíbrabúefta cada dia ? 
Méritos é instrucción * que yo , entretanto ¿ 
Conforme con * la-Obscura medianía, fi 
Del retiro y quietud elogios canto, 
Diciendo co&p $&t0ca declju / 



% 
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nEnel despeñadero (i) * 
tf I)e la encunibrada Corte permanezca 
t» El que matídb y honores aptetéfccá; ' * 
tf Que yo 4á' paz únicamente quiero. * * * 
w Quiero en la soledad mas escondida 
9» Gozar los dulces bienes del reposo; 
»> Y pasará mi silenciosa vida 
99 Ignorada del Noble y Poderoso. 
»Quandomi edad, sin fausto, sin estruendo, 
f»Haya llegado al término que debe, 
ff Aunque muera como uno de la Plebe, 
f*Tal vez aaciano moriré; y entiendo 



*■ 



(x) Stet quicumque volet pottnt 
Aula culmine lubrico : 
Me dulcís saturet quieta 
Obscuro positus loco, . 
JLeni perfruar otio. 
Wutlis nota Quiritibus 
JEtas per tacitum fluaU 

?ic cum transierint mei 
Tullo cum strepitu Mes, 
Pjebejus moriar senex. 
Uli mors gravis incubaf, 
Qui notus nimis ómnibus ■> 

J$notu$ moritur sibi. 
£. Ahxjb%s Séneca. Thyestis Act. IL 



* 
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»Que no persigue muerte á los nacidos 

9» Mas ¿triste y mas cruel que la de aquéllos- , 

t»Que son de todo el mundp conocidos 

* Sin que i sí propios se conozcan ellos." 



<. ' 
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EPÍSTOLA. VIL 

BSCMTA EN 8. DE ENERO DB 1 776. 

Describe el Poeta í un Amigo su vida , 
semifilosófica. 

Amiga, mientras tu vives oculto 

Á orillas de Xiloca en esa Aldea , (0 

Cuyo nombre infeliz yo .dificulto , 

Que en mapas geográficos se lea; 

Mientra? , pisando ese terreno incultp » • 

En Sátiro ó en Fauna te conviertes , 

Y las horas flemáticas diviertes 

Sin otra cornpafiía ' ,\ t • 

Qufe la de tu violin y tu escopeta, 

Tus libros y tu propia fantasía ; .... 

Yivo yo en medio de la Corte inquieta* . 

Donde el tiempo nos falta para todo , 

Aunque todos estamos tan^de sobra* 

l Quiejps te diga como ? — De este modo». . 

Por ^ mañana empieza la grande obra 
De ensortijarnos lps : grayentos rizos , 
Ya en ft>rm¿ de castañas, ó chorizos, 






(i) Fuentes -claras en Aragón. 
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ya imitando mugen! coroza, 

Para salir al público muí vanos 

De qué así nos remofca • * ' ■ * • ' ' 

La misma harina que nos vuelve canos* 

Sigúese el sempiterno cumplimiento ''- 

De precisas é inútiles visitas , 

De molestos convites y de citas 

Que prohibe el onceno mandamientos ' 

Y aun ño bien digerido el alimento , '< 
Nos llaman á un teatro en que nos dicen 
Dislates, necedades, fruslerías ..* r . 
Que de una escuela pública desdicen; 

Ó al paseo nos llevan otros dias,' * ■■■ - 
No para un exercicio saludable, 
Sí para hacer trescientas cortesías, 

Y metódicamente con los coches 
Seguir cierto carril' inalterable. 

Procúrase después pasar las noches '. 
En las tertulias donde nada se hable - 
Que fatigue el ingenio ú el discurso', T 
Bastando que los miembros 'del concdlso 
Maaejen con destreza, 
Pagándolo su bolsa y su cabeza, '* 

Y tal vez contra leyes reiteradas, »* 
Quarenta y ocho estampas mal pintadas. 
Yo, quando así se vive en el recinto 
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De esta Imperial y coronada Villa , 
Voi , Fabio , por camino bien distinto 
Del que la Juventud por moda trilla, 
O bjen ppr ocio , ú maquinal instinto. 
Sin llegar mi retiro á ser desierto , 
Me privo , me separo y excomulgo 
De e$te común sistema ,yme divierto 
Solo en no divertirme como el vulgo» 
Ahora cumplo la palabra , Amigo , 
,Que te di de informarte 
D^l método de vida que aquí sigo, 

Y que. ¿ la tuya se parece en parte. 
Sabe , en. primer lugar , que la morada 
En qije foto mi quieta residencia, 

Sin que pueda ostentar magnificencia, 
Es alegr^ está limpia y adornada, 

Y ofre9eiina mediana conveniencia. 
Sus paredes en mas de siete quartos 
Se visten , no de rasos , exquisitos , 
Sino d# muchos ingeniosos partos 
De Artífices peritos 

En Grabado y Pintura, cuyo eximen 
Puede causar deleite á quantos amen 
Las Alten < I ue ^ renombre se merecen 
De Bel\a$por que todo lo embellecen* 
Es de mi ¿ala el principaL ornato 
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Del sabio Mengs elcélebre retrató: : 
Inestimable don de este grande hombre ' 
Que con aquel pincel tan arrogante 
Con que en Europa eternkó su nombre, • 
También ha eternizado su semblante^. x 

Y al paso que á sí mismo te ha igualado - 
En su copia , á sí mismo se ha excedido. 
Allí se vé cercado 

De un conjunto copioso y encogido 
De quadros de Vandick , Murillo, Quinfa) 
De Cerezo, Jordán, Velazquez , Cario 9 
Los dos Coellosy Vinci, y el Ticiano. 
Sus obras lucen Verones , Car reno ,■•'•»■ 
Pereda, Peterneef ', Sahator-Rosai . 
Luce el Bosco su idea caprichosa, - . 

Y el Greco su extrambótico diseño» ; * 
Si á visitar mi albergue , por venturas- 
Vinieres algún dia, 
Te podr ín divertir la fantasía , 
Ó en grabadas estampas, ó en pintura * 
Los retratos de insignes Escritores, f-~ 
Estatuarios, Pintores, ¿' 
Monarcas, Generales, 

Y otros Varones dignos de memórik j ' 
Sucesos de la Fábula é Historia; ^ 
Páxaros , frutas , flores y animales^ 
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Ya sangrientas refriegas, 
Ya vistas de edificios ; de ruinas. 
De selvas, rios y frondosas vegas. 
Cacerías , cabanas y marinas. 

Conservo en mi mansión , por otra parte, 
Xa Biblioteca rara y numerosa 
Que recogió con elección curiosa 
El anciano^ Yriarte , 
De quien , si no heredé doctrina y arte» 
£1 amor á las Musas he heredado. 
No encierra aquel estudio un agregado 
De libros de trivial Jurisprudencia, 
Escolástica xerga, ó Medicina, 
Que suelen encontrarse en cada esquina» 
Encierra, sí , un tesoro déla Ciencia 
Que al Humanista docto pertenece , 
Que el ingenió deleita 6 ilumina , 
%Y no le abruma , ofusca y entorpece. 
Junta las ediciones mas correctas 
De Griegos y Latinos Oradores, 

Y las obras selectas 

De Poera$ también , é Historiadores; 
Apreciadles escritos Castellanos; 
Muchos de los que Francia ha producido, 
Con algunos' Ingleses é Italianos; 

Y ofrecerá breve espacio reducido 
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Lo mejor de la Crítica jr bnen-gostp: , ¿r 
Quanto Alexajidro protegió entre Griegas* 

Y entre Romanos el feliz Augusto, . ^ 
LosMédicis famosos en Florencia, , \ 
Quando á los Pueblos todos,, que eran. ciegos, 
l)ieron luz en las doctas profesiones , «. ,. j 
Carlos Quinto- en España., y Jos Borbones^ 

Y en Francia del Gran Luis la providencia, - 
De Francisco Primero a competencia. 

Tu que entre tus juiciosas distracciones 
Das el primer lugar á la lectura , 
En esta retirada Librería 
La diversión mayor tienes segura, 
Donde tu ansioso numen hallaría 
La erudición de amenas Facultades, 
Ciencias de utilidad , antigüedades, 
Manuscritos, estampas, diccionarios, 

Y artes para aprender idiomas varios. 

Esta es mi habitación, que facilita , ;f 
Amistosa acogida y libre entrada . 
Al estudioso a. quien la ciencia agrada, 

Y al quq en las Bellas-Artes se exerci|a. 
Siempre hallarás mi estancia freqüentftda 
Ó bien de Aficionados , 

Ó bien de Profesores aplicados , • 

Dibujantes , Amigos Escritores , 

v 
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Músicos, Aí^te$o$, ; #cultores. . , v r , - 

Y yo, F#í ,, fhtr/fro^, : ; : , ^. nro } 
Si logro ociosas. hor$s,%un día , : . . , , wi 
Dedicado:! la dulce. Poesía, . „ r t 
(Menos lisonjas.) tqdp acjuello canto ; ( ,, 
Que me $ff* k ü$r? ^tasfcu , .. , )^\ a 
La mañana que adusto me. levanto » . , i 
Con Lünlis revuelta .y. alterada,- ,., ,.„/-, 
En versos que algun&mple llama a^ocej,^ 
Vitufigrflíei; abuso,qu fl me .e^fodá^.:,^, ^ { 

Y la amarga, wrdad púdico á voee^.,; 
levántome,otras veces ^^«w^,, ^ 

Y pinta* a ujero en m Sí ro l mas. suay^. QO;;üi 
las delicias que ofrece^ c^po^ng ¿¡ ^ 

Dofite M.38"» s" 5 "??» ?.#fe«l.*ft/ or.1 

Y césped cría el húmedo terrea?.,^ " r 1 

Otros d%,; dí ¡veras, ^.d^^esta, ;' ms " s ..q 

( Qual keres tú, de^^guseñíe^l f j 
Familiares Epístolas ¡coijij} ésta.;. {n1b ¡K 

Mas ai! que por mi t c.ulpa. experime^o, 0<I 
las quiebra^^poét^eícicior , J^ \ M 
Ya Wf.^qs. me, conseja. ? ano el Wjcjo,^^ 
l Por qué no .vivo en.pa^^oor que .consienta 
Que salgantes fru^ J (J¡> / ' ', .;.¡ w ' '. 

DemUJmidp y J^..SPrf m ^r;.. a i . 
tomo n. © 



i& 
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A luz pública, 6 pfolícft suplicio?, '. ;' 

Lectores hai maligno* 3os hai ^áaBt, 1 ^') \ 
Los hai despreciadóresaltolutos, '°/ 1T f f 
Del arte y del búen-gusto Drocleciañ^j '; ' 
Y mejor Confiara mis borrones .." ' | ^ ^ 
De mi secreto qaittd enlá clausura a _ í:1 s -_ 
A los Amigos sitóos y humano^ ' ( f "" 
Que notan francamente-' ¡mperfecdoñesv "" „ 
Pe*o 3 tárHoién alaban' ton lisura ; "' 10V * 



El que traftquílamé'tíre 'así -discurre^ 
Luego ír'rásttádo i; dg'tí r Íloria'; inctiftPl * 
En lá«ebÍHdá<i#tótitó áfóa.' '^"^ '- , 
Pero yo'; ; arfiíÍ; : mfe'iíripongb jflMJttfílM 

k ratos di^tóaV t ohj '' ! ' ; .''•"':''' ' :i ^ 
Que enga^ íoi 5 áis4M ; ae la vidí: - -';' ! \ .' 

Sí, Fabfc; qué aS^pe f M¿dfeo tfA^MW 1 'V 
La dolencia poeVuíá nd'sana. ; ' " \". - . • 

Ni cifro eriélíaítíl aceite salo i '^'"^ ' 
Por^Üi'íreqüenfe^ñté; 1 '""i /* ! ;". 25UW . 
Me recrea lá MM&°stf Hermana^; ':'".. 
Noches^tai en que féMlatí congregado* ! < 
Gáfate .Vacasó'maárAnbibnadósfi^l' •■- : > 

ue su parte cx^cutaif de repente. x . - 
Mi maneló ni es intfch'o'ltí'Thtty ftocoi ' f ' ' ' - 
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Laviobfqife rí álgú*ataf >; '-í-'í- > o i.,, *T 
En nuestras Academias áéfe#monía^ rrisV 
Tu solía* ftféar por : faHta1t>9Í'¿í -c* í>í noO 
De la qual^ÍT^fuedé ^«^fesiitüto» ^ o¿s*a 
Gozamos un depósito abundante 
De la moderna Música Alemana, 
Que en la parte sinfónica es constante 
Arrebató la palma á la Italiana* 
Si alguno al contrapunto se dedica, 

Y qualquier obra suya manifiesta , 
La aficionada orquesta . 

Se la prueba, examina y califica; 

Y aun con benignidad los circunstantes 
Oyen mis sinfonías concertantes» 

Así , puf s, Fabio , el tiempo distribuyo 
( Dando á la obligación primero el suyo) 
Entre la Poesía y la Pintura» 
La Música, y Lectura. 
"hfas no imagines que por ellas huyo , 
Quai Misántropo raro y displicente, 
De todo trato y sociedad de gente. 
Amigos tengo algunos que visito; 
Pero á número corto los limito, 

Y de nadie me pago fáeUuaente, 

02 



Aunque ¿s% at ffcm<*r ¿,? fcui pppq^i^t 
Mi coadicioa t tívettr^o con qu^gjí^ri. 
Tú solo aquí me folti^ tinque I¿urjas ^ 
Venturoso*. om&4!$ ,,, . . ¿ ,. jll?&l , 4 . 
Con tu apacibl^ *8tt4Í9*> gggifl^ , 
Daado püfiar^ C9^*on jí i¿g^io tktjp J. 






í A 



mr.'.j'uimb ¿oí ¿¿U- ■ ¡.¿-xt mr> V *• / 
(o-(v iV -lamhqnoh-r/. o si ¿ C Li, *! ) 

.^«'•^3 *b Uf..o»y;í v otsnl oU ^; 

;oüAv sup zom;\n ognot ?.r¿* .; A, 

«oí-íí/iÍ su] o;; .• • o'isíizfja i: .-^s T 



• •"» <»•. 



-IPÍSTOL'A^ .'VIH.* - >s nr t .g 
si autor déx. poema pe la musiCa. 



' % ■ ' «..**-.. 



i SU FAVofcBCÍWO* '< ■ . '■* r \ 

EL S*. ABATE METAST ASIÓ, f 

En resgqffj^JUs k>njropa» expresiones cor* <juc 
éste aprobó aquella obra. . _ 

Apolo decretó que cnTpreciáo • : ^ " t 
Reprimir li&aáíá ' j ^» ■>■' • - -\C> 
Peltópkñól^nequ«6^^ íí:I '-.'?^- 
Obligar i lRttoblé £bteáa T; ' r>£ ^* : - ■<« =>"£> 
Á que^li&se lá virtfid ricáta ■* '>* 
De la expresiva Música su Hítáfcteu^ J » : ^ 
Citóle un dia en el sagrado monte 

Antelbs ' JdWeS'fOtor 

HóíktíoVAñkfcrcfoirte^ * n> ^ '^ * w ^ (0 

Notasen cdei.pDéiioQjftitíafiaQ^ , <-.,. ».;-, mo h 
I* d btíeft-giwt o , del titüéett' ; y ? d!A ^aírio. nr^i 
i PrefientáííáÓse' h^ía^ i íetó!i l 7 ^'f 
D^lfefweJíc-^Muranr' *b za^j, «oí i^iu^íb 
Que con la fantasía r :; * : - 4 » *<"•? "" *«*tmi e»Jf>q>*- ; 

•; -7' '" .Jr.:; •.!" i. •s.t57S,*oíJ..ío l ( í y n»í«o 
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Si no es perfeEBT*! r<*t?Oj j féfgrsona. (O 
Al tierno Anacreonte , «uva lira 

Tan fácilment^figir*. , 7 . , ¿ 
Hasta en los sensibles corazones , 

Ni mas benigno espera en el dictamen* 
dJ '^SófodVsmbfén ésl*er¿¿tetoá5P • ^ 
Pues no bi¿a sér^T^ro í«r ^ 
Los cantos cki;^o^ma 1 ., , .,.,,, oíor / ^ 

Quando dicte preceptos aj te^o^ ^ ltn - r ., * 
Sin que presuma de Espritof tan iJSestrp, \ . f ^ 
Que confíe agradarla tal]^jro f ¿ ,. «-w¿ 
No se prijwtífe « %, k^Ml^^^A 
De la M\^ : 4lYÍ9a :; , .-;• ..y #:7 i 237qx ./ J ,<I 

sino.;: obc^?, .*/•■•• -r> n./ *j|.\*i^> 
■ ' <?'•>' *?: ^j-j-jur. ¿¿I ..•*/» 

Horacio no sólbffi&^úvl&'^i&stpMVqiX 

haber muchos primores en. el todo de. lájobra; jr,asi 
abusan de ¿sVe TugfáiCdé'Hbr^io 1 lo* que té cimbra 
disculpar los defectos de uírt c6mpof»íoB^>WpiiA-í 
cipales partes no son perfectas^ »>.;.. : v i *. i * í < >*'••: f * 

erigen y progresos ael drama musical, haciendo criti- 
ca de los aeierfMy^eléribbs^ qotí en« se «tftn/ 
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One concedió á VUgiljo r 

Amenizar la solida doctrina» 



Mas cediendo áif i$l<jue Fé!x>¡mpn$o f * 

Ya empezaba YffrfOi > , 
Perturbado* confuso > 
A cantar mar ab i l las de aquel arte 
Que con varía exprfsioñ t £rata al oido 
Mide y combinad \kempo y el sonido , 

Quando Ueg<?> pjgc^ta^do el vuelo", - 
Mercurio .sobejrapp,,^ ¿1 ;^. ? . : , ^\J 

^mm%^A^°^XT[ t •".•17;, i 

Y el Cintio Dios, ^ ^ W>Pí a P£ , , ; L . 7. ,< 
Breves renglones que AS iej. Mintar.^ - 
Trahía de laf nútge^^d^Istro, 

Apenas. Te la cpn^jju.jstga,, , ; . , ii . 
El dulce^oo^ J s ¿ oa! /. , :¡I ¿ 

Que el pegho le,fieOfit^ ,.-,„, .„ „..,.. \ ,. 
Se asoma todo en el sem^la^ -,# díja¿ t \ „ 
»É1 es , sin duda ; él es quiejj.esftQ e^^e »- 



«. 
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(1) Alude á la circunstancia de haber, venido la 

taita' del Si. Metastasio por medio de D; Doming o de 

ÍTrfirte ; foióüces Sectéfírfe'Te'láifcaiiadi en^utír- 
" é^de^^Iena.*" * --.-'cn^L. íop ,ci:*¿ .it v.£ ti -***.%. 



r 
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m En vano por Europa ha divuI|iS4cr wíl ? 
» La Fama novelera j : :<r:?: 

»Que ya'él rigor délÜáóV M J "'"V^ *■ 
«Cortando de sus días 1 íá carrera ; ' v ' r ' irj ; : 
»i?f&ÉfóÍ06 tr^Iádad^abía ;,JÍ| ^ ' - 
,»E1 alma grande , imagen dfe la *míársV-" J 

» Su nobl^ estilo pf &te : én élse^aigiiá '. ' 
w De Jbprírar * cofí expresiones : ! - * * 

» De aprobación benigna,^ • • * " \ 

» UnifenÜo a r los ¿logio$ íasrazonesV' ' \ v '/'' * 
«El fao'cbMun'ááj^kb^afel Poeta ''' ri ^ 
»Que al metro reglas mdtícas sujetar 1 ' ,J 

» Decidiendo el CÍuitef dcrDemfiofofrté, : ''- 
wQualquféí^ííi 'é áj^áVlo; • ; r,í ;, '° - r 
»De HáfáÍío, r lríiícréóntó^ ' - " ^V- ; - v • 
» Sófocles ^ Aláróh^eF votó sábtó ' r; - :v } 
w En sólo el sdjfty CoétpéfiSfei fcietíf páéi* r 
» Quien á ninguno délos qiíátrocédc. : 

«El copia tu sutil SiscefniñáentóVi :: *"■ ' 

» Y Mítico táTe&toTi'' r ~' !> ; f ' : '*''' ■ ** i/§ #t . 
»Tu carta S Wffttf (itaé&t iiétó !; ; 5 

nl&aLC&rrejLdfiJi^^ 

Poética de Horacio, que después de su jnu^ffc r se : ^ * 
publicado cj> «na edición de Veaecia . 



f. 
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«Quando él la Uustra^6tíTr>káfib r ^tf6.' 

» Ya ves, o Arfacrebíítt, qual traslada 
si Su bien temblada* ira ' : ' 4 - ' 

* r • t t 

2 gracia delicadar - f ■*:" "* ' ' * - 

stQw^rí tus oiíS^náVlSmas se admira.' '■ 
it Anciano como tú , (») águe tu geftió* ' 
•t Y no envejece &ra la.édad su ihgénio» - 

» /Quien á ánffár fcbñ mas acierto Bega 
mijos sublimes afectos 
» Qué 1 té sth j la Eséétt^Ofíegá, ; 
t»Ó Sófocles moviste? Los efectos 
» De sus dramas enérgicos refieran 
•tLos que nunca sin él Músicos fueran. 

tiTú también , gran Virgilio , le infundiste 
*>Las mas altas ideas 
ttQuando la Amante triste (*) 
n Venga en sí propia la esquivez de Eneas. 
» Feliz como tu numen es el suyo; 
m Y así tiene otro César como el tuyo." 

Diciendo el Padre Apolo de esta suerte, 
Acia el Poeta Isleño 



(i) Anacreonte murió de 8j años, y no dexó de 

componer odas aun siendo tan viejo. Metastasio v casi 

con otra tanta edad , continuaba en cultivar la Poesía. 

(2) LaDidont sbbandonata^ célebre Opera de 
Metastasio. 



Mag^tüpsp al p^so que riífaeño, , 
Del insigne Romano le presenta ,\ t 

La docta aprobación, y así le alienta t . : .. 
wSigoert^despechp de envidiosa ?Jf^e,-. . : 
»Ent^í%iJiterark>; í; , .• . M 

f»P.u^;ba$t¿que : le ?Rru^>e -. ¿ it 

n Quieiji 4e jpi ciencia es boi .Depositar*^ «, 
» Guarda e$te elogio , df .amistad titemorjf ¿ n 
fi Aun mas que monumento de tu gloria»'* „ 
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BSCRITA.^»; ÍO.^E MAYO J?? Í7^ 



t ' 



una Dama qu^pr^guntó al Autor ^ué 
Aawges tenía..,, 



f • ; 



regontas qué Amigos teago? •"' 

Y esto incluye! dos sentidos» 

Si preguntas.qu&iios, pocos; j . 
Si qualesfvoi á:decírio* -r^.l. 
Amigo iütaa; Señara, • j . :> 
(Sentemos efteprincipio) o-v:A 
A quien m$ agrada j divierte;'. >J 
Los demás qosob Ajxwgokjv n.O 
En esta suposición, \. ,. ; ' v 

El mayor. Amigo mío -.vm ^j'í 
Murió bittfciéj^sode aquí r: . '" 

Habrá upos dkz y ocho siglos. 
Dábanle por nonafo re Horacio, í 

Y conserro. un tiempo mismo ^ r:< ¿ 
Siendo Fildsiafoy iftgerio r o- */foH 

Y sienflonBtíeta', 9túaD;¡;nr<;brn Y 
Fué Maestro de buen^gustio j v-O 

Y le estói agradecido 1 Sv -j zonbM 
Pe que para^rai cécr¿o >, <>n i: ¿ 



Me dexó escritos' <üéz fibras. 
Oh ! como sabe mostrarse 
Tfti^áfectuoso coflrV&giBwr; • * : ' :T 
Ya con su Augusto obsequioso, 
-- .IÑEíccfti su Glícera Hnól? - "~~ 2X 

l Como describe y^carrige 
De Roma antigua los vicios, , «- 
Ó afeándolos severo,- ?.. * .- 1 
Ó riéndolos festivb!. - .Y 

¡Y cqraa guía al. Poeta.. 
Con documentos tan faros, . i¿ 
Que es el apartarse' de ellos A. 
Acercarse al^desvaq-ferb <?• •• . ;':" ) 
Cotir¿le>grande:áficiioii; ;» A. 

Conózcole por escrito,' >! ".>J. 

Y solamente de.vistai-t ,;.: : "• '- ^ 
Por medallones antiguos. ^ « t 
Ya que tratarle- óapoéda, ' .•'. 
Llever»6^s versos'conmigo ; • • • i í 

Y l(\s jque«sélde ibemoriá . : • : * 
Son ptkdeleite.y 1 mi auxilio. - ■• -■ ¿ 
Horacio es mi Biblioteca; % vZ 

Y encierran tadtp ¿tttvliHrosV ,-•* Y 
Que quant^ masléb enr^üoi l:r£ 
Menos creo hahe*. leído. ; > " u A Y 
Si al no arreglado teatro y¿p .Q 



por ca^d^. asisto , : ,.., : . ~> 
Mucho malo ^ poco bueno v > 

Gracias ^Jfjpjr^cio f distiqgg.. ,. '?■ 
No me djylerto como oxtq$ 9: } r 
Ni me ent;$t£zcp, ni río: ;:( . ...^ <¿ 
Me quita Horacio un buen rato; 
Ma? po aplaudo ip desatino^ , v 

AI Qfadojr.siq iraeoio, ; . ^ 

Al envidioso Erudito , . , . « 
Al iiedo^sj^ticioso, ; : , . rI 
Al ocioso presumido , , „; o ^ 

Y otros c^¡en,ksocie&á i / :j .;'j 
Son mole^kdjridttos,,.,, [-v/ ., 
Ante el f ribqaaj. .de Horadó ; _ . > 

Acá en^;n¿etiór los rifc^/síí 
No hainroceder-en. los .hombusu 
No ha> gaj^je/rq , 6¡«5>,#^» 
Ní en mí&^fop alguna^,, a ?T r 
De que en ¿l^o halle davis^.^. 
En Artes, Ciencias.,, costumbres. 
Modo de pensar^ y ejdjj*^ Y 
n^r «PW^. 4 PWferir ... - ^ ^ 
ló verdaderp^aencillo. jifmrn0 j 
lo vulgar , e^verosiwil tniíJ ^ 

Lafaojaras^^^antofe ,,., ;¿ 
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Son sus grandes' enemigos. 




hoja 

Remedio' y ^eSérVatiVoi" '•'"'* 
' Mas ¿"si ¿» J i!^jptad!tó'¿' * J/Í 
Otro tengo , qtó , 'áíor^tié Otó i* 
Está aunsente ;'y tó'tíotifcacd- 1 *■** 
Tan sólo por el;oi¿o. ( - - '"• :/w 
Háyden , Músico iÁíatóaff, ' *"* 
Compositor peregrino 'J l ' -')'-<' l & 
Con dulces ecos se HéV* •'• ' ' * 
Gran parté'de rf&eirm "^ 
Su Mtísíca, aun^W&Hé-' •• !,A 
De yp£ nninaná : eí J áuÍfflo j? - ' ; '' A 

Hal^'; , cipiÚa : lai : ^UÍiUV : ' M 

«SfeeV^el'aaintó'aístfírifi*©:' '" l 

Es Pantomima W^ám?" « ÍJ * 

Pintffr4 7 giñ cotóédW, íb n3 "*l* > a 

Y RetórfcV cod' ém*i '*' ° oM 
Que el instrumento*'» ^ufén Hajfóea 



Comunici3n , «t1n v tí8^ Ll - L ^ Y oJ: 
Si las d¡&entes" ; vbUP ÍV ' t ■' :: *•* 



Declama i ; recltV/'flrrrta'. 

Tiene áftja W ^^"y^áírriaé; r ". ' l 



Corren por tóá&s distinto*» - 

Si «e alternan, si $e imitan, '■' • 
Si á un ticidfío V^tótín lo mismo, ! 
Si callan de ^t^éqt éd as , ': < > 
Si entfáii toda* de improvise!, 
Si débile^Vai «ttitíeAdó, ' * 

Si resucitan! doirbtioY ,; - K — 
Solas, )únitey?![óñtoSí tardas^' > 
Todas por várib>~clatónós : - - : 4> - 
Excitan **i mtefifco afecto , -■ <- * 
Llevan tin =171 ismOTáesignío. ' : 'P ° * 
6 expresan grlüD^de fotía, - ••'•'£ 
ó de amor {ternes* suspiro*, ; •• ^ 
Ó el llantería tríftezá, - '/ 
Ó el clamor <kl*egOdijo. *• A 

Su poderos .fcárrai)fiíá • -'«^ i 
Ya llama d^eñ^ tranquilé, ! *-I 
^ailérfCiHa^k* marcial , ■ ¿ 
Yátocita ál'btflfcftflívo; ' v- *f 
No afecta S^tH^o*!^ < •' >cM 
Estudiados ftfigbftfbft^ — - J -^ 
Difíciles üm&*vtiái%i *■ . :¿¿ '^íA 
Todos ad«fita^p0iti2cis ? (/ ^ 
Con qufe & Aftg^gfctidióto ^ » f <3 
El canto £*$** iprittíqtójni^ <>Y" 
Que olvidb^kigairiaLítoa '¿ ^n T 
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Por engañar el áfc.; ¡ . O 

ElcantQ deH^sd^^s ijpbl^ f ;2 
E$ gritadero y .sencillo, .-. ¡¿ 

Es juicioso t es^8qe#lMe, „ :; j¿ 
Siempuee . varfe , fjeoqpft ricp. s ¡ ;; 
En él nunca el Auditorio : ^ ;g 
Se alabará d$.;$^; r . , ¿> 
Que* en vea del .jíjíso esperado^ .3 
Suele hablar ^^ip^bjy^tp,^.. , j 
Háyden # 4migp rfWfou i ^¿£ 
Lo que ,de¿tu ^^ !f be : dí<Ao4.; I 
Para conocemuespoco.,. . /* v ó 
Nada par^^úieíV^lMípidQ», ^>t> Ó 
Y tú, , benigna $£%*»*: i :! i, h 
A quien mis ve^*:djfijo , . j, 6 

Escucha conpift^agí^;, . ..| r j¿ 
La l¡v*;d? jnfm Amjgpfe . ; . ,.;[ 6 y 

Tengo do^^íH>«i9i5íglías.MÍ5WíkY 
Mas otro vivQfyigMs&t?: _.-, :,, T /[ 

La suerte tQ$&k<&^<&fa+ rn?K 

Mengs, el ?éteh**&ai¡Mf „,.V:;íl 

El Apeles de,*tt¿fS$Í<*».'- . -,.; ; .,T 

Con sucíunist^ji^rtKa«^»f ro.'"> 
Yo ei\ia ¡mía le disiiega. .... i:£ 

Y ao pre¡|^efcl*gatt*>: ,u£) 



Si de aqnelpiaceí divido' . « : a sCÍ^ 
Viste alguna vez tan sólo. , ,,.5 >.l 
Un leve rasgos im«le&ciido« ; u2 
De mi justa ínclimcioh^ - ,-.. < I 
No es el anteó: incentivó • < r >i ,-\ 
Sabe* qpe Europa le ofrece 1 i ! 
Aplausos tan merecidos. . . v/l 
El mábil' de tdi afición: / ?.• 11 Y 
Es el deleite, jehhechfco . -/\M 
Con que sus, oteas rae pagan ir 
Lo mucho que las admiro. . m --'O 

Su imaginación fecunda ' : .'•-:. r.J 
Su diseña corregido^ ». * r * •-* i [ 

Sus tintas. inirnitfbife,!. './ 



i. L 



Su carácter expresivo; .•;. ! -o2 
% E1 conciliarse obedientes ' :'. s>l 
A su delicado» tipo». \^ ■ ? y r..-i¿ 
Con el juicio t yilky«rdad • * j;i 
La novedad y^vteptiflho; _[!'.[. 
Aquel transfor rrjajsé; en vulto •( l'l 
Lo que sólo t e«f colorido, . .• " M 
Lucir la naturaleza, ' M^£ 

Eclipsarse el artificio, *' A IK 
Todo tiene er>«»t$in oottlto i't 
E inexplicable atractivo , ; .' 'I 
Tiene ^ no-$¿^<$dftGm^t>ef 
TOMO ii. h 
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De misterio , 6 dé prodiga T 

Logra , en suma , reunir 

Su gusto sóUdoiy fino 

Lo mejor de. id moderno 

Á todo lo bueno antiguo. 

Si Háyden conodiera á Mengs^tó 

Pronto se hicieran Amigos^ :.z\ [L 

Y Horacio lo fuera 4e ambos » 

Mas que los -'-tres 16. son míos» 

Pintor , Músico y Poeta > 

Observan en sus estilos 

La misma buena elección , '^ 

El primor y arreglo mismo. 

Ya conoces de qué especia , 
Son los Amigos que elijo: 
Los hábiles y estudiosos - V. 

Siempre por tales admito. * 
El Matemático sabio ¿ 
El Lógico reflexiva, < 
El útil Naturalista y • 
El Botánico insumido, 
El Orador eloqüente-, 
El Humanista erudito , 
El que estatuas «Wfrniza, • ; 
El que levanta edificios , H 
Todos merecen i*i~apréeto. 



V 

Mas no por eso hagas jufcío 
De que, si el talento aplaudo. 
La hermosura desestimo. 
* Lo mejor del mundo es ella, l 
Según los Sabios han dicho ; 
Lo mejpr' de ella eres flá^ 
Yo, sin;s$r; Sabio, lo digo. - 

Mi Amigo es quien me divierte* 
Señora, te lo repito: 
Y ¡ dichoso yo , si aumentáis 
La lista de mis Amigos l 
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ESCRITA BN 1 8. DB AGOSTO DB X77Q. 

t • • ' * 

Anoche 1 , querido Porcto* 

Iba i responderte en verso; : - ' * 

Y ya empezaba mi pluma 

A enarbolarse sin miedo > * 

Quando un fracaso imprevisto, 

(Aun tengo el, susto ¿n elxaierpo) 

Quando un extraño infortunio, 

Quando el mas fatal agüero 

De repente me dexó 

Sin acción, habla ni aliento..... 

Mas ya que le recobré , 

Voi'á contarte el suceso. 

Has de saber que siete años 
, He conservado un tintero , 
£1 qual , hecho ya á mis mañas » 
Me ha servido en mil empeños. 
No era de plata , ni bronce , 
No era de estaño ni hierro, 
Ni del material temible 
A Maridos y á Toreros. 
Era no mas que de vibrio; 



Pero tan sólido y retío 

Como que ya estaba á prueba 

De golpes de Majaderos, 

Y casi petrificado 

Á fuerza de los tremendos 

Insulto? que resistió - < ■ 

En literarios encuentros. * , ,_ 

En firv, yo con esta alhaja 
Me hallaba ya tan contento , 
Que sobre ella fundaría 
Un mayorazgo á mis Nietos» 
Mas ¡ ó t deleznable suerte 
De los humanos proyectos! 
Qugndo mi pluma se hundía 
En el tenebroso hueco • , 
Donde una media de un Cura» \ 
Hecha pequeños fragmentos % . • : * 

Nadando estaba en mas. negras ■ 

Aguas que las del ¿fitá?*7 ; ¿ 
Vi que la (ándid^m,^^ t .. c / 
De la ^^^q^ny^spete^: ¡; 
Invocar quaijd,o no quigyep \. y 
Los consonantes $er tajieppSj : r 
qoaun,violei}to rpyes, ¿ Vi .-. > 
Echó de la mesa ai suelo • /• 
Aq^el .cristalino yaso,^,, n. i 
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Haciendo de ¿I dos mil tiestos ~ 

Aunque en mí la turbación 
Era igual al sentimiento , 
Preguntar pude <á mi Muga*: 
Madrina mis , ' ¿ qué es esto ? ! 
¿ En <jué peca dé mi pluína 
El antiguó bebedero ' 
Para que así -experimente ' ■ 
I¡)e tupirás 1 los efectos? ' c . 

¿Me he válido de él acaso - - ' 
Pararádular á algún netío¿ rf « 
Vituperar uñ buen libro, ( ; 
Ó lucir <ióü el ajeno ? 
I He escrito yo , por ventura, 
Algún Cofóédíbñ de Puebla 
Ó *ri senílgflfeó idioma 
Tradndfclonés na compuesto 1 ? ; 
Pues -¿ porgué?.... Petóla Musa 
Se ausentóle mí , diciendo: 
No te <&aVléríe tener - - ' 
Tinterd'eíisenadá á versb's; 

Y si 5 til 1 AircHIvo te a¿óg¿, 7 ] 
Tintero r fiállaíás 'eterno, 

Que vale niáámre el de vidrio, 

Y no da suatos ál Dueño! 
Bien me aconsejó la Musa; 



Pero es frágil i fiofe créd; 
Que hoi me dicta este Romance 
La (pe ayer me dio ci consejo. 
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ESCRITA ES 20. DE OCTUBRE DE I777. 

A D. JOSEPH CADAHALSO, 



Reconviniéndole sobre no haber da^P respuesta 

á la Dedicatoria (i) de la Traducción 

del Arte Poética de Horacio. 

imposible será , D. palmiro , que aunque 
▼iva yo sobre los veinte y siete años que tengo 
todos los que basten para que en alguna de 
las Gazetas de Madrid del futuro año de 
1850 se haga conmemoración de mi avanza- 
da edad y de mi muerte , olvidé jamas la in- 
audita pieza que me habéis jugado. En ver- 
dad que no os creía capaz de echar al trenza- 
do la memoria de los vuestros Amigos y 
Servidores. Meted la mano en el pecho , y 
escudriñad vuestra conciencia , que la tenéis 
harto puerca. Delito habéis cometido de tal 



(1) Es la segunda Epístola de las que contiene es- 
te tomo» * 
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manera contrario á fes leyes de-la amistad y 

á las de la Literatura , que he resuelto acu- 
dir, nada menos que al solio del mismo Dios 
de los Poetas , y poner en sus manos un tre- 
mendo .pedimento que contra vos tengo- for- 
mado. Caritativamente os lo aviso en tiett- 
po , para que os arméis d¡e paciencia» y aper- 
cibáis las* disculpas que hayáis de alegar quan- 
do dé oficio se os T dé puntual traslado de mi 
jautísima demanda* «Ella va en verso», por que 
de otro modo no me la admitirán eo la tabla 
del Consejo poético j y .su expreso tenor de 
verbtK,ad verbtímesy para serviros , d ' si- 
guiente. 

* < ' . • ... 

Bit tu presenda, soberano Apolo, 
Yo, Poeta infeliz, prezco y digo: ,. ¿ ,; r 
Que no tiene exemp Lar de potará polo 
La traición que, rae ha hecho cierto. «A^igo ; 
Ni en todo el prctoeplp. 
Del Tribunal sc*fm>cdet Parnaso. • 
Se hallará mas fct*oz*xfás raro caso,,/, «. • 
Ni^mas digno de utt, rígido castigo. y . 

Y© , Señor ¿ dias ha» tuve el arrojo , 
Si no lo has por enojo, > , -,. ^ 

De trasladar ¿ verso Castellano , . ; iv -.j 



Con estudio y afea mas que mediano» ? \ 
Durante el ocio de unasrjvacaciones* 
La Epístola de Horacio á los Pisones;:: . > 
Aquélla que sujeta ¿reglas y arte . 
Los; ingenios que aspiran a agradarte* . . 
Publicóse el volumen ; y. á censura. .< 
Le envié de un tal Dalmiro, 
Que á la sazón se hallaba en el retiro. i .. 
De un mísero Lugar ,de Extremadura -> 
Aún hice mas; Sabiendo quedes un/hotábré 
Que encesto de los tersos tiene gustoy • - 

Y en Bu^ras^ Letras adquirió renombre, . 
(Púea confesar su hab&tid es justo.» >' ..v,¿ 
Aunque estói ofendido . r ;! ;~ 
De que eche á sus amigos en olvido ) 

La atattcwji/tuve, y?aua<4¡r¿ la gloria* r 
De consagj&le el toma referido ■■ .■ r 
Corumg *m¡ cortes Dedicatoria» ,,,- _ ' 
Nó en ^>i?ésaHana r ano en- ppesía, i 

Y de verso mayor v pos árida mía. - n? i ; 
Tenia yo mis ddrtas< esperanzas,* ¡ ¡ !/ f 

No de obtener vulgares alabanzas . .;. 
De aquéllas que á üjq Autor engordan p&tfo, 
Sino dé que Daimiro , que en la cl^sex 
De los sensatos Críticos i coloco, ■: Z 

Con benigna respuesta me animase. ■ 



Pero ¡ qué ingratitud ! Haber dcxado 

Que el tercer mes se pase, 

Sin que su aprobación , 6 desagrado 

Llegasen á sacarme del cuidado ! 

¿ Por qué no dixo en un renglón tan solo : 

Eres buen Traductor, ó eres un bolo? 

Y si por dicha estaba mas despacio , 

l Qué le hubiera costado á mis deseos 
Corresponder, diciendo sin rodeos : 
Aclaraste el espíritu de Horacio , 
Arreglado al comento mas seguro ; 
O le dexastfe en su Latín obscuro , 

> 

Que es algo, mas que Griego 
Para qualquiera Romancista l$go , 
(Aunque haya dado un general repaso « . 
Al Español Archivo del Parnaso ? ) 

Por tanto, Ffe|bo, f tu justicia imploro. 
Haz que venga Dai.miro á tu presencia; 

Y atendiendo^Lsu íaij:a y mi decoro» 
Imponte la debida penitencia. . 

Y si mi corto jn&itp consigue 
Que yéa í gusta snip la sentencia, 
Dígnate de firmar 1^-que se «¡gi*e: 
. f> Que convelido el Reo , 

Dé, sin plazo mas largo 

Qüfe, la inmediata vuelta del correo, - 
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A la parte agraviada sil descargo 

En verso endecasílabo elegante, ■* . \ 

Ligado r con forzoso consonante. 

Mas: que en satisfacción de sus delitos 

Escoja entre sus varios manuscritos 

Alguno que imprimir , y le publique , 

Sufriendo que la necia muchedumbre 

De ociosos y satíricos Censores , 

(Que son mas en Madrid que los Lectores) 

Le persiga , calumnie y sacrifique 

Como lo tiene siempre de costumbre. 

ítem : que por un mes se mortifique 

En escribir acrósticos y glosas , «.. * ') 

Enigmas ,* laberintos , y otras cosas . ; 

Que sklen mal , ó bien , 6 nunca salen, 

Y en suma cuestan mucho , y nada valen. . 

Y ,• coiíífc 'soi Apolo , Je' prometo 
Que<*si en todo , ú en parte .. 1 
Se negaren cumplir este decreto, • .. 
Al punto pasaré con el Dios Marte I 
Mis oficios, í fin deque le 'tenga 
De Sargento-mayor grto temporada , 
Para qué -se entretenga' ' 
En las cuentas de paja y Üé rebada, 
Sin que le quede un rato * :í ( ' 
En que tener con las mis Musas trato." 
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Con esta saludable* providencia 

Descargaremos todos la conciencia; 

Que es justicia que pido. 

Madrid y Octubre veinte. = El consabido* 

Así que , Señor mió, no os cogerá ya de 
nuevas el merecido ramalazo que os amena- 
za , si pronta y humildemente no tratáis de 
la enmienda que á vuestra desmesurada cul- 
pa corresponde , jurando por ese hábito que 
trabéis al pecho de darme la mas cumplida 
satisfacción y solemne desagravio. 

Y dado que por tamaño descomedimien- 
to , y nunca bien ponderada deslealtad harto 
Bias digno os habéis mostrado de mi total olvi- 
do que de mi amigable correspondencia, quie- 
ro, no obstante, suavizaros la aspereza de 
esta mi reprehensión con daros parte del con- 
tenido de la adjunta Epístola en verso, 0) 
con cuya leyenda quizá podréis solazaros en 
alguna* horas que tengáis de vagar; El moti- 
vo de escribirla fué la instancia. que un Ami- 
go* me hizo sobre que diese á luz alguna* 
obras mias. El tema á argumento .que en ella 



(i) Es la tercera de eñe tomo. 
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lie pretendido probar , es que , según la pré- 
sente condición de las cosas en esta Repúbli- 
ca literaria de Madrid , no debe ni puede sa- 
lir á plaza el Escritor que tenga pundonor y* 
vergüenza. £1 tiempo en que la escribí fué un 
mal rato en que me dominaba la bilis y fa hi- 
pocondría. £1 numen tjue me la dictó fué la, 
razón , apoyada de experiencias y desengaños*: 
£1 estilo en que la compuse es (como lo echa- 
réis de ver ) el que provechosamente usa U 
Sátira , confitando las amargas verdades con 
las dulces chanzas ; y en fin, la entereza > o» 
(si os place llamarla así) acrimonia con que 
alguna vez publico ski rebozo los deplorable* 
abusos que conozco , y no puedo emendar, 
se me ha ido pegando , no sé como , desde qu$ 
me he aficionado á los dos famosos Predica-* 
dores de antaño Horacio y JuvenaL Coa ra* 
zon podríais vos amonestarme sobre que me 
vaya á la mano en este peligroso empeño de 
escribir otras tales claridades como las que 
ellos libremente escribían ; pero os hago, sa* 
bidor de que si algunas veces fuera en mi ma- 
no , no caería en tan. mala tentación. Y sé* 
prueba de ello lo que no ha muchos dias res- 
pondí á un buen Amigo mió que áie pregunta 
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& qué especie de. Poesía me inclinaba mas se- 
ñaladamente mi genio. Leed por vida vues- 
tra, si otra ocupación nías gastosa no os lo 
estorba , estos versos en que con toda llane- 
za y lisura le expliqué lo que por mí pasa* 

¡ Quan dudoso , confuso y agitado 
Aquél Joven cavila 
Que gran tiempo vacila 
Para elegir ocupación ó estado! 
Vé un Canónigo rico y descansado» 

Y á la vida eclesiástica se inclina : 
Oye el tambor, y quiere ser Soldado: 
Mira el caudal que un Negociante bacina , 

Y piensa enriquecer por el atajo, 
Creyendo que el comerció es una. mina» 
Nota que un Jugado* funda en su vicio, 
Al parecer , tur simple beneficio, 

Y para ser feliz sin ef trabajo 
Áqué obliga el bufete , ó la oficina , 
Juzga que no haá maso fácil ejercicio. . _ 

Con esta situación , Amigo caro > 
Muchas veces la miá, 
En lo indecisa y tímida * comparo* 
Ya inferirás por qué ? tu que no ignoras 
Quanto anio yo la grata Poesía 
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Por distracción eri mis ócio&s horks. . , N 

Iloi leo una caitísima Elegía . , - 

Del. ingenioso Ovidio, . :.:.:; 

Ó del dulce Tibtflo j 
Su fantasía, su expresión envidio ?:.;:. . .; 

Y á escribir tiernos versos me estimulo. 
Leo mañana de Marón la Eneida, ' • 
Ó al gran Cantor de AquUes y Briseida; 

Y un noble impulso siento 
De probar atrevido 

La embocadura al épico instrumento* ', I r 

Luego , dando un repaso • ; • ;. 

Al metro pastoril de Garciiaso, ... 

Á la& benignas Musas sólo pido 

Me ayuden á imitarle el blando acento 

Aficionado , pues , dé estilos varios, 

Mi vocación poética no fixo; y^. 

Y cediendo i dictámenes contrarios* •.::'. 
Todos me agradan, •jrninguno elijo. «.í ».-. ; ;* 

Mas por una experiencia que no miente, a 

Y un eximen madurare ini genio , ■ ; i 
(Si es lícito que cueste 

En algo con las fuerzas de mi ingenio) 

Creo yo que á laSátira se adapta , ' . l 

Aunqw. mas odios que. alabanzas capta» - •' 

Si hablara con. el vulgo , y aó contigo, > 
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No distingue los útiles escritos cbi* 

toiffflfflSbft^ «W'JTfnflpf tbb on x % s 
^J»^fV t 9SW9Hft«WW^ 3 ap noD 

Y aunque mis ysjsoj^^yp z^^^pj^ 
Tres defectos evitan á lo menos : 
Vocablos afectados, 

Inoportunos ripios , 

Y Galicismos nuevamente usados. 

Pero , que escriba de este ó de otro modp , 
Mi estudio , tal qual es, perdióse todo; 
Por que , al cabo , me veo en el apuro 
De propender á un delicado estilo 
Que nunca puedo usar libre y tranquilo , 

Y en que tal vez el crédito aventuro 

Yo os comunicaré algún dia no solamente 
ciertas obrezuelas que , siguiendo aquesta mk- 

TOMO II. X 
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ñera satírica de escribir, lie compuesto én mfr 
tatos de odo , sino también los' demás verso* 
que en otras ocaáories me haWr pedido, 
con tal qne níe d¿rs en adelante pruebas dé 
vuestro arrepentí ráferrto y reíifmacíon de' 
vida. ^■•'^- '..í-.^iV >: 

Contestadme ¿ pié« í vos y áviiestrá pere- 
za; y no deis lu^ar 1 * Potros procedimientos 
con que poedo escannentaros , y vénganme de 
la sinrazón y desaguisado que habfiá 1 tonieti- 
d<J%Óhtraf tino de- vuestros mas^fiéfés? CSaáz* 
radas , que <1& mano* ó* besa ¿ f. os etórría 2 
pe^^ttiestras-fechof&s; &c/ ífl * ^ - Y 

^ > ♦• »if» >f »/■ , ' f 

, < 'n'i 7on"l~* >r , F 

t QLoíi ? '-.'O l'L v.- ^-JJ IL L' f Í!~i1 t '< t • 

- : !^ í.j o'jv i í « , •o r ;o ..»; t ;"D • l 

^ "¡r?^ o -j'*-. '• . ;.*:*); ::*;-ro*''* vi 

«oi'., -, j v s?d¿! -j£¿f« ' 1 :.q :,..r¡u¿] vi ) 

• . x • »• 
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POEMAS VARIOS. 
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POEMAS VARIOS. *<-» 

r r ;/> ' -r,t •..;,.-•• *I.iüJ <anv. , - ^;í . . ., 

AL N'AfeüioiKNTO *BÍfl INFANTE I 

insni a¡jji" » .. j/i- ,iLul JntslHV <>*>.» i.íU'i 

ftj@^á f ;iNSlGNK, D H^ifflÑO^ ínI 

• Juili EQUE&TER OBJ>O t o¡ n n luQ 

, , . SU* fcA$.QU . W- »0MKt3 %iIf 

^_^ : o-j'irr.i, .; L'i.."W.<¡. uji:; i izí\: • ít. 3?ihal 

FalW ; Sn' aériii 1 &*tímÍ&B¡Qkrt* 




^míiaoiCw) awioli Jt3vu[ itfhscí 6von aloi*! 
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E castris non illa redit, ncc tunera jactan*, 
SpectaMrárh*síSe*$tflhfe' qtóanr pr a ebct ante na— ^ 
SecJ molle arridcns, teníroque innexa decoram 

Muñera. Tu , magni fortunatíssima Regís 

Sncnire^cumulum , vel honori accederé honorem* 

VtCAKoioC\^QÍífiC^f^v^^^ ipseNepotenu 

Fallaces valeant ludí. Nec circus inani 
Nunc fremitu rcbo¿tvü¿c fiixuriosa pcrerrans 
6ttfc£tay Vii)giirofleis^kuVJhiJiitfHkfttqa¿* - vi 
S ulphmca ttul flan H n ce tupgat'mir a nila , fiíma ia» 

Dedecct immortale decus perituravoTuptas; 
Quin majoraQébOapáEtk^iíh.I^áferítatt 




Ocius huc gressum ccrtatim affertc Puellas. 
Rcx vctat. Aspicíte ut vacuo quas ludiera fastu 



índice munifici vultu profundat amíco : 
Connubií , AtJgu*t¿ffiQite nqvaj¡dki[cx f^5 fón ?í 
Prole nova pariter juvcat' florero Colonum > 
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üí l^mÍMt^/awl^f cj^r^ finara 

Ecce pateos (ni fluxaoculos deludit imago) 
Campiis adest. Illic juvenílla sponte soluti 
fíordá^e'é ¿ VErTdcmí stráí&Sponwcque'Máf ílí^uo 
Accumbunt mensis super herbam A & rite jugalea 
Concelebranfteáas, Hiil¿ ¿tidio tícJnne repente 
kati , fAuítf, ¿vi co^c9fdinoin¡Qa. ovalara 
Ingeminata virum , media ínter pocula , plausu? 
'Artíti^nótthe %6liütÍti*4**pa,Uti* clamo* ^ 
Famincus^oD^iCAsonans? Quid plura mortbor? 
Carpentanorum non Mantus , sed Gtnus ¡psum 
Consecrat ¿í^*á/fctíte$aji fet$rti*»OTi. 

Parte alia (Gcntis sumraa haec splendoris Iberas) 

Xi*AtfJ## R?j*>ip?« «»s?RmB}paitur uin^ j j 
Egregiuiik^tun^u^^^íjf oscila pMÍcJjs 
Infixisse genj?,; : ^r?^^ft oll¡. (R3 ^ 
Successiy^Un* an¿njuf , f ojeta^que pa{erna i( 

tol.. 

Deliciarme Uómüs ! ióngiñquáTn saceula nonien 
- Utoue luSaf&á s'lSffifi &Íi&ritos£ 
. Natitá f» á'etofrtt ¿fer ?Á$e«i. «¥»%• 
-En e|(P|tó«riifc«c<SáiáÉlkWBA«Í»k 
-Illum c^itítoCMkíS'iaííéli^***^^ 

• tixtuti BT"«Ktrf»áAr«tt íW^wdketndrtB^"' 

¡>obn«.niC r ?<WTOTtni 9!;. til e • t -:iv'I 
,iV 'íüf' O'tv-yiqí'U í»b •. ; r."¿r;:I :A 



TRADúCcíáir im'i&mA' kifífceratáh'fc 
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■ l 
aai*.. :i ^-h :-- . '"¿di^rt ..... ' -v ku< : ~ • ¿ 

PARA W^PjtxVJ^fl^Ui^Hp^APírWA.BPW*»» 

'lO'íi ,.;.mj ; • {,i h'jjO ten; *íi . - 7, .ír¡ ,?|jv'^1í*. • 1 
$Z.¿rE£teiSIMQ NACIMIENTO 

.n ui&fa&ü ÍNFÜNT&&Ú -•■- --' ■ • - 

¿ 1N «y es aqMlaiíOifcrf* , qoe > surcando' 

^'éKcélia'esíSFÍ l ¿dn' l Wfócés ; *¿í,- i ' : ' i ';- ! 
Se encámlrfa T&?9%Á Ka&taderaí s " ; ' :i : 

Hoi no la adornan , no , como otras veces 
Xos. sangrientos despojos de tütailas. . ' _ 




Deudora tú de inmensos beneficios 
Al Imperio de un próvido Monarca, 



«i 

Afiaifr r á-<ÜsE8afo6 esmerabas? ^J 

Faltaba ya : ^á^étt-Wmorafeiei aüama 7 . i 
Con Luisa urfdd%$ Carlos , á otroCABXOl 
Un Nieto CA&!Ltt*'&* en fin legra* j . •' • 
Callen íttpérftói&fe^^egoc})©^ '•mo.^i >. ! 
Con efees Tioi íté^lMtíafie**»aMO !■• V ' • 
£1 circo tló ftfifiite, ni par*alftw.¿ 



./*> r 




Matizados ^|íÍSH**te§¿ gfclai^tq.-üvsr/n nr 
Ó d¿lten!o$a f ^dttl pfo*gtotíi .! >,'::.. 
Mas íSWtó ^ & ll&ffijt* qué eUaocaljafot .• ; • 
Mal pueden ^é^ti¿^mcEp9sÁtMa!^ :i. í' 
Á celettaíflbítilftrífiíftítfjitrtñií^íx;/ *o*'.r. A 
Ni uníxáeltrárisitóri&sMdJ^wsionwPKqv^ f .:j 

Con el lustre iftfifMtf <t^4ii Reiaof gaha» ) 
Bien al cont*¿^J4#kbÜ&ríav -.i vr-úoh n 1 
La clemdnfeiá^cXi^wb^BPde^kíp^WBa^ 20! 
Á la V&&Ú^¥m*fayma jita^mn / 
M*s durable ^eí^S^teite'pPí^aiaBiy ¿i o./ 3 
¡Ó voso^p^D^^litqtohítóitteieív ) 

Descdñ^r^ásItMir^i^í ^afos*' ¿ f si/Ó 



Ya os abriga «sn^^e^, $¿ : o$ ampara, L¿¿. 

Y quiere que, asktidis ¡c^^^d^wieij,;: J ^ / . 
De vueattoi Padres no llpréis la faltan ;1 ¡, [ 
Mirsud ooimo, conrro^tm filatero l: ; j ,,, , , 
Que daui«alptó á un* tefei^^aw:^ ; ; n j 
Los tesoros teptírte^t;^ nosotras. ..¡¡¿j 

i Que el faattev ¿*;p^tíftW^)&>4est|p?feH n of> 

I Como de*riS few^s ? iM»á?S¥WOf ooib 13E 

i El mas prósftóp^graj^^iwr^ ¡p ^ no> ^ 

| Para que , tóhoi acffeG*q»& vemps : f , DfíI2£ q; 

Con nueva prole su m^t^^sapiafc^f^^ 

También friese* et\ mh4pm$m ^ips^ Ó 

Nue*¿qw^aga<áoa *j»üH[ 4tV»aad£ji ^m; 

Y al qiidJ»tde«pflra-!d& j n j^ 
Nuevos Vas^Hdrd«dfifíihj?fa aspKcacu*< , :j ^ 

Un espa<^o : can^ct.gliy^s^|?rp 1 ; rfiJ ; 4 

(Siiantáaficíidéanojg^.Ci^í^) í l-> noO 
En donde re^osairá^dojsgw, t . . . r ,-/¿j 
Los jáwa^EspofsotJírtoi^^i IUJ b £ j 

Y ocupando mi trpf^tfoympismq zl \ 
Sobre la v^thkfai&Ü^fas »: ..:.,* M; 
C^lebcan¿la:f(tóai*aíJÍ©;S^bodai, , 6- 

-¿ Resuen^ar,Qt»iifl«i^ -f x 1 

Que lauaáróínf v«r^k«lGeOf<>rffís ^rj 
QuealHiwiMiB¿J^ 



Al mismo ^ fáíVf áblfe fiiéWí 8 Qt6>v>rh •. - 
Del festivo runíof dPfresjtos^daV * «^ *>• ; «i 
Qiie, ¿onfusas $f *té?qtffe' Y-Üfafak <«***,* 
De Luisa eHtóa«Wrab^^aii!»ír; ' 

Sépase dé W^^f^fa^mfe'd^eofe^?^ '•• 
Que no cóiíságrí M2ftjfc* J&fp*tami - : « 
Solemnes fiestas 'al fcétf'lOTatlt»; ,l ' - 
Pero^i^^r^ímií^laycdftíttgfír. -'- ^ 

,.°ForWip#té^ '* .• 

Váfííás glorias ^%pi*4 : com'|^«üida^r *• 
Del Niño hermoso en sus amantes brazos 
Sostiene el mismo Rei la dulce carga. 
En las tiernas mexüias de su Nieto 
No se sonroja de imprimir la estampa 
De los augustos labios; y con ojos 
Que el gozo sin igual de la grande alma 
Y la piedad paterna humedecían , 
Contemplándole tierno, así le habla: 
»¡Ó Niño ! soberano don del cielo ? 
»De toda esta Nación firme esperanza f 
ti De mi Casa delicias ! Sí : tu nombre 
«Vivirá , te lo juro, edades largas» 
«Vivirá el feliz dia en que .has logrado 
» Ver la luz , y al Hesperio suelo darla. 
w Yo , Padre , lo deseo; Rei , lo mando. 
» Y para que los siglos mas te aplaudan 9 



En esto, de la Fairjf diligente 

& ° y c 2 fcW? \<Bp f £^ do árlelas , ' 
PublieMáfcr d^l<A¿ R&£Mptól 

^ ^4 u ^?^ r ^ c 4 J 8* OS T¥ Luisa. 

El cfeloTqie sS iSBytí^^ 
Mostraba á laS^AífBjaeigQcUma , 
Empezó de tepente á serenarse 
Con ifié^^^éid^^B^iaRIfífiS 

Restituyó á las aves dulce canto , 
Delicioso verdor á Wcaáfiñas; 
Y ya formaban r en. las. r frescas aguas Jt 

Á influxqs de^ prctó^n»^ OIn9j W 
Los ronco^v¿ ¿n^ta^'L^sí Y 



Con &*-Í¡páM&?Sf^™4< m * 
Aparé^^n.'fíh'Wp^ átstahfáf cY 
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Blandió m : *¡^$f*msfaf etbosqpe' 

BBflfcmíjeió coa h' é*fanpo»a viscas* ; r. ; <.-,. 

n ¿ Cbmo (#áteís; fat-ífanqafli Diosa: ) ! 
Como de tWín*§fcó$í<de tus-irasi > :..f.«-t y: '.,, 
N<f fec^defiéndií- «té 1 *^;Wto a$Hb on ; -y u l ! 
En que léjbídé-tf,' t5e& -homicida^'' •'-? >-;> 

Por mi plácido'íftt^iírío qué hol 'áfrtífiaí? ' . 

Vi^^-'iimj'ffH tignMiWfv» ■" • 
Donde tus leyei f fÍ¿tíro*» dictas.' ••- ¡ - '' " ; - ; "• > '- 

Ahora qué/feilniiflaB mfr pesares^ sn¡ 
Concede á Espatoa4>fed^ r <irvitta f < '■'' •■l> J 
Bl do»^e .a^uét^Á^'deseaV&'^P '-' 
Que afianza : $üs , ^8rK8 ;E y i íá$ ¡ mÍi6 f I *• ::i -í. 

Y en qtifcn , i imitton del ^usto* ÍLifütÚ- 
Y de los tiemóiTOreFj^m&'detfél»^ oí. t 




Sí ( re^Hfe5 < Ü : fiír5bfMdá ; G > t/iifti*P)£if T 
Á estos conftóé£Í^ué^*mismapksI <^? -<i 
MeKá1itóV , ííói'^B¿ fi íé*b ? qúé'ÁfiI«-oq i2 
Deben ser parWnWtaléi ^rejitís^^'o^ < o!y\. 
Mientras yó^é^fr : é*rag6s ! -sátó'T«W,A 
Mis recursos empleo 1 yiéntsttivas 11 ''' 1 vwsn», t 
Para qué tórdeí ¿sita TOcibn'én mé b kY 
A tu antigua qmétóÜ íeititoida', s»bnábh ni 



Lajraaíde *iM<m&»r}?W*V4#t btbndZ 
El mayor ptaáioÁ^a^R ^^m^í^mA 
Pre^iioariái duJq6.,;;»as¡ gJ#B$ibJe y>Á$t) . w 
Que todas u&vjcfojfc; g&g&W&fBsb omo ^ 

Pues inobM&fmwkWSMlPéBUSS&Vt 
Que brev^¿(tówwHj^r^c»i3ííic3^[ 50 p „£ 

Y qut^.^íjJuifltQ C^ifiofeflft Jas¿s5jjflay 
Ya fe;«*f9nji C^stellaV^lffl^ y.,',. i m ™<r 

Po$v4J^.^urq W BjLas¿ti<greo nPigestüSüV 
De los bienes o^e^ &&<$¥»?* ..! ^ ^bnoCI 
Armé de^&ror,* u^íjsjepps, t , t ;oíIA 
Que debetitsuvpodeír^^ P9ijsú s ¿ jf)3:jf: , 3 

Y quati¿a,ellAs» 1 ^9u í J| í flfj ^iHBWidfc II 

En la de ^M&qanpmti^^núui ouQ 
A'SlWSRa&fijidomii^f^^i papgf 0p (I9 y 

Y no recfljfcger. Pifóep^anjiga. . ?r[ sF< y 

Para(qqe^a^igftw r #p;¡eyppsjera.^ i2w 

De sus leales^SóbdlíWíJift:»^-:. "-,;, i.~>-, \ 
Si por pta^tw^sfi^^uc^rd^,. ^ 

Zelo, coastaftíáa. y ; »Sfefe í JB$í¥¡a, ; • , p .. íx£ 

Conatos rcuftierpn^jporfj»;,..., :., ...... íi7/ r 

Ya el ^MRF«l^j!^msft«|a,, j0 ,¡,.«1 
En defender t Wf&Ra¿ ÍBJJfWSi» . , f( l fl2 1 
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De pérfida Invasión amenazadas ; 

Y y a en mis armas la razón se fía. 

Completo era mi júbilo , si ahora * 
De este Imperio á los ruegos tan propicia* 
La suma Providencia no le diese 
Quien le anuncie la paz, y en paz le rija. 

Presumo que influir al Regio Infante 
Tus lisonjeras máximas meditas , 
Para que un dia como á nuevo Ijíuma 
Sus futuros Vasallos le bendigan ; 

Pero zelosayo de mis derechos, 
He de inspirarle bélica osadía, 
Por que b$xo su mando estas regiones 
De níi sangrienta saña, no se eximan. 

El altivo discurso interrumpiendo 
La apacible Deidad, así replica: 
m Suspende las injustas amenazas, 
Del linage mortal dura enemiga. 

No sin fundada causa rezelaste 

i 

Que el presagio mayor de tu ruina 
Es la propia fortuna cuyo aplauso 
Resuena en estas fértiles orillas. * 

Y al modo que las nieblas del hibierno r 
Ha. disipado la estación florida 
Que el cielo , qual risueña precursora 
Del natal venturoso» nos envía: 

TOMO II. K * 
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Asi debo esperar que un beneficio 
Que España, á tu despecho, solemniza, 
Pronto de tus malignas influencias 
No ha de dexar en ella ni aun reliquias; 

Pues como patrocine mis designios 
La eterna voluntad de quien soi Hija , 
Verás abrir las puertas de mi templo, 
Y culto en él me rendirás tú misma* 

Prosperarán las liberales Artes 
Que hoi tu feross aspecto desanima; 
Enxuto el llanto ya • la Agricultura 
Renovará sus útiles fatigas ; 

Y las alas que nacen al Comercio 
Tal vuelo cogerán , que no le siga 
La Nación que apropiarse con tu auxilio 
El tráfico de todas solicita. 

Bien desearas tú que careciese 
El Reino Hispano de una prole digna, 
Que con la herencia del paterno cetro 
La herencia uniera de la gloria antigua. 

Así tu inquieto espíritu, sin duda» 
Largos disturbios suscitar querría; 
Pero no: cede al numen que ha dispuesto 
Salgan erradas tus fatales miras* 

Cobrando aliento las postradas Musas, 
Antes que los estragos que maquinas. 
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Los dones cantarán que en esté suelo 
Derramará mi protección benigna. 

Ni el estrépito horrible de tus armas 
Las impide ensalzar con voz festiva 
De Luisa el grato nombre ,• el de su Esposo, 
£1 respeto , el amor que ambos excitan, i 

Tiernas la aclaman ja no solamente 
Madre de sú< prosapia esclarecida, 
Sino Madre también de inmensos Pueblos 
Que hallar amparo en su bondad confían* 

Y del gallardo Príncipe loando 
Las generosas prendas , vaticinan - 
Que en el augusto Infante lograremos 
Admirarlas fielmente repetidas. 

Allá, donde , á pesar de los piadosos 
Votos de un Rei benéfico , dominas , 
Convertir debes el violento paso 
Que á la cuna Real en vano guías. 

El aire que suave la circunda, 
Serenidad pacífica respira, . 
Sin que puedan bastar á inficionarle 
Los hálitos dañosos que despidas. 

Bien al contrario mi halagüeño influxo v 
AJlí tendrá tan fácil acogida, 
Que al Niño tierno arrullaré en mis brazos, 
Y seré yo quien á educarle asista, 

K2 
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Para que sin tu ayuda, si es posible, 
So Estado haga feliz con mi doctrina , 

Y á exemplo de su Avíselo , te consienta 
Solo quando razón y honor lo exijan.** 

Aun mas iba á decir ; pero sos voces 
Interrumpió con fuerza repentina 
De lejano clarín el marcial eco. 
Parte veloz la Guerra enardecida : 

En las Columnas de Hércules la aguardan: 

Y entretanto la Paz su pena alivia; % 
Gustosa dexa el retirado albergue, 

Y al Palacio de Carlos se encamina. 



/ 
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EL EGOÍSMO, 

Fantasía Poética. <x> 

V^Juieto silencio , plácido retiro ' 

De la humilde morada en que contento 
Con (Solitaria libertad respiro ,> 
Olvidado* del mundo turbulento: « ... t/.I. 
Tinieblas de la noche perezosa í 

Que inspiráis, interior recogimiento r 

Quaado el cansado espíritu repoiay í 

Llenadme el eos azon y el pensamiento 
De afectas y!rde ideas con que cante , 
N<5 para el, vulgo; díébii é ignorante 9 [ 
Sino para mí mismo, • ,i. ■> 
Las causa? y el poder del Egoísmo. 
Hüíd de mí> falaces apariencias 
Que ocultáis la verdad a los mortales ; 



• K. 
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(i) Los versos que. aquí se re'unen baxo el título dé 
Fantasía Poética Ú han entresacado de un Poema' 
filosófico- j»6m1 que el Autor ¿empezó i componer en \ 
el aflo de 1776». y 505 después no pjudo continuar.' 
No deben , pues, Considerarle sino como primer en-> 
sayo, ú tentativa de uixa obrí* qíié meditaba escribir 
con mayor f(Jnnali^*d y extehsipn^^l us 



Acudid , desengaños y experiencias f 
Que distinguís los bienes y los males* 

Y tú , fiel Protectora , sabia guía, 
Soberana, inmortal Filosofía, 
Concédeme tas Iwes i entretanto ' ¿ 
Que yo , á despecho del maligno juicio » 
Sólo de la virtud elogios canto", 

Aunque aparento disculpar un vicien ! 

Aquel dulce amor propio *<aquel deseo > 
De la vida,;aadudé independencia^ 1 > ' l 
De la tranquilidad^ conveniencia > , . 
Del corporal y espiritual recreo; '... » 

£1 ansia de lagloriay del* boen nombre, 
El Egoísmo, poderoso agente >. 1* -y- " ' 
Nace, vivé y fallece con el>hobibre$Tv. : 'J 

Y en la mínima acción iridiferehte ,!■ . 
Que parecer no suele interesada, ^ i 

Se vé el hombre 4 sí misino, antes quexada* . . i! 
Por sí mismo, medita , por si tiente ;> >, 

Y todas las externas impresiones ' . ;; : ' • ) 
Que obran en su individuo*variamente-, -- 
S f egun lo pide el tiempo. y las pasiones, 
Se ttas tornan , alteran,. disminuyen., 
Se debilitan, boi'íañy destitayeiv '; 
Silo en l<Js hpji^te$,,4urá '-'.'". 
La idea de su bien , firme y -segura; . 



« » \ 



Se afanan por el bien > el bien esperan , 

Y hasta el mal , por lograr el bien , toleran. 
Aquél que en los Estados 

Se llama bien común , es solamente 
Bien .personal de muchos congregados * 
Todos con su Egoísmo diferente: 

Y de intereses propios y privados 
Se compone el gran todo 

Da interés general , no de otro modo 

Que de arroyos se forma un gran torrente ¿ 

Siendo de cada arroyo una la fuente* 

Así el cuerdo Motor que un Pueblo rige, - 

Si el interés de cada qual fomenta» 

Y al público provecho le dirige > 
Las virtudes patrióticas alienta..... 

El Egoísmo incita á que los hombres 
Procuren distinguirse por,sus nombres f .. J 

Y cada qu^l conserve y an« el suyo, . { 
Sin quererle trocar por jcL ajeno. ¡,,: : -! 
Por él nació en el mundo ,el mió y tuyo; ^ í 
El mal-hombre por él t sfc,«&ée bueno; \» K 
Por él ninguno aféa'«á- gastones,! r wp fO 
Ni reprueba sus ol^jas^ úippinioneí , t A ( ; 

Y el Héroe .que ostentó mafc.patj-'íotismk* í \ 
Jamas h^- hallado ctaagtino él mismo*: .■'' 

Dig^jeLGuenerofuexte^ . - . : .> s, • 
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Que en la* lides expone 

Desnudo el pecho a la cercana muerto* 

Sí aquella misma gloria que antepone 

Á tu conservación f es otra cosa 

Quc€Í ciego anhelo de ser mas. ¿Quien oía 

Arrostrar el peligro , si no espera 

Premio, ¿'descanso al fin de su carrera? 

Diga el Sabio afanado en su museo 
Quien le mueve i estudiar , sino el deUo 
De deleitar su propia fantasía , 
ó la noble esperanza 
De que otrot le agradezcan algún día 
Lo que haya trabajado en su enseñanza. 

Diga , en fin , el ansioso Negociante 
Qué impulso le arrebata 
Quando confía al piélago inconstante 
La suspirada plata , 
Fruto de sus desvelos y sudores * 
Sino* la confianza lisonjera, 

Y el maquinal apego 

k ganancias mayores , - 
Con que tal vez adquiera 
Crédito , bien-estar , gusto y sosiego, 
£1 mísero mortal Je esta manera 
Nunca de sí se olvida , ni desprende * 

Y de sí mimo basta morir depende*»* 



tVT 



^ustÚB ú *wyiBf *mfrr ^miújm&b: 
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jinwm twf «tsninsí i* -neis 

* * 
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No se sirven y ayudap mi*fi|affie!itei : 
Si sólo anhela cada quat, ó siente .; 
Sus propias dichas , ó sus propios males» . 
l Dond¿está la honrada y }a justicia ? 
¿ Donde la unión y lealtad<patricia ?.— 

Pero ea ^ste difícil iaberíjito 
De opuestas ,i?eflexíoUe$ •..:... 
Que así confunden: d JbwAno instinto ,[ 
¿T4n>DÁ^onohabr45p^posí4irija? ~ ,...-> 
¿No habrá , en 'esta <:ofitUnda de optniooei \ 
Una Astria que dé sentencia fixfl? ... ,.. ^ ,/í 
El amor propio,' si 'es posible, calleja ; , ;; 

Y sólo sea Ja razón quieij falle. . , >-f 
Una fellz-Naciofif que gobernada v , > . 

Por Superiores sabios y pelosos, 
Diestra ya en ínanfe}# pluma y espufc.it b / 
A sus Cofopettdoreft.eiwdip^qs '..« .-, ; f ^ 
Na j$£tasafce 'hacérsfe rrespefable , .'/'." 
Mas también necesaria y estimable ; . /¡ , , . 
Que vé siempre arraigado y flojrecáeat^., ,, .q 
El comercio en que estriba su opülenda; • .- > 
Donde no hai Poderoso que no o$te$t$ ? - o 
Ser Protector del Arte yidfe la Cieaciai - '\ 

Y donde si hai talento , ¡ . : ; 
Industria, aplicación, inteligencia, 

Hai premió, honor, emulación , fomento^! 
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No * rio merece que dn su gremio exista 

Ni tan solo un inútil Egoísta. 
En ella sí que es afrentoso crimen 
£1 de aquellos injustos , desleales 
Quef idolatrando su quietud , se eximen 
De ayudar y servir a sais iguales. 
No hai Tiranos allí desapiadados 
Que- abandonen > sufoquen , desestimen 
Los Ingenios recientes, ó formados, 
Que dieron , ó. prometen algún fruto. 
AII4 con esperanza y noble esmero . 
Se aplica cada qual á su instituto^,. . 
Desde el docto Escritor al Jornalero* 
No es necesario allí que la riqueza <. : . 
Se herede de los Padres ;< que el que tiene 
Invención % gusto:, actividad y destreza- , ! 
Halla fortuna, que á buscarle viene* 
Poniéndole el fayoc y. él bien delante: 
Y aun á quien repartió Naturaleza . . • • 
Espiritual écorpOTal (defecto, /,!(.!. 
También alcanza el fevorabk efefito - 
De un ¡Gtibieiirt ilumado; yrarigifciat e > . ; 
Que hasta enja-mas puctH manufactura: . . . l 
Durable sutójtofcriajLe asegura, v ;. 

Si en Nación semejante -.:/<> - i . í 

No es justo profesar er,Egb»m6:^ •. _ . : . J 



Ni halla el Vasallo en ¿1 su conveniencia y 
Hállala donde reina el despotismo , 

Y todo experimenta decadencia ; 
Donde no se aprovechan ni cohocen , 

( Dejando á los Extraños que los gocen ) 
Los arbitrios fecundos que en si mismo '• l 
Para hacersetfeife tiene el Estado ; 
Donde*?! ocio es virtud , pues que se expone' 
A ser ó perseguido , ó mal premiado ' - '. 
Quien útiles tareas se propone ; > 

Y el que á aada se aplica , y nada piensa, 
Logra la recompensa ' . /. 
De vivir^mas trien-quisto y sosegado , ' J 
Esperando fcl aplauso mas seguro. -. o M 
Ser Egtíísta.ei hombre cuerdo debe 
Doncb, sin atender al bien futuro , ; . 1 
La Juventud* qual rásticá se cría > 

O su enstóa¡nz¿ radical se fía>* k . ' • r 

Como asunto bien lévev ^ f : V" 

Al método mas falso , mas obscuro T 

Que á sostener se atreve :: 

La Ignorancia y su Hermana la Porfía; - ' 

Donde la exactitud , laí^ntasíat, .• \> 

Sabia demostración , profundo: juicio . 

Mero efecto parecen \ - > ^ 

De un divertido y fútil exercicio. ^ 
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De traviesos Ingenios 

Que al impulso obedecen 

De sos inclinaciones y sos genios; 

Y no mobil activo, . 

Perenne manantial, cansa primera 
Del buen gobierno, general cultivo, 
Dicha y honor de una Nación entera; 
Y, en fin , donde faltando bizarría , 
Magnificencia y esplendor , se enfria 
La eficaz ambición que el pecho inflama 
A. emprender obras dignas de la fama. 
Allí sí que se llama afortunado 
£1 que á su bien particular aspira, 

Y de la ingrata Patria se retira , 
Pensando en mejorar su propio estado, 
Ya que no acierta á mejorar el de ella* 
Ó ! qué azarosa estrella 

Persigue á una Nación en cuyo seno 
Solo se puede así vivir sereno ! 
j Quanto su estrago crece , 
Quando ya el Egoísmo se apetece 
Como preservativo en un contagio, , 
Ó tabla deparada en un naufragio!.... 
Mas ea, Musa mia! cobra aliento» 
Desecha los temores y las dudas, . 

Y publique tu acento t 
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Verdades imparciales y desnudas. 7 

Díme en qué casos , díme en qué personas ' 
Reinar puede el sistema que pregonas. ■ ' ' • 

Los que bienes 6 males* de un Imperio 1 ' '•' 
Tienen como pendientes de sü mano, 
Exerciendo el difícil ministerio 
De dictar leyes al linage humano, ^ 

Sujetan á un estrecho eautiverio - • - 

Sus intereses propios; y nó eii vano, T 

Pues para siempre el Soberano mismo 
A buen precio les compra el Egoísmo* 

El los busca y elige por Amigos; 
El les da autoridad ; los constituye 
Perpetuos Consejeros y Testigos ¿ 

De la justicia con que distribuye 
Nobles premios , 6 rígidos castigos; 
Con largos estipendios retribuye } 

Su mérito ; y los fastos de la Historia 
Entre Ministro y Reí parten la gloria» ' • ' * 

No ha de tener quien manda ni aun pasiones» 
Siendo de su razón y afectos Dueño ; 
Ha de escuchar ajenas peticiones 

Y renunciar su personal empeño; ' * í> 
Su cargo no permite distracciones, 

Ni casi otro descanso que el del sueños - 

Y de ser buen Ministro tanto -dista • : £ 
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Quanto se acerque á ser buen Egoistx.... 

£1 Cortesano vive por instantes , 
Vive estudiando siempre el artificio: 
Aparenta en un dia mil semblantes, 
Mísero Esclavo del molesto oficio ; 
Tolerando Fiscales vigilantes, 
Hace de su quietud cruel sacrificio: 
No tiene idea ni conducta propia ; 
Nunca por sí procede ; observa, y copia*. 

Jamas ha de aplaudir lo que le agrada, 
Ni mostrar que es capaz de tener gusto: 
Tal vez ha de aprobar lo que le enfada, 

Y apoyar como lícito lo injusto : 
Por mas que sienta su salud cansada, 
Hará esfuerzos de joven y robusto; 

Y procurando contentar á todos , 
Vivirá descontento de mil modos. 

Risueño ha dé tratar á quien le ofende j 

Y recatarse de quien, mas le estima: 
Ha de fingir que ni siquiera atiende 
A lo que interiormente le lastima. 
¿De émulos y envidiosos no depende? 
¿No es fuerza adule , finja y se reprima í ~ ' 
Pues 2 por qué causa de feliz blasona, „ 

Si lo menos en él es su persona,.... 
£1 Noble que heredó del rico Avado 
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Fortuna eá que fundar sd conveniencia, 

Puede ser Egoísta sin desvelo , 

Sin riesgo, sin afán, ni dependencia; 

Mas no sabe lograr este consuelo , 

Por que no estudia la importante ciencia 

De estimar su poder, su suerte y grado, 

Y estar consigo mismo bien hallado. 
Solo una superior Filosofía 

En las almas infunde esta firmeza: 
Pera si el esplendor de la hidalguía 
Ofuscan la ignorancia y la pereza ; 
Si la fundamental sabiduría 
Se hermana rara vez con la riqueza, 
Sin duda es , en su dicha , el Poderoso 
Quien mas lejos está de ser dichoso,.... 

El brillante Galán , y presumido , 
Que por hombre de mundo se autoriza, 
Depende de quien le hace su vestido , 
Como de quien le calza y quien le riza : 
Pende su bien del mínimo descuido 
Que el espejo imparcial le fiscaliza; 

Y dócil al capricho de la moda , 
Por hacerse agradable se incomoda. 

Pendiente vive , aun mas que de su ornato, 
De la tirana lei del cumplimiento , 
Tal <rez del juego que le da mal trato 



Femenil eritendfratento. - ' 

Poniendo po. divertirse gran, conato , 
Halla jvpbr diversión, ^desabrimiento.; 'i»ir;v. 

Y aunque ostenta vivir con> Egoísmo, íjo M 
Vive cp^t todos , no para.sí itiiáno. • . .'• > 

Pues ¿quien $erá JEgoBu^cíi no debe : r 
El Ministra ¡nopoedd el CartesapOyh r. vr 
No sabe el Rico , y el^Iac/mundand v;7 
Ni quicüe* ni lo piqjfea^rnTse atreved V 
¿En quien será posible ^disculpable ¿iiij <:\1 
O precisa: esta saeta vypactkable }J+¿'..i í • T 
Sólp para . vosotros : se. TéseiTva, . .' n-.s* ,', Y 
Desv$nftfta<Í9$ Hijosfde/Minetfvat , ;/.ío -o 
Para vosotr*?* sq1©,o;o¿'X"jL . ■, , .\ ■ ,'i ?>;m A 
Tristes Alumnos<delídi^etteÁfH>l<* ol'. . O 
Voscttl»l^>^lw«sidft bs id¿v> I n^gol 
Conocéis los principios y razones 
De la fatalidad de las Naciones; 
Que de vuestros discursos y tareas 
Ni recompensa conseguís ni fruto; 

Y veis como al error pagan tributo 
Los mismos cuyo cargo 

Es libertar con bien-heohora diestra 
Las ingeniosas Letras del letargo 
En que la sepulto la incuria nuestra, 
Vosotros sí que , pocos y abatidos, 

TOMO II. X. 
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Quando á tan grave mal tarda el remedio» 
Entregaros debéis á amarga tedio, ¡ 
Dando vuestros desvelos por perdidos. 
Si en vano á los científicos primores • 
Consagrasteis los años, mas floridos, 
Filósofos y sabios Escritores, 
Retóricos , Poetas y Humanistas , ,r ' 
VividDociososya: sed Egoístas» * 

Y tú , Musa infeliz, destroza presto • 
Las cuerdas de tu lira , que pendfeaté r ~ 
Podrás, dexar de algún ciprés funesto: 
Y á templarla no vuelvas hasta tanto 
Que otra ocasión mas próspera te aliente 
A mas festivo y decoroso canto, ' 
Quarido ¿n.el suelo Hesperio 
Logren las £iencsasí renovar su Imperio. 
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IV.- r- 

EL APRETÓN, 

i 

■y •* 

POEMA JOCO-SERIO, 

» * * 

ESCRITO EN BI MOLAR Á jp. Í>E HAYO DE I/7S* 

Arqümkxto* 

listaba el Autor tomando las ágtias medicU 
nales del Molar: y habiéndose alejado un día 
del Pueblo ¿ se halló en un skio áspero y so- 
litario. Allí le acometió una -de aquellas ur- 
gencias qos son consiguientes á la toma de las 
aguas ; y buscando parage proporcionado 2t 
su mas prShto alivio r encontró un asiento 
felizmente dfcpupf o. por Ja Naturaleza para 
tan indispensable operación*' - i i . 

Este hallazgOfdió motinróal presente Poe- 
ma, en que la libertad cobbdóida -al estilo 
burlesco ha seryido de discidpa á lo frivolo 
del asunto*» y en que la decencia de los tér- 
minos ha disfrazado en lo posible las imáge- 
nes que de otro modo par eceiían repugnante^ 
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EL APRETÓN. 
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POEMA JOCO-SERIO. 

\ * 

v^antáron mil Ingenios inventoces 
Empresas de valientes Capitanes, 

O amoríos de Pamas y Galanes; 

Otros conversaciones de Pastores, 

O ya el cultivo de árboles y Adres; : 

;Unos útiles fábulas morales ; ' 

■Muchos agudas sátiras cantaron; * ' 

Jí . otros entre columnas teatrales 

.Con las prestadas voces declamaron v 

.Ya ^1 sucedo festivo,, ya el funesto. \ 

<Yo canto ; mas no canta hada de esto : 

JNi Jie de decir Jo que.es; puestean decillo 

Pierde toda la gracia*! cuencefailto. 

- <■ Musas, pnes hoi no Jiailáís^jaíen os Invoque, 

flfcasi'se osJóivida'yá el oficio* 

£or poneroscri^meia eñ> exbrcido - - 

Algo de- inñiixo . espetó que me toque : 

-Y en.vezldelestaros mano sobre manó, 

Inspfa^drá.iuriíoctajcljavacan©.- 

Entre unos cerros ásperos , en frente 
Del camino llamado de la Puente , 
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Que va desdedí Molar i Talamanca, 

Paso difícil,, solitario, estrecho, • -: 

Que apenas desea trecho .-':•/. 

A la pesuña a$oal , 6 humana zanca , • < * «< 

Una mañana del templado , Mayo ' s 

Caminaba un ocioso , sin destino/ 

Con soifcbrero chambergo , con un sayo , < 

Un bastón qual bordón de Peregrino, . *í • : 

Y atado atrás el f>elp ¿oíao ta Payo. . ..: . ¡A 
Iba ya en lo mejor d^ su paseo, . n 

Quando , sin mas ni mas , le sobrevino 
Un apretón terrible, .j - 

Un insulto enemigo del a$éo, - 
'Urgsncfc y tentación irresistible , , • r ~> 

Precisión quoticJiaHa y repentina, . ' .i-i 
N<5 de aquélla$;que unhopibre presto atáaca^ 
Con soltar u$ botón á la precita, ; . ^ ., ; 
Sino d$ aqo#Aa$ en que no hai consuela ! rio ¡ 
.Mientra* el infeliz no desataca :r \ .^ •. * > 
Plenamente las bragas hasta el suelo. 

Confi^ ; y,angpstáa^ . t .\ : ±- . ? . _ T 
Allí suspenda paso crt ,Gam}naa$e: » ; <_ "-í 

Y tendiendo ai instante, . - : ; : ;. f . . :j ; v.lc . jl 
Laxista ppr la-falda.del colado, . . *; "• 
Ningún parage vé pto|wcioníut<* , - j.» ■ / 
Para cumplí; tan necesario intento. / •./.•> 
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Alza las manos-á ía azul tebhumbre; 

É invocando á,las Ninfas de la cumbre, 

Así la ruega en lastimero acento* 

»¡Ó Dríadas y Oreadas piadosas, 

Que habitáis estas verdes soledades, 

Sátiros , Faunos y demás Deidades, 

Duefvos de estás montañas escabrosa*! 

Así Ibs Moradores 

De la empinada sierra de Búitrago , 

Os multipliqúen-áras y loores , 

Que me saquéis de-lance tan aciago. 

Atended al quexido 

De aquesta apuradísima persona, 

Que, como orí vuestros montes no ha nacido, 

Y se crió en k Corte regalona , 

Nó síábe desp^cfaát tal diligencia 

Sino sentado á toda conveniencia. 

j Oh ! á por orden Vuestra aquí naciera, 

( Ya que Númeries sois , y obráis portentos ) 

Alguno de los friagilesasientos 

De que abunda Alcoróon y Talavértií 

No reparara GAtókeés^en que fuer¿ 

El barro tosco , ú fino , • 

Ya blanco el baáó , terso y cristalino , 

Ya obscuro , ya Verboso, 

Ó del redondcí hueco en las orillas _ 



*4* 

Mal vidriado con orlas fct»*r¡lb»; < ■ •* : /-"í 

Que á <fé qoe no sería iadrupobso.'* --■ • o ; >1 
Así decía: y las styvectiresoDiosaSj r ini.:: : .-I 
Apiadadas, sin duda, dM fracaso, o:.7q bCI 
Le gaiabmel paso ,;, f *i> b;v'- * • •• • :> r -*0 
Por nsidjoí de 'tinas sendas peñascosas, '-"-^ •*-• 
Hasta que cjeBCufario Ujoj^oc^siIU» -"> V" 
Dignan imifiresi^eace'tfeGKtiÜa^ c:.¡^r..I 

Digna ¿qué digpi^ioM%"«i%eiidsi>rar«t> 

Ni por sill^de iin Papa^ítmcarji.j 23u<j¿2Ü. 
Llevan por un bar raofcosluí vertiente Al zrf 
Dos pobres*, pero limpios aréorpuebs^- K '¿¡¡oO 
Que apenas (aun ya liquidó» ld*:&¿tos)*JUTioT 
Aumentan á Xártaiaífa'jcwritóte.; ¡-' ¡loiavioí 
La tierrp ttóma entré' eUosífcmiatih flfcto'^O 
De l4t>Htm<^)linrias resguardada,' -- *i-i ^2 
Que la I&üoraleza por>ofpricltb - .:* ¡vupA 
Fabricó en un ^enr€te)iitaa?qú^r«daí*floiJÍoí 
Dos lisas «piedras de.tib* y> otro lgáoi « oibllí 
Ofrecen tal¿nre&tt>{ - ff o t &h^ l . ^ «uícímfiT 
Que está ep etbne&o^ti}a^||#^idti(raob£i!K 
Hecha como dr«uietttt> Q*?<;v au ¿rkivjgtn s¿ 
Una capaz yi crimoda * atentara. fJ ' < - >r;q f til A 
No quedo mas ^^oAytmiftlifaii? ... d i /I 
Colon la vez primera 
Qne-wJsionrfiberá " ~~ , \ , fo 
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Del nuevo Qodtliic&te Arntúczno* ■' ■'•>'.'/ ' * 
Ni obtuvo" mayoriglOTÍ^el Extrwoeno» ¡ > 
Hernando t al vcfrser Dueño • i !j ¡ *\ 

Del precioso tesoro Mbxicano, - t f r-1 í¿L ' M 
Que este Descubridor, quando sá acierto i . 
Le llevó, ^n ta^ bjwraíca á^ un -bikft paerto* - T 

Vosotras ,;ájsenf¡fcfesicmtiii3Bt¿ ¿,? p u . . 
Las que satyíis^poD ofenda, jr. experienifiar, '■ < l. 
Qtt*& düke con^lnoebcia , 
Después de. tan mole* tas apreturas, ' ' 
Es aflojes? wrhorabrctlo. afloicable, 
Considerad , ¡qué, ansioso y diligente 
Tomar|a ¿i ^aeifeató !í -s 
Posesión del asilo, iacomparable ! r 1 1 " 
Corjfcfcjfe desabrocha ;¡ dicho y. hechor < 
Se remanga^^ 3 afet«a^vBttien:^ro^ech<ff - '** 

Aquel asiento", quesera juntámeA*e* - 
Poltrona^ <íanap¿ y reclinatorio, •;• !•'- r • ' 
Nicho , pulpito .y. citsdra-;eminent% ->-'•- 
También era azutéa, observatorio, U;* nr.. 
Miradoi/y'.atg¿^a:d«íde4ondéy ^ *>. 
Se registraba un vasto territorio oaír :? j; •!• 
Allí, pues, á lamiste***! se/escdnde *«/;.- / 
Ni la antigua; S<m&i(9a> W ,";n « 1 ■:. /[» 

_i:,' iífíj r 7 I > 
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Célebre peí ttn fiírtila camuñas, *; 
Ni el Soto de Sütilós con su aj?e£a , ^ ■ 
Ni Arjtte, Ftunti-ti-Saz y VáldUftrres, 
_ De mie^> circundados y y de viñas. 
Y tú , Xarasna altivo^ que recorres, < 
Tanta fecunda tfevw ü ? : ... • 

Desde la fría sierra ' ? 

Hasta aquellcfc Jzbákm < < <•- '^ : < : 
En cuyos. atodníWtóós^cdnfities : ' ' 
El nombre y d raudal ¡lie -usurpa -Tajoj 
También allárdfckaibifesen lo báiéo- ^ 
Tu agáa ' brillante qoal 1 bruñida phta , 
Bañando conareposo * • .\* ••/;:: 

El distrito frondoso •' * / i ' ' 

Que, hasta Tur-de-ldgxna se «Mata; 
Por otra parte ostentó su aípett¿ft 
El monte de Vélion ••ibthuaúhafdty 

Y los cerros cubiertos de malea» -/-fxi 
Oasitaá en un valle extenso y llano* ' i ! ' - 
El Molar , y lar&eftte;»tódfltblé- 
A que dio nombre un «Toro, ' ¿<- • *« ,i - ! '- 
Queíué Descubrfdof/de^qud^sd^, 

Y con beber stis agu^jqUédó. Sflfíbv '7 J-- 
Mas ¿para qué e$ pintar lo ^}\ie ^f^J^b 

Horizonte á lo* tffós taipSeSeúfój '" zel ob < - ; 
Quando en lom&xütQ&Oy 
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Del natural asiento en qite ingerta - , : s ' 

£1 ya desahogado Caballero* . :¿.L 

XJn recrío no menos placentero, . . ;N 

Donde quiera que.mira, 0X{^r¡naenta? .: 

En todp aquel recirrtpr4éüeio8©fr 

Cantuesos aromáticos nortea} . • v¿ ¿ . ^ -J 

El romero oloroso í. • • r l o \ '! 

Y el menudo tomillo reverdecen. . ;- : . í 
Los rayos del Hermano de. Diana. -> • r 
No alteraban aun de la mañana 

El apacible fresco; y entretanto, , -: 

Cruzando por el aire en prootos vuelo*, 
Alternaban las aves dulce<canto; 

Y el ruido de entrambos awro)toelos^ \; - r. x 
Susurrando eotfe guija*, ir\fitactia l 

La interior y pacífica alegría < •<> 

Que una carqp^tré soledad ofrece. 
Quando mas melancólica- parece. 

Ah ! no es posible, no, que un grave Monge 
En el Escuriatense. Monasterio 
Se arrellane, se esponja» 
Se abandppe* fleCüeste$:\yi rfegoáéei ~ rí: j 
Con taL prosopopeya ywmagUterio ' ro . 
Quando ocupa -á «lis solas y, posé^ • . • .-. V 
Uno de los asientos cel$b?a4QS 
De aquellas necesarias osteatotts* 






Cómoda*/ Se^ltfááÉ^, «¿hüt osas, 
Cuya profundidad por todos Ia3o¿ ' * 
Ba&a el agua coártente V - - '^ -• . 

Cómo' el repaptígidb £eftor frito* c M. 
Quando goza y dispone á su alvedrío 
Del trono que adquirió tan felizmente. 

Mas ya el sol , que, apuntando en el oriente, 
Xe alumbraba de cara, algo molesto, 
Le obligaba á dexar el útil puesto : 

Y ¿1 , haciéndole humilde cortesía , 
Así con tierna voz se despedía. 

„ Lugar nada común, antes bien, raro, 
Necesario lugar , lugar secreto , 
Donde hallé receptáculo y amparo, 
Quédate .en paz ; y á tu retiro quieto 
Jamas se atreva el tiempo codicioso. 
Lávente siempre el pié los riachuelos 
De este monte fragoso; 
Siempre alejen los cielos 
De ti sus destructoras tempestades; 

Y dures celeorado en las edades." 

Dixo: y sacando de la vaina el hierro, 
Con la punta afilada, 
En el tronco de un árbol de aquel cerro 
La siguiente inscripción dexó grabada: 
„Pasagero, que vas por estas breñas, 



„Si acaso ves al célebre Anjolt0cio> r ,- .. 1 
„ Autor de las cloacas Madrileñas, i;j . > 
„Dí que le está esperando e&tfe estas. p$5gt i 
„E1 modelo fa y Griega mas perfec^' •; . ; 
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• • V. 

' VERSOS MACARRÓNICOS 

jQwj acompañados de la siguiente Carta» 
se enviaron ¿/Corresponsal del Censor,/ 
que -éste imprimió en tu Car i a V. fuklir 
cada en <T. de Julio de 178G. 

A% CoRBLBspoírtAx í>el Censor, 

i» IVJLui Señor mió : quando los Eruditos 
m claman sobre que está perdida en España 
»la Latinidad , debemos no tener ocultas las 
apocas obras que acreditan lo contrario. Tal 
«es la elegante composición poética que in- 
ncluyo á Vm., y que, publicada, serviría 
t»de muestra de un Latín clarísimo, que ya 
» va escaseando un poco , y ofrecería al mis- 
nmo tiempo una provechosa lección ;á los 
» que, abandonando los estudios que dan 
» honradamente dé comer, se entregan á la 
t» estéril ocupación de las Ciencias exactas, 
» de las Humanidades , y otras fútiles tareas 
*> recomendadas por los Modernos. El Latín 
a que algunos han intentado ridiculizar , dán- 
»dole el burlesco nombre de Macarrónico, 
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t»es el que siempre ha proporcionado honra 

99 y provecho i los que le poseemos; y esto 
t» basta para que contribuyamos á que no se 
$> pierda del todo. Haga Vm. esta buena 
»obra; y cuente en et -número de sus Ser- 
si vidores á su mayor apasionado 



El Lk. Doran de Testa." 
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METRIFICATIO . 

INVECTIVALIS 

CONTRA STUBIA MODERNORtW, 

aj> soMMousstMo D, T> D. Matma dm Reto» 

CRISPA HriNITATB, 

JTT SXAMETRATA CADBXTTA COMfOSITÁi 

SU PER QUA M METRIFICATIONEM 

ALIQVAS ADVERTEHTIAS SVAS CRITICO-SCITCtASTiCAf 

AD CALCANEUM fAQJJfARUM AUJECTÍVAVIT 
VTKVa AMICUS, DISCIHT LTTS , ATQVB A DM I RATO* EJUSJ 

QVI AVTEM 119 ISTA EDITIONE 

SSPaíAVIT OMNES VERSOS CffM SUIS JÍCCENTIBÜt 

ACUTI8, ©RAV3V8 ET CIRCUMFLEXIS, 

IN UriLITATEM MAGIS COMMODAM 

EORUM QVr XOW SAFIVNX UVRVM QVlNTmC 
DE QjrANTlTATE SYL1ASARUM, 



Ista liberálium ártíum consecrátio moles- 
tos, verbosos, intempestivos , sibi placantes 
facit ; & ideó non discantes necessária , quia 
supervácna didicerunt. 

Séneca t Epfst. 89. cítím* 
& Mirabel lio in Polyanthéa. 
verbo Disciplina. 



METRIFICATIQ INVECTIVALIS 

CONTRA STÜDIA tíÓDERNORüaf. 

I^uod Salaroanqutols idioma «¿túmbate ín áulfe? 

JHoc me ajudábit , versus cüm «crfro Latíaos, 
Quos ñeque AJexánder, nec Quintus fcúrtius ipsé ' * 
Nunquam scribéndi fiiérunt vel fttére capaces 
5. In tota vita (xupp/tfsua.) j£te,cce comienzo, 
Doctores imitando graves, quibus ínclita borla 
Molleras hoodis plenas speciébcs «dornat. 

O Hispáoif Hispan! ! quae ws locura modénu, 
Quse ñiribúnda manía noyos studiáre libretes- 

io. Incaprichávit ! Sic véstras Francia testas ' 

Oflúscat tniséf abíliter , sopleque dineros 1 I , - .-. V j 
Numquid in his librls, pasta splendénte polítís, 
Atque deaurátis florónibus, uña Facultas 
lllárum quas'MAíoRBS llamare solémus, ?v •'■ vv * - 

15. Appréndi pdtertt ? oümquld Cetrera lucrosa : /. 
Logritur per eos? Cuatforris pergamiDÓrum, 
In magno folio genuína sciéndá vtvlf , J '' ' 

Sicuf ?n oetávo mórituf sapiétftte ttfc». r . ;._•;.- > 
Ista quid. ensena t doctrina, extcánea vobfet 

io. Enséfiat Lég'tcam sine Bárbara, nec Baralípton* 
Tam fácilem claramque, qudd intelléxerit illam 
Unusquisque Sacristanas, vel sit Mooagufllus. ~ ""' 

Enséñat Pbysicam^ sed materlájitec ut tic. ,., ^ 
Divertiméntos bascat quos tnáchidá dona t, - L] - L 

15 . Experimentales osténtaos miHetraftiójas, 'y , T 
Qudmodo mille alias quas fingunt Titiritera . ^ \ . 
Et pesafit á€rem , et ctrispas de'córpore sacant, ' • • - 
Et petra- imane sciunt i ibram suspendere, fertt. 
Múltaque fórfuris ejúsdem , ejusdémque tendris. ' 

jo. Elúéfiant utrt Naturales ( uti ttamant) 

Historias : pulgas cápiunt, zanc^sque pequeñas» 
- Atque pilos contare voluot $ & monstra vidéndo, 
Aut esqueletos, boca pasma nturapérta. 
.Enseflant áUj mixrurasjnja^edientúm , 
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35. Factas.pe* Cbymieam ( mélitt* tficébo C&mmnm) . ■ 
Táliter ut bastant gatupéria tam maledistp. » 

Ad septcmcéatas simul appestáre Boticas. • ' 7 

Quid sipiunt isti ? Pannos , sedasque íefllre 9 
Vel faceré ex barco platos, vel vitrificare, 4 

40. Quod rnagis est proprium.ofridArtm^mechanicdrunu ) 
O Deus ! imprimí tur iibris faráadola tali* , 
Tamquam si posset formálker e$se Facultas ! . - ,<:¿ 

Quid noadiacúrrunt? Imitare voHodopatómas y 

Cum turgente g)oto ioténtaat ; sed fer ácchia , persas, .. 

45. Et cascos étiam sibi rumpunt, nube cadentes. .. . , . 
Jámque Volavérunt; luyendo GáUi<$ ivivajü . . > 

Sunt quídam touK quipus Ar? ¿ofsmtárá ser wit ; , 2 ? 

Ütpasmarótas.fóciitnt^muHámquefacbeqdiim . • 
Et quia de porris s^piunt distinguere malves., 

$o. Se credunt doctos. Verúm ó doctriqa^cofüada* 

Quae solüm consisturio arranchado raices-! ; . 

. Suot autem quídam studiáotes ¿Uirtmmifm , / .c$ 

Hoc est AstróJog*.®** gtns temeraria I texranj 
Qui fáciuet caminare » ck sotem Stare quietum! . 

$$. Ef jgm edipsórum. perdfcrupt ecce tiaxfrera , 

Atque cometfirum* qui quando vidéotur .lo alto, , -i 
Barba, síve rabo» lampiñi» sive ra^óoga, i , . t .<;? 

Magnos estragos amenazaot semper Jo prbem. 
"baotde^íyrW^4r<itractatiis,quóm<^Í9Sieíset t 

to, Ars nova 4ifficiJ^s^mM^re, ca;Váre, ¿ftrá#e, , . L 
Atque ita Gañanes conspUeiit fchljo^qa^ , . , 

Et cáthedraa.conimercij habent $ idefcqu? barátuta , -, ., Zl 
Non veodunt paonum, sed desol^oiur i'niqué. •,-. 

Hoc non obstante ^ 6» mares, 6 témpora ! ) turbara A 

<$. Merc«c^ftOruni l ,firaBténduDtDÓbintaie > Vt 

Et natos natórum É & qui nascéotur ab illjta. 

Ista^vatdreaiftventavéreModférni, . .? i 

Credéntes nosjtrisJ^ajóribus esse magístros, 
Qui jam materias , antíquo témpore ,. de orno! . , 

70. Scíbili apurárunt.Sed sunt peccáta miaOta, 
Quae nihil impdrtaot; p<is$emus ad altera magna. 
Cur g-aodem app}Ausum nunc certas j-itterst Jbabébunt . . 1 

TOMO II. M 
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Quae HaWw, aut £*/&e cUctintar ? Nescio quite. ?<: 

Q uomodocú tuque si t, Hwmanésta* hofeg^ tales 1 
75» Semper aborrezco ciun toto corde aafiai&que *\ 

Plúsquam ¿líos tetólos, quos supra jam túminavl. * 
Primos ioter eos vídeo campare Ptéttn, ' f 

Casta» iofeffnálemScriptórum. Témpora perdunt -.* 

Consdnicos, si ve assdúteos buscando -vocablos* 
•o, Ut quid perdkio?Ift^antTr**teííJi» me|ra t -. 7 

In quibus appréddunt b^mines máctáre sfeipsos , i 

Sivt bufbnátas CotnuáUs r fie faramóiéaa, 
Aut iaamorándi. treta*, «t boda resulte*, n 
Cum coplts , xáoarls r mmancibus * átque sooéti* 
t$. BarábbascoBf\iwtatettí^<íulwmp©r!la,JiMe 

Elogios faciunt tam soliHfl de Guapctotote, * 

De Pastoráli vita cúm aallle patra-fels, 
Velde Moxábus, vel vino testificante» ■ ■ ~: 

Non v botarátfc non est vostra ptética vea») * - 

«o. Vena est locdrum:ergo pdtiéstíi acure Yolétum» 
£t quando io SáifíBs prorúnipftiií 4> petulantes t 
Non est mfraclúm quóji burlam-muw maligna 
De ómnibus assúmptis fáciftt , íbtténique^ctofaaca, .¡C 
Cúm nos Doctores bof latos non vetieraiiv \ -\ 

•$• Dicéndo quod éotisápi mus hablare Xa tí auto, 
Póstquam tres ¿íboos Nebríssae appféfldimus Artem, 
Et PlaáquiUas^ & reglas ptteteritórum , 
loque aula argóimus seifaper correóte Catino.) ' • ' " 

Isti Humanfstte nos pratcisare vdlébdnt 

loo. Ad quod precios stúdlémüs RnetottédrUm ? 
Et tune scribéirfas sermones sícuti Galtí, 
Ac dábfmus gustum Audtt&ibus infaéultls , ' 
Qui borríbilem Hb'rum de Fratre Gerundio alábaot. • ^ 
Ab ! Deus á nobis tales apártet idseits ^ 

to$« Et qui blaspbémaot sic contra antt$ia statüta , 

Ad ilustras bambas non se defenderé poriunt * 

Quod Critica est Ars per sel Sed veromfameu illa > 
Non ut major ádhtrc est declárala Facultas : 
Et miseros nos, si taHs declararétuH 

tío. Ad tjuates sirtes , la fine, redúcitWr ornáis *' 



Humanistftpun sapiéuti* 1*9 i«f <^u I 

Rbei6rica y &i Critica, &&t#mmát**t y*rt\JU+r$% 
Histeria* » muUáaque Nfyéfar , *tWft *14fl*# 
Quotídie légexe, 6t coasUftt#r k| ungí* ««tre, . ; ' 
I15. £t Gazetárum morralla * % Mt*w*fr»m , , 

$1* Pj^tótffn » qu<* 04*00**9494 video»** '. 

Nocte sepult¿ofcir. Se¿ quwtfojrHifflPtotf efaim 
Charlatj8^iíj*«íáitó,y4n»«ie6^«pír .,..-* 

Intolerabíütas, , «tt gMtwtolm^ frq a ^ fl ^ . 

iso. Multíloqua* J.wgnaf, r m wyx Kfr^f í^mt^AWP? j 
Vel PaganQfum,*.., , ♦♦ v>?4<*:t«s£ffov •.••,»*•* ■* fffitv j?W 

Me quoque fastídit geos Antiguaría valdé , 
Que rótulos vétcres legit , atque Nerdois ochavos, 
Sive manuscritos, quando est mata üttera in illls 

atf. Cúm garra pátis, tamquamGraecum , aut Arabescum. 
£t patiéntiam babeot studiándi Mitbologia*, 
1 Que suat Histdriae gentiles , magna Deórum 
ftccata , & bené ridiculas incredulitates. 
I« número illdrum , qui in vaoum multa labórant, 

190* Pono Matbemáticvt ; qudnlam Humanística secta » 
In quantum ad deliria , tos co«préQd*rt debe*. 
Non credunt in Artstotel«p, «nc dícere possánf 
Unura Ergo in forma , pateando, & vocc sonora* 
Sicut acostúmbrat Señóla nostra; sed dmnia sotiüá 

fSS* Aratióneprobant, Auctdres despreciantes. 
Atque esséndo in totum argumentado talls 
Frígida, & obscura, & taciturna, rectirsus eorum 

' Est áliquas extrambóticas formare figuras, 

Tamquam infallíbiks. Sed non repíkatur ad illas? 

ftfO. Non: quia non sáplunt, uti nos distinguere semper» 
Quando necésse foret concederé , sive negare. 
Gen* quae compásso sic disputat , & sine llogua , 
Nequáquam in gréraium Doctdrum intráre merésdt. 
Istis suppósitis , ó vos, qui fu tili lates 

I45. Apprendéndo Moderndrum, extrañare solétfs 
Quod non dant vobis nec pesetas, nec hondrem, 
Nollte esse asi nos. Attendite quómodo multi , 
Qui sólida & fundatnentalia dógmata cursaot, 
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Scripta volumíníbus bénfc pteguibú , atqué onerdsls, 

ISO. UtíUaOflkiaexércent,atcoad*C0rata, 

Et , quamvis vos peset, habent, ac semper habébuot 
Noa SQlúm magnas rentas /sed glóriam & augem. 
Huac puoctnm pens&te bené ; & , si pdstea vultis, 
Vos facite Autónomos 9 Cbyinicos ftcite , aut Botanista*, 

ISS* BxperiifientalesPhysifcos, shfe Agricoíéntes, 

Rbettf ricos , Criticdsque novos , etiámque POétas. ' <* 
Bxtrangerftnim legitóte volúmtaa semper, T 

Vt piratear adhuc propte wos Patria oostra * > 
MU si non Mauras, conquistetGálUcusÜlaia, 
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KOTJE . 

CRIUCO-SCHOLASTICáB,' 

» * 

Quac collocári debent al calcáncum paginárum. 

Jj/letrificátio Invectiva lis) Bonitas, & véritas, 
& opportúnítas hujus títuü sic probatur in for- 
ma silogística. Omnc quod est compositum ¡n 
vcrsu , est Metrificatlo ; sed ista Invectiva est 
- compósita ¡n vetsu : crgo est Metrificado* Prar- , 
. térea: Omne quod efficáciter reprehendit, est 
Invectiva ; sed ista Metrificado cum efificácia 
reprehendí t; ergo est Invectiva, Fináliters Illa 
dteitur Invectiva , próprie loquendo , qux ¡m- 
págnat res vitiósas; sed ista Metrificado im- 
págnat stúdia Modernórum, quac sunt valdé 
vitiósa: ergo t próprie loquendo, deb^t vocári . 
Invectiva- Etiam defendemus more ¿chplástíco 
tótics quóties necessárium fúerit, quód ista Me- 
trificátio doctíssimi Magístri % mei est óptima, 
utilíssima , & plausibilíssima ratione objécti^ & 
r atiene subjecti; ex aparte jet significáta > &z 
ex modo significándi ; in sen su compás ft o K & 
in sensu diviso; & per se, & in se % & secan- 
. düm se , 6c secundüm quid V &c. cümálns tÜs- 
tinctiónibus subtilíssimis , quas Humanístx Mo- 
dórai non cognóscunt ñeque per fornica. 
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*• Quod Salamanqutmi) HSc pánitur Salamanca 

pro famosiori ; & intcllígitur de quibuscúmque 

Univettitánbirt » ubi tóqokur liagáa non mínüs 

Latina quám illa in qua se explicábat ipse Aria- 

• tótelet. 

*• J£/f#m¿¿;)Vocá*bulum multó adacquatum , quan* 
do tractátat de sirtpit&a retonántia , quas re* 
súltat ex máxittiis tlamóríbus, quibus omnet 
Univeratite* upíentíssünc utuntur ad indagan- 
dam verítltem. 

4* Wutttmt vel fuert) Elegantísima fórmula cum 
du&but verbis synónimis , & «quáliter significa- 
- tfris , ex quibus plus Lector potest elígere unum 
ad plícitum. Futrunt & fuere htc sunt disy Ha- 
bí, vel per syiueresim, vel per l¡qu¡dat¡6nem, 
sicut püaetfcítur in Suetus » Suavis , Ques- 

a. O Hispám, H¡jfá*í) Videtur mthi quód Ma- 
gíster mensegregjísaiinus róluit ficere fcic quam* 
<dam imitati&nem ex uno versículo, qui légitur 
•ut in Teríntíoát Btlh Jugurthtno , aut in Ci- 
ctf&oe in EfUteUs pbscurorum Virórum (quia 
da hoc non recórdor benfc ad punctum fi- 
ama:) 

Ahí Cériim , Gfrlám, fu* fe áeméntia cepit ! 

Et «mfliter in certo Ubvo t ^t¡ ümtulkur Gr*~ 



• dui a\i P ornas sum % lcgf úfiavi versum dl- 

• cénicra: , 

O tníseri! qua tañía insania , Cives ? 

•s» Enséfiat Physicam) Secandum consuetódíocm 
Majorum nostrdrum, ín Physica debémus me- 
taphysicarc; sed Mftdémi introduxérunt nobis 
suam Phfsicám puré* materiílem , quod repúg- 
nat rectas ratftni, hoc est, ratifini Ptripateticd- 
ru« , quaecst vera rátío; quóniam supcr iilam 
fimdata est suWímita Scholástica , & per con* 
sequéntiam «mines Facultantes Majéres , in qua- 
rum numero non debet intrarc nec Mathemátí- 
ca v ñec Astronomía , ©ec Cbymica , nec Bota* 
nica, nec Historia Naturálís, nec ¿lias ¡nven- 
tíones hujus géneris, quac ínter Doctores appel- 
líntur Tuiganter de moda, & quas apprendán- 
tur stádio furtivo (id est ptr contrabándum) 
extra cursos Uniyersitátis. 

«7. Aércm) Illud a secundüm Ovídium iongum est; 
sed Magístcr meus breviavh, juxta ¡ilude Vi* 
calem rapuere % &c. Fortfe Ovidius non reoor- 
dabatur de iíta regula , quam necessárie légerat, 
quando studebat Latinititem. Verüm in isto lo- 
co póssumus Iégere auram pro ' aetem % &«¡c 

exíbimus de difificultate. 
»*• Et petra-imane) Voc&ralum puríssim* Latuútá- 

tís; quónUm Magna, magnetis npn est Latí- 



num, sed Grccum* , ttt vcnftcétur .quód dictnm 
est ¡n Arte Nebrisbénsi i Gr ¿caque in ESprí- 
m* %r vel tern*. 
**• Gatupéria*) Vox magis significativa, quám mez* 

- colanza; quamquam nec tina, nec altera repe- *-• ] 
ríúntur in Cale pino de Salas. 
44- Cüm turgente globo) Id est infláto. De'istis globis 
volatílibus vide Gazétas Matritenses ♦ & Pari- 
sienses ; & Loridrenses , & Itálicas , & Turcas, 

' & Americanas, & totíus orbis terrarum; at- 
que in Cornucopia Nicolái Perótti ( pág. mi* 
hi 458.) históriam curiósam de hómine vo- 

-' lánte, qui vocabatur nomine Icarus. 
♦*• Multamque fachendam) Dícitur quód in ¡pso 

. Matríto jam defenduntur conclusiones pública; 

. de re Botánica , cum assisténtia personárum gra- 
vissimarum ; unde collígitur quód contágiurn stu- 

• dióruoa modemorum íncipit faceré progréssus, 
atque usurpare honórem, qui solüm debétur 
Facuitátibus Majóribus» 

St» Astronomíam y hoc est Astrólogi) Sunt áliqui Mo- 

• dérni qui practéndunt distinguere Astronomiam 
.: ab Astrologia\ sed hace distínctio dtbet esse 

$ophística, quia in Universitate Salmanticénst 
-. Doctor Dómínus Dóminos Didacus de Torres 

appellabatur promiscué Astrólogas vei Astro- 
■ nomus v quod ídem sonat. Itaque , quorhodo- 

cumque nomlnétur tai» sejéntta errónea, ser- 
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! í rit principa títef sd componendas K*lendarios. - - 
$•• Magnos estragos) Novi AstróJogi prarténdunt li- 
berare nos á, metu eclípsftr um & cemetárum, 
qui semperfuit metus valde saiutártsr**d quan- 

- tumvis per regolas 1 tAstrologíbáles probare in- 
tentan tqudd debérnu A considerare :Ilhfc liflc ti- 
m&e ñeque trcnañrey in xrartom iaboravíntfit; 
quia in ómrnbtrs Hisfóriis Hispánica legóntur 

- exémpla innomerabília de fateltiófebus per co- 
metas & eclipses pronoaticátis, ét reáHter rcri- 
ficátis; prassértim , & nominátim si post appa- 

, ritioncm alicújus Comete Campana BelfíU 

j pulsabátur per semetrpsam. Carterüm argomen- 

- ta qaas contra objéctant isfci incrédulí & teme- 
rárii , fundántur super observatiónibus Telescó* 

- /»7; sed hlc Teles tóftius est Auctor- damnátus, * 
sicut Galiléus , Copérnicus , & símiles Astrólo- 
gtrergo nulla est solátio. • ; 

W. Et natos natórum^ 6" qui nascéntur, ab ifflsJ) 
Istum versum íntegrum copiávit Magíster rñeus 
ex Poeta antiquíssimo, de cujuá «omine dispu- ■ ' 
f ' tátur ínter Eruditos, qudniam uni appéilant 
' cum Virgílium, & átii Marónemy iedmÁo vi- ' 

| den vocabátur jEnéidos ; quia multa- opera ejus 

¡ sunt rotúlala feto nomine t & quia Ovídius in 

libro de Tristítia dixit > fttí* ¿Eneldos Auc- 
tor, quae dúo substantiva continuara signífi- 
cant «quód Aüctor nommabatnr AEntídos* > 
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fo. Tragkális tnefta) Jucücíosíaiittws Doctor fircit 

• hic emtmfrattdaem varíórum gtnetum versiH* 
, candi: vtdéticet* de Trsgmdip % in qua. reprae- 
swinJur h<tfnkklk icaiwbtóea; ééCom*dia,m 

• qua táaelatu* de amánfci» propháms $ub prac- 
téxfu fnátnmówi ¿ de Püe*áti¿>Usheróich , fo- 

• quibus laudtíntur Valentáacs, licut ^Ai7- 
/«, Bemhim MCárp*. Bromíuui Este- 

/bofr % &c.; de Buc4Uc* % la qttt mita b&lícíssí- 
ma-Paatofiti* depíngitwr tamquam iovidlábüis, 
quod e$t meadá&tu» e&ttciua, reí (ut dícit 
Magístcr metiOjM****; & fiailáter de (Mr, 
in quibus celebráolur Mal*e*ei * vd embriaga- 
tío, juxta malura exérapHjtfe cujusdam Ana- 
creónt». 

•«. />/ Múzdbu$y Mozábutt & non Mozas \ qpia 
Datívus plural» ex Moza, M*z* prima De- 
clina t Ion ¡s non debet coniundí cum Dativo ex 
Mostto % Mto¡i% qui declináiur per Dóminus, 
, Eómim. 

•$• Sáfimm) tiiud ür lofigum est por certam licén- 
tÍMn poé¿cant # qua; appellitur c*sára. 

97* £"/ PiattqutlUi) Ad intcíligéntíam hujus tcxíüs 
necésss est ¿apere» quAd Latímtts Crispa 6c Ci- 
ceroniana % faraquam ¿sta quá scribtt doctusí- 
mus Magfatcr mus, non appréaditur cum, so- 
. lo Arte Nebwénsi, sed studiándo Pfy tiqut- 
llas, & réliquc» Commtntáxhts quos yujgó 
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cominámos QwdtrnQÍoi t vcl de €¡knértota> 
& Pra*Mt¡r 9 *«l de OratlámAus, nú de J>«- 
tór/, vel de CtyA* vétkórum, vei de J>/¿f- 
Jt7, &c atque Irti Kbélli compónotit btbtio- 
thtou» ptrvtttii portátfkm , quk ¡o tribus annis 
H<m pofest ipptétuü roemoriáiúcr tiisi ib Hits 
gwi habent booim re teatívam. Propttr sjuod 
, opCtaiinfe ctfitavH quietan P£éta: 

Tantee molis erai Románam díscere linguam I 

ios. DeFrafre Gerundio) Auctor írtíus libri, qui jus- 
iMftife vocatar tóc horríbilu^ vóiurt ridére se 
dePraadkatáríbus $ sed credébat míscríbilis Auc- 
tor quod scribtbat ¡ater Aftglicos, vel Galli- 
tos t vcl Alemáoos^qui súflerunt islas jocosi- 
títes. 

I0 9* j5# míseros *w) Versus sponddicus, sicut cónve- 
nít ad gravttatem seateattósaan. 

"5. Gazetárum morralla*) Morralla justa Qirmtiliá- 
num ídem vaJet <fiúm fárrago , id cst, bazofia 
Jitteránaw 

ni. FW Paganérum) tete versos nratilitus csí tam- 
qaam nnilti qui sunt in praxitáto Virgilio ; & 
non erit Poeta temeráVius qui velk concluyere 
euro, quóniam magis ficile fbret robare Hér- 
culi cachipórram suam , quaaa contatfacere 
transí versum, imitando stvruaa inimitibilem 
Maghtrimei» 
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asé. Mythologfas y IUud y bisve/reatf tamcn Pocjor 

irreprehensíbilis allotigívítauotoritátc sua; cón- 

- tra quam argumenta a ratió&ejnunquatn valqnt: 

quia máxima rátío Ínter omjie* ratiónes rattoci- 

: nábiles áb ómnibus ratiocinántibus , non est tam 

rationális steut auctóritais ctyuscúmque Dámíní 

» JDoctóris qui auctorizávcrit in scriptis , , vel in 

fácie Universitátis , peo pknitúdine potómix 

sus auctorizatívas ad plácitum. 

«40- Distinguere semper) Mathcmáticí, qui igriórant 
artem syllogizándi , semper ntgant, vel ctntf- 
dunt , & nunquam distínguunt , ñeque subáis* 
tínguunt; & sic argumenta eorüm non possunt 
durare unam horam, vel dimídiamsicut argu- 
menta Scholástica: ñeque illi. sapiúnt implica- 
re subtíliter materias, ut contrárius confiín- 
ditur, atq.ue investigado veritatis in perpé- 
tuum retardetur ad majorem glóriam Argu- 
mentantes* 

>S9- Conquiste t Gállicus illam.') IntdKgitur quod hace 
Conquista non est materiális & per arma, sed 
spirítuális & per libros. Deus líberet nos ab is- . 
tis Corruptóribus; & restítuat nobis antíquam 
formam discurren di & disputan di de omni dis- 
pufibili, sed cum debita subordinatióne ad doc- 
trinal» immutábilem venerandas Universitátis, 
• qu a? nobis semper dedk, semper dat, ac sem- 
per dabit máximum créditum ,,& securum mo- 



dum vívéndu Hoc AVobjéctum finálc totíus 
sapiéntix in hoc miserábili mundo ; estera sunt 
soturna, fiímusf palca ¿ phantásma, bambolla 
& yáxútas.vanitátum. 
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"VE- 
LA FELICIDAD 

- DE LA VIDA DEL CAMPO: 

ÉGLOGA 

% * ■»■ - 

Que en el año de 1 780 obtuvo el Acccssit 

en el Concurso de premios propuesto 

por la Real Academia Española. 

Ufare ego vtventem 9 tu dicis in urbe beatum. 

Horat. Epíst.XIV. Lib.L 

— — ' ■ ■ — — — > 

Idea general db la Égloga. 

Fileno, Labrador rico de un Pueblo cer- 
cano á la Corte, medita venir á establecerse 
en ella con- su familia , venciendo lo princi- 
pal de su hacienda, y proponiéndose gozar 
una vida felicísima, 

Albano, Sujeto distinguido, que desen- 
gañado ya de la Corte, vive retirado e* 
aquella Aldea, disuade á Sileno, demos- 
trándole el desacierto que va á cometer j á 
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cuya fia k-faro^rimero una^pmpira poe* 
ftca del Camfb £ y pasando <krspües á razo?» 
nes de evidencia ^fiwca y raaral*:le : prueba 
las ventajas de la vida rústica , su dignidad» 
y su impOTtaflfciapya sáa fespcc;o *d.áB¿mo, 
que en ninguna aporte raejor^Bc^ep el Cani- 
jo puede elevarse 43* toi&apMia» de las 
marabülas dé &QiM*poxmáz \, ya sea res- 
pecto al cuerpápqn¿aiK togrb l^.m% loar 
les y cumplidas comodidades. Tales son la 
sanidad del mantenimiento» la tranquilidad 
del sueño, la saludable costumbre de go- 
zar el fresco de la mañana» la natural ro- 
bustez que de este método de vida resulta» 
la conveniencia y sencillez del vestido » la li- 
bertad y llaneza del trato, el aprovecha- 
miento que puede hacerse del tiempo , em- 
pleándole en las útiles obligaciones y tareas 
de la Labranza » y últimamente las diversio- 
nes con que se alivian los trabajos campes- 
tres. En cada uno de estos puntos se van 
contraponiendo los bienes de la Aldea á las 
incomodidades de la Ciudad. Concluyese 
con un elogio de la estimación y fomento que 
merecen los Labradores á nuestro augusto 
Monarca, y de la providencia del libre Co- 
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mercio qué, tinto <debeifjroottbes 4 b |hu 
Austria 7 Negación ^Tefupdiéndose en: lo* 
.Agricultores Lgxan parte, ¿de aquellas utili- 

«dades» .«• i;? ,l! -i ;.. : / ,. ir 

SiLteo vC ) 9iwenrido(4* á» ratoaes de 
AlbAáov dtsftc «Leso* indiscreto designio; 
y se- vuetcé r¿ Ja < Aldea:, tan avergonzado 
•desü^rro^^cboiasagradédidó á los aporto* 
nos consejos de su pradeote, Aruigo 

\ • ' ; nv 1 r;í ( » i-:*" -• . ■, • f .ia 

•- • * ■• : ,¡'t[fT ,, «-.•»• \ > > • 
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LA FEKCEDAD 

:o*Aa.iA t ?s¿l¿i noe oH 
DE LA, VIDA DEiifiAMfiGb k Y 

t ?0f:.S t 02¡mA omoo <ob¿nnoini %2 

t oj3raib ^ E&ionDhyjxa »b onsJI nsT 
orwslíA oíszim bb ¿i 2*1003! j 

„ .donde presüf ó&kiéstíéBIÁMIp KuqzM 
Siltoo Artjg&f j(fB¿Ud^hA^«ttf(«Mff&i Á 

Á ninguna* hl^ati dfe iás^vkfciá* '"» ^iil 
Te püe<tel¿^(Wifeski6*ár^ Y 

¿Pues convíarf^^ri^'liillabfeía^^^í 
En donde ^d l^A&t&toiiGc a k imp smA 
Tan rico vives ddUfflti^tt^^itu^plni id 6 

Que,áH*%ró Iabdé»rlm^ldiarittka^ , p & 
Yo te QÍ><*tet>&rIab hastftüd^tfia*-' ^ A 

Á quien trifecigróaN&ifeawlvkíidaíO^o b Y 
Por la C^ad^¿ite^(toyf<pu»tobsíJ/^ r p sd¿ 
En que logte^ífeHbfa^rewáa» o'kj ?a> nc.O 
De est»:«léá'effgiSÓ8Í*« ^ *w r.^rL aip'ciS 
Quizá preooti^^irfíp^ibmiah^: • jíías :■* 
Tratas ya ^¿tímptinm/ vano ¡ntebt^^qin^ 
O ( salgan falswlás^búu^ittiMi *l?:: 

TOlItf tí. * 






No son falsas i Auavo: 

Y si áe>m*Se*iRd LC X '; Ll na 
Ser informado, como Amigo» debes. 
Confiar debo yoi^ptftó&íAnciana 
Tan Ueao de experiencias y discreto* 
Mi designfa«Aftgz no desapruebo» 
¿Ignoras té del mísero Aldeano 
Quan penosa es h»vk)*?q*an obscura? 

i Quien le conoce» díme, quien le estima» 

Después qmf^mtm^^?:r . • oLficLA: 

Á lalbMonf«me>áei s+ariaWe etí?rta*A o*. •* 2 * • 
Riega con n¡m&Qt?k detototaa^L-^un A 

Y quando.s^i^ífrfttto*^ z l . 
Estréj^jád íruetrt» k ! atoedrén*a*rr . •:, ; - 
Amen^s»d^j^tt0gQS]á í .las^ieses >í dL.ic i. L 
Ó el bft^í^tkto^|lameuta ,,/ ^;; ^ 7 
De que»atteqttt dfti e l ¿rt terfde kfrjwtocs,* o 
Á Cán<^&¿lg*Jiurki del i Agu&kíe y j C Y 

Y el calor jdel JU<»;a45ag5t»ri^i j n-jícp \ 

¿De qué i^^lrl^ ^^^^«hctói ¿' '."> í 
Con sus callosa* orate [ftbricada* ' c r : 
Busque abrigo en la rígj^ ; ¡j»y*ri^uJi #Jc .. 
Si entretanto rlaí^diqttrfiito^.rj v 

Ampar^sd^C}udad4tno,i^indoj^s^ m<. :T 

Mullido l^zdsuittf^lk^ ,{ r- s ? v. !0 



O encendida entJ*mfcmok».Ia lumbre 

Con encina «ft&fc ¿ kwrim^wtdKi 
Sta*os dcld^mt&QQwi^Qt» i: : ümi <i 
Sí* Aíba*Oí r^^^l^t^^nrri oCI 
la Aldea afap#^J4,gpi^|«Wfc,b ¿doH 

Ibas rwuttoya5»4a*5id^njóial; 1^ «,:.-p o(I 

Annqüe^Alaveí4^e¿^WO)ntó% ?j !/: 
Tan pronto no podré l^mudiil ^fatoeV/ryi 
Mas la jornada solo cmyendor jfip£g . ^ ,ú i?, 

Por {jOSÓUÉrá) qoie* tttidaobruud j/g noo -.:/,.) 
Alguna parte de mi tkarfcadto^a^ij/'^r. ;;T 
Para quedar mas libre y<dexarm4fl* n;í 

Y dexando al cuidado jA m *„:, c: v ;;t 
De un Mayoral lo que cobsénfb de eHa* 
Dispondré mipartida; : , ,. •• . ¿,!/: ... . uA 

Y empezará mi dicha en el momento 
En que desfrute ¿bit ini Esposa bella 

Un Pueblo , donde retof di IfarimitfttQ» . . .\;'¿ 
La culta uAanida% y}€aífift/k^Ufl ;; : Y 
Cómoda al rnkmo tiempo ¿^díteriid* ¡ lV v ;¿ 
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¡Vbfocebó &&&*$& Si las Wá| * 
Prendas qBé^á^at*^áttír4kW^> 20~<nu 
De honratá^l*feflq&^ :o*Aa/A <\¿ 
Noble do&¡to4^4iibés «aMgsk «bilÁ *i 
ínteres no me diesen en tu suerte» 
Réplica de mi latáo : no ^ci£haras ¿ 
Ni méÉl^4^€tSkpkat^^^<^^(M^r 'J , 
De que en á¡á¡sm^¿lx^m^u^<éhsi$/i e>-U 
Quando para buscarla de él te alejas. 

Y puesto que cotí&fó necesitas, 

Mas q^fya{qc£ncioiL4 u *^^^ . ? A 

Perdótfl&ró? Sllfttto, Tr vsboq orí o::;j^ í:s'í 

Si en estet»fcioofefiwrip}?? o'o¿ jíUüiíij <;• esM 

Que con su blando ídsientííqdop <feiiri<it¿ :o'4 

Tu atención; fflidbrabopá : -i ob ojw? ur-.-lh 

En tantoQ^uexBWKÍo v o • ciií o.m ux . ¿ j^üí 

TSt rostro de la Aurorad í.Luj:» fa ofc.-s;::b Y 
Anui^iqut d^ifetofaiipenfidítiOvi.IA i.- o<J 

Acaso tardará mas de priaiiojpi'ii i-ri.no :..'C! 
oi«i»-niOíii Í£> t> >*f^-^ L> i ii w. . ; ':. T 

Suspen¿«rTmhcairii¿».pDriimbnttb,o! '.: * r\ m 

Y ¿ tiis ^kWasirdatJ projfidamiflo *. •'•;> kT 
Siempre ftacribdcb^dof:. 7 onieím I* i.c -.V-* 
Quando tan útil no me fuera , y grato; 
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iá'iiftentií teo disuade*, dos >l 
Sé que ]^éeJttcon so\sáxscv€TÍ»áes*h hp^> 
Tú que pasaste? ¡los floridas amo* /:." .' ;:*ir:A, 
De la espléndida» rGorte cq'tesMditftas^nfT 
Y que gozando eii ella digofafari**» -• - ■ r dA 
Adquiriste nqitóíisc pr/-p odios-i cjb : «>b níl 
Que llamar $.gj&U¡s triste dWojga&OS, -,¿¡v £ I 
Ha tiempo qáé/gidfcwq^btMoq ¿rv *. «b O 
Buscaste por asilo cLpv* .;»*. o» " r . -p «r/tfO 
JLa habitatfettihwáíldr.cte estiaíAld6ti.s:£ r2 
En donde nunca ociosa, •;?* 4 i cLi' -ms LQ 
Pero siemprfc ¿tranquilo, . i i ¿ - r -: . .- ¿S 3:íO 
Todo t^QlwB^yrtpdo^McáS^ik o' rr.rrnoT 
jPues quier^saferá Como el prudente A^ba!K9 
Sí el &&ticftfe* felino ¿p^up*'*" í:í 

Sólo decir sat^íéque, iauíjquc rodiéa t j ;...£ 
En qualquíttjQondiciQtt éífo&moctaleat ¿el Y 
Tropel de^fit&t,\o?a{«<wntWan^l«s, dj,-M 
Muehos de j?ltoS:ig»or* > :4r¿?V,Qlvi4a- .,->ndí£ 
£1 que amar sabe.la-c^pfctrp ylda* ; neo \A 
Amala aquél á quien jaj3te*;f#gttl*/í.; b re í >J 
Común, ó pq*& WÍ9,:o b ro tLi.*..>¡j\ bV 
El hermoso^^^^^c^jfl^ofiffpt ü, t,b* 6 
Un verde y solitario olvuj b own-sifilA 
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Recíntoi^fld^tt p!rf<%tAmahá*> U 

Con danto siempre nuevos enriqáeo^ -j . 12 
Antes bien susf sentidos lisonjea ' '' ;■ ■ Y 
Tanta copia , ¿e objetos, que ya duda : ' / ' 
Absorta su elección á qua] acuda, : . - 

Un deleite recibe quando tiende 
f a vista por tatft mies campiñas > 

de olivos pobladas, ó 4evws* ] 

Otro, quañio suspende 
Su atención en4a margen festonada 
Peí arroyuelo manso - 
Que desciende á regar una cafiada , 
formando aquí un islote , alia un remanso» 
V lavando en Ws ¿guas cristalinas 
El mtfcgo , líMvpéd * y menudas chinas* 
Otro placer 1$ causa bien distinto 
JJn cultivado hu$t& W <jbb florecen 
14 dejioida rosaj^yt el .jad?itJO^ ' f j íí-j: 
y los jazmínea entere murtas c*ec*n¿ ' 
Mezclándose <fíá saWfas y, alhelíes 
flancos lirios*, cláveles carmesí^ ' 
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JW con igual especia <ie recreo 
La anchurofó dkcmeda * £ II". yz ::i. ■':»/. 

Vé retratada en el cercano liof q <> t ' > "> 
Ó sale de tqe&t&ij&ft somhrky 
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Alargando el paseo '-:-•- ü '-i ^ sLrjy j: : 



A la angosta vereda r-, i^pt •'- :!-jL vjO 
Que apenaste descubre éaí el fcabtadtf cM 

Por parte* Jltttwdo ,v/ »'. rrrr - r - í ;;oiT 

De roxas amapolas/' . - •'•»> -- - <• <.-ir iüA, 
Donde el paso b^ tortea ^ijcreeida» :>i£> 
Mieses, quando, del Záfti*rimpclída% ^ 
Al mar imitan en movibles olas; - ■ - ^ •;. > 

No sea yo quien té^babfe: ' :í 

Hable ahora por mi UdeWtafcle '• -v J 
Estación, ó Sxlsvo, eíi qbe pretendes ^' n 
Abandonar este confio. Si atiendes» < i • ¿ 
ElU misma, risueña, esquíente llaman '^ 

Mira como del alto Guadarrama r •'-'*• 
Ya por toda la falda y asperezas, ' 
Entre los pinos y hutned* maksas¿ '• ^>Q 
Dividido en arroyos se deriraima, - ' ■ J * 
Siguiendo va désignaí deq^fiaderoi ' '- ,j O 
El cúmulo de nieve •' ': • — : ¿™cT 

Que endurecía en la cumbre^ Bio faémp 

Y el suave Abril liquida, wiéltnib «hmr? Y 
El Sol los a*es de oro f f "'-..::o r.X 
Hacia b^eleskbl mansión d¿lTofO¿ : r O 
Ya el p¡é4* ; la montada, v r 'V ; - r ' ' : - : - (: 

Y ios profirfriifrvittestf^^ <¿M.h\ :o 



Que desligo aquel tdmtafafli^c r! A 
Mostcjodcfaecá falrriego nada- mgritos^^ v/> 
Tienden aquí de verde hiexbaí alfombra 5 W:. 
Allí vi$ten §us árboles d^támps, ;•*: >í .^t /I 
Que jwbiftpsca^ opJboxdenüft sqmbra, ' >' * 
Mas ay¿ Jos ^omühk y retamas, ?n o <.u ¿V. 
Cantuesos y nuk£K>& -V> vo;n j ■••> : ~/.m i:,;n I/. 
Por llanuras, y oteros 
Exhalan aromitifebstokires*' ^ 07 ¿í oVf 
JLos dulces $iá$e6si$é$>í. Un v.»ff ütoJí; t>Ir r .H 
Que eitoidfeí^ítflphthieírao rigurós^oi ;i, r>' f 
Repasan lp${gc«fcéc>s! olvidados -- ¿i/í Lr;; f * 
Del canto^tíajwrichosfi); . . .... ; >¡ t u¿ ír, . 

Y volando encontrados 
Del mont^íária.íbefa^: • *. .- tíio-j r/-i'>. 
Se dicen y^cspQB^eirvniíítuanicnt» • / : ?,Y 
Que ha xwd&te fcixifaptmvftiqi? '•?' •■:- ..-:£ 
El corderillfifiítítofc t j ¿( /.rr, r^ fv.'^wivl 
Que reto^arcl^tia^fc fe !pft<feraV o'/i- r ;'¿' 
También alegre siente t . ' -J n J * < • « j n t ¡¿ > . " I 
(^*k T fl»cl3^f ri^vemA^vúeltíVjb tj -j< > 

La estrecha habitación <&t>k& QjEtfbd£$>£ i:í 
Quando hw$2hflífe ]?ef desriofcd^te, ¿I shü í 
En que el cuerpo y e $l ánimo ittpsfca&jf !c i>' r 
Olvidando djftt^QiY ^i^b'te j<¡ <ol / 
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Que a^á^c&HilwWzcrla costttmbrej. 

¿Tú, inadvertido , quieres, 

Donde otros dexan pena, hallar placeres? 

■» * » 

SIL BIT 0* 

, . - - » m 

v -* . » * . . * 

Esas gratas imágenes,. Alba^o, , ' 

Que con metro sonoro .! 
£1 ingenioso coro • -:: % 

De los Poetas ceakar procura, 
Pueden:$ervir de pasatíen^po vano ; • 

A quien no se figura 

Que expiró la feliz edad. del oro, ' 

En que del campo, fértil sinxultura, 7 

Se hallaba el hombre Dueño 

Al: despertar de un reposado sueno; . * 

Y sin salir de incógnitas florestas, • ' 
Pasaban con sus Ninfas, los Pastores 
Enteros dios en alegrfes fiesta, . »" 
En versos , danzas , músicas . y *nto?es« : . % 
Mas si tal, vez lá. Ufa $s ieampliicej . . T 
Distrahida en ficciones fegotóesras* ; : ' " 
Jamas elcc»azoase;$aiítffafee, / 

Si delfoiasno gozasTjeydaderan . :.. V. \ r 

Y de cuerdas razones ( < ■ , 
Crei que tu consejo afondaría • 



Antes que de pompom Ascripdones, 
Hijas de la fecunda fantasía. 

* » * * 

No, Sixsvo: las gratas invenciones 
En que, i tu parecet,,!* 'Poesía - - 
De la verdad ios límites excede, 
Son débiles esfuerzos con que intente 
Pintar milagros que pintar no puede : 
Adorna la verdad ; mas no la aumenta* 
¿Finge, ó pondera acaso > 

Qnando del claro Sol nos representa 
El magestuoso aspecto en el ocaso? 
¿ Describirá ios bellos tornasoles ', 
Que le ocultan la faz, y que su ausencia 
Soplen con encendidos arreboles? 
{Ni aquella inimitable diferencia 
De figuras que forman Jos celages, 
Quando con mil extraños maridages 
De colones sé esmalta el horizonte* 

Y de pálidos rayos alumbrado, f . ¡ 
Ya no parece verde el verde monte» 

Y el rio que era plata, ya es dorado? 
¿Cabe ficción alguna, ' 
O es dable que exigere , 
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SI retrataren tus pintaras quiere 

De una noche serena . 

La apacible quietud , quando la Luna 

Su luz esparce en la comarca amena, 

Y en medio del silencio, sólo suena 
Ó de las aguas el susurro lento» 

O en las hojas silbando el maneo viento? 

Pero ya que mas serlos y eficaces . . 
Argumentos deseas, 
Olvida estas idéás 
Que avultadas supones, 6 falaces, 

Y las utilidades reflexiona 

Que tu rústico albergue proporciona. 
¿No sientes como en él la Omnipotencia 
Del soberano Autor del universo 
Respeto bien diverso, 

Y gratitud mas tierna nos inspira 

Que eniasgrandesChídádetf {Qflknnoadmta 
La sabia providencia^ . 

Con que envia alternadas estaciones 
Que al curso de le* astros obedi«í>fes, . , 
Vegetales renuevan á inülon^s, \ . 

Ocultos n¿neral¿s> y vivientes? 
Elévate i las cumbres eminentes, 

Y desdé allí con delicioso atrgbo 
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Un compendio iperás da los? portentos ~: •*: ! * 

Qye subministra el espacioso -globo > -;< •*■ «.*'í 
Al inflara 'del acordes elementos. . - -^ r,.I 
Verás ^alegce*^! cielo y despejado, ; . n •• :^ 

Y el terreno? iqaebrado- - -b ' L.;-: íij f 
En colinas, barrancos y laderas* r »; ,h * » 
Conío quandor en: las <ews, • '-* ¿*: i ^ r j O 
Puestas al desabrigo, 

A trechois te recogen las porciones* • •;■/! 
Del abundante trigo, t ' r ¿ *• 

Y forman desiguales los montones. » í v ¿ O 

» » - — , 

De los rios el curso tortttoso -•■'?:.! / 
Considerar podrás, y sus Otilias ' r ••/ » 
. Que^l pasto á los rebaños dan sabroso: , 
Los agitados vuelos \\ " * «. •/<•>' .* i 
De las infatigables avecillas, • ' • f) * • j -# 
Que llevando «l sustento i sus ¿ijublosV '^ V 
Vuelvefc alborozadas 4' los nidos •/•'.•.'¡'j'.V.» 
Entre las altas ramas escondidos. ; ia'L* r..í 

No e*Sminfe$-lo$ árboles robustos; '* ^ **0 
Ni medianos arbífttói • ' -'« ,':,ii>rp /* 

Qué en $1 espeso matortfcl- divisas*» ?oi!rj: O 
Pero tan sóld-bbserva •'- • '• ^ ^ • ¿ t>tj, ->• f 
La mas memiáa^tóerba' : - .v 'j :.;j¡ sb^L / 



De guantas en la tierra incauto; pfcaa: [- . ti 

Y mifa si pjqa^azi de responderte^' u . . ;> 
El Filósofo vano de qué suerte: ; •:•„• ..i *¿ 
Nace , medra , ,*etoña , y, aunque muera* . £ 
Dexa ya b«e*¿**e<rití* » heredera^ , . Á 
Sobral para^mipüfatr muestra! arrogancia ■ • •. • j 
la admirable estructura de &<«3fón£&. 
Que la sagaz hormiga » ^ - >r > ¿ : ¿ 
Profimdi^amdoTaliesde el Serano,' •-; : vli 

Y en domketmbk)^rariQ ^ ; ni « • < 
Sabe acopijH&cott'próaridá. fatigue -ir oí ri'O 
Nada de ^st^.^pte^mpla .el Ciudadano:.; * ^ 

El que^glcQ(^^to0rt,3í .! .« ' \i:.J ¿:n -: 'J 
Sin quei^r, lo contempla 4/Qad* horfa* 

£U33 i;n¿j fl!> ;*",::! • L r-« •/•*• •* 

Mas si las conveniencias- corporales 
Ir á go#r<$^Was*<pa*eefe,:., t 
Sabe qift iMi^9<^icost4¿yráNtt males i, f ;í 
Nuestra feliz campiña las ofrece. 
En ella ¡ qu^m^vtepes envidíelo , 
Advierte el OptfielitQ 
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Que al if#ajai f Jn^cente y wi^tansbéo,- . > 
Á la clara y tetté^ca bebicty i ; ?;•.:•'. .i A. 
Debemos aJ}gí<WíP -:: ' .:j» Jbú o\i- ••" • «I 
Que nos alarga la traaquilaivitif l- <• / l 
Dexemg^pf ¿^wy^as ¿ufatonr. - * > 
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Aquel arte exquisito -\ v. - • .¡r> s'i 

Que á un breve gusto la salud 'pospone} >n / 

Y las nuestras -sazone • i r 

£1 no comprado y dócil apetito. ; v~ *;V¿ 
Pues si ahora volvemos á la Aldea,' • . . í [ 
¡Ó qué sencillo almuerzo nos preparan T ' ^ 
Allí no se escasea ~~ :. L 

La nata que separan j -\'*~Xj 

De la espumosa leche los-Vaqueroii . :*io-: ff 
Ni blanca miel de abe ja? mantenidas - .;-> / 
Con la olorosa flor de los remeros* • — ' 
Ni fresas faltarán recieQKogkias, 
Que una Labradorcilla de quince años, 
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Agradable' y modesta 

Traiga cubiertas de hoja en una cesta 

Con dibuxos extraños, -• 

Que la texió de mimbres su Querido 

Para que su amistad no eche en olvide, 

* * 

Y así como trocara ^ Poderoso 
Por tan dulces regalos *I banquete 
Que quiere aparentar rto te fastidia, 
Así también el pacida repMo 
De nuestro fácil sueño nos 1 envidié. 
En vano se promete 
Que fresca cerda , 6 esponjada pluma, 
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Y en el catre dorado, ; 1 

Que con suaves espíritus perfuma, \ . . 
Dobles cortinas» y dosel bordado .. .'i r .' V 
Alejen dp.si inquieta fantasía.. ;...,-, 
Los afanes inútiles del ¡diair _ " í . 
Del dia, que en su casino ha empexadó 
Quando en la nuestra ya la luz tempañu *i 
Haentradepór las anchas aberturas ; n. N / 
í>e la tosca /ventana* i ¿i •../. . ^ ^ 
Convidando á gozar bs auras puras í c :•[ ■ T 
Con quel «legra los campas la maáaoaL 10 " • 

Esta costumbre, sola * bastaría ^T 
Para que nunea, la vej^ar tardía " ' . ■ ~ 

En los nugilijrudos cuerpo? altérate!. - - 

Á la rústica gente , s -• 

Aquel vigor entero í. , \ - ! 
Que ;r?ta v*$ el ocio¿ compañero 
De la elevada slase , ^ v .-.. "',■*' 

En los estrados habitar Consiente. .^ 

Nota como la ilustre Ciudadana» ; 
Demostrando en el p4Kdo' semblante 
Su complexión malsana., 
Y con el débil brazo ya cansado . . 
De sosten^, al delicado. Iafetóe ,: ! 
(Tanto* c$mo¡ su Madre .delicado) 
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De la humilde Serrana .<■» r < r\:;j \ 
Ante las puertas liega' ~" / ••■? • o - 

Y con firme esperanza sé le entrega- > ; ^ 
De que, apartado del materno scooj nvv' 
Hallará robustez en'd ajeno* : : :. - ¿> I 
No sin razón cohfía; :.> '. r v , ^ : \- ,V5 
Pues ri- en un campo ameno ¿j -•- . J 
Vieron los Padres deiünage hqmáao j ..: : . 
Por la primera vez la luz del dia> ■; < í>. • '; 
El que ha de vivir- sano* . i. el*- .i'-.-m/j 
Si en el; Campa ¿o n^ce r en ^1 ^cria^^ ; - J 

Pero ya, ya córiábo' '** ■"' r.%T' 

Qual ha podido ¿ér et atteotívé*' • * =>•'? •>> \ 
Con que *fln duda- ^-prendó tá 'Cortea i 
El ostentoso porte, 
La brillante apariencia de 'las galas 1 r '- 
Te habrány Sníftítoinio, deskifhfrrad&; 

Y ser dichoso piensas por ventura "-•• " 
Si algún dia te igualas- 
Con los que su dfctát* y sü cuidado •• 
Cifran en la suptrftua c6tapostifr¿> -^ 
Que á veces , mas que adorna j 'deáÉfig&íu f 
Quando el liso: inconstante \\i:~ „ :i. 
Pasa ya de inventor í extravagárfíe^ : ' ): 
¡ Á qué desorden tu familia e*po*tes ! • • 
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No , no permita el cielo qué abandones ■ - '" 
Por la vana exterior munificencia 
> El trage err que lograron tb$ <A vuelos >•> ! - 
Con la éoraíodidád justa decencia* 
Emplearon sus únicoe desvelos 
En criar buenos Hijto , Jabonosos 

Y útiles á su patria; quey gustosos 
Con él pzícrüo bfitíó, <rtó anhelasen 
Ser á su cuna y suerte superiores, 

Y de vivir mendigds 9e* afrentasen , 
No de morir honrados labradores. 

Esta Aldea ^flíé siempre sú inorada; ' 

Fué su'vestidb kWigGfyiteSqufe ornato: 

Y si con su fot tuna moderada 
Comprado hubiesen , como tú lp intentas, 
El desnfcxKdo hixd y ap{rtaife r 

i Pudierashoí gbaaí. tó'própiaá rentas, • 
De que abteár pretedde$4risensato i 

n f » « Ti, 'f 
( .1 . .» J¿ y^l. . 

La. ociosidad , perettne ifítífadora 
Del fausto inoportuno, " ^ 1 - ¿ 

También hí éáo principal autora 
.Del cumplimiento frivolo , importuno, 
Á quién aras el Áulico dcdtetf,. 

Y en. eljasr sus: dos bienes mar-preciosos, 
La libertad y el tiempo , sacrifica. 

TOMO II. O 
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No poc<£S®J¿f hambres 

Mas compástros'son, ó generosos;. ' ..i < 
Ni la aflwcírfn , h cortesana, oferta > ,, , 
De parabiea.jf-.p&ame los nombres , 
Son de cordial afeotP pnieba cieFta. 
Si por bu«;a$:m3i. gra*a¡ compañía . 
Ausentarte *esuejvf§ *, ■■/■ :m ,¡ ^> .. 
De tu aotígtvy .-soUufíi y si aJgu#; 4ia 
A visitarle^aclvs^ • •■ > y u. > 
En nuestra poblaron ^el trato llano 
Te agradará. 4>w£ por mas segitf q „, 
Que el aftift?ie>rfieA «stüo urbaifp,^ ; 
Entonces con verdaji ( podras decirnos 
Si allá el desintej^fer^mas purp,, 
Ó<ia ajrámd; infirme; . " ■.! . i 
Si hallaste el ^p^tpflppiQ m^ dU*kstOj 
O el cariño m^s weejro y honesto. , .. 
¿Osarás discrípaa; *qufel enjupiferp k .V. .. 
De vulgares Bellezas, 
De cuyQ ladft£0 : $§j*parta el .hambre, 
Por mas que las riquezas : \ n - .•'• 

De licencioso^ Jptenes Consumen? , . 
Mientas ellas, presumen '.. :• .«• -;. . 

De infiel ¿apacho f y ciencia .engañadora , 
No advierten /eHo$: mismos que -han pagado 
El color sonrosado . . 
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, Del rostro cuya t& lo$ eaaajora. 

Aquí el candor amable te profesa-: 
Aquí y sin las nocivas distracciones 
Con qu^ la Corte á michos: embelesa*,. , . . t 
A las ocupaciones ' J.v, - .'. 6 

Te puedes aplicar de la ^abr^nsa, 
En que tu bien, y el de otros se afianza» 
! De árboles provechoso^ fel ^totío, 

; La poda* el regadío, : •. ... i# 
i La cava , la vendimia $ la <p#sHi?4$ . : t 

La siembra , :: siega y tjrilla¿ el esquileo í :< á 
Son cada quai \jn agradable enjpléo _ , ^ 
Para quien reconoce el. betipflcio, . , ,- ¡ \ 
Que deb$tft<$; a] rústico exejcicio. • > 

Y al paso que adulce, complacencia ; ^ * ' 
De recoger el fruto desdad? .■■.<., .- . ;. 
Muí presto hará que estragues jil olvido , j [ 

Todo el m\e&? afán :jr <W85»f» : . ^ 
Que á profesión tan noble has consagrado» 
Ufano quedarás de haber, cumplido v y / 
La obligación forzosa y primitiva . 
Que impuso el Criador á los /noriales,. mJ j 

Y en que de uia Nación, la dicha, estriba- 

Atendiendo á la cría de animales, 

o a 

i 



Del hombre*ft&p*ñeifts tan leales^ 
Breves momentos se te harán las horas, 
Ya sea que vidtfes las majadas' > i 
De Zagales ^ue guardan tus manadas - 
De cabías tíqtádtfrásj '. 

ó de mansas ovejas, 
Defendidas 'áéf 'íttfarápldos : matóles > 
Ya ffát efe las sólfetótó abejas' V'í ' * 
La ordenada república eximines? < ■■' >'■ 
O desde el patio en que con arredomas 
£1 brioso alazán, í lá vivienda ' - < • 

% » * ♦ 

Subas de las domésticas palomas ; 
Ó que tu Vigiltíftcía , en fin , se extienda 
A las bestias 'sufrida miserables, ' v >'-> 
Que sin razón creemos desprecidbfesi 
i estos Cuidado* tengas por vitóla i 
Pues no blasona él 'inundo 
De otra mayor riqueza 
Que la que* nace de ufa esta&fó Áhñkkdo. { 

— » 

Y si como continuas precisiones 
Aquellas económicas tareas ' * " 
Te cansan, y* deseas v> 

Con ¿Has ahfenteílás diversiones^ '" J f 
Sin recurrir al pernicioso juego 
Con que allá "fin la Ciudad el vicio : gusta- 
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De exponer los daudales y el sosiego : . 

A los caprichos de la suerte injusta, 

No son poco fréqüentes 

En los cercanos pueblos y cortijos 

Los varios pasatiempos de inocentes 

Bailes y regocijos, 

Quando y* con los dones del Agosto 

Los graneros rebosan , 

Ó en las henchidas cubas hierve el mosto; *, 

Quando los tiernos Hijos. 

Nacen , ó quando adultos se desposan,: . 

Y entretanto qué al lado ' . . .* 

De la liebre, velo? que han alcanzado 

Tus lebreles reposan , 

Con el anzuelo al pez engañar puedes 

En esa orilla fresca , • t 

Ó al pá^roucon redes ..-.'.' 

En aquella jnpntaña, . \ 

Como que sólo son de caza, ó pesca 

Los artificios con que aquí se engaña. 

"' I • 
Pe*o ya soi molesto, y la sombría t 
Tarde en este lugar jios hallaría» . 
Si inútil no creyera 
Multiplicar loores 
D4 Caoqpó y sus ventajas en la era 
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Que a los Agricultores 

Apadrina -, distingue y remunera. 

¿Quien mas benignamente sabe amarlos, 

Quien con ansia mayor su bien promueve 

Que el magnánimo Carlos, 

Á cuyo imperio el Traficante debe. 

La libertad dichosa que algún dia , 

Lejos de conocerla por fomento, 

Auü dudo si talvéz le convendría? 

Hoi con su estado el Labrador contento 

Verá como á sus frutos 

Valor aumenta el hábil Fabricante, 

Que á premiadas labores ya se anima; 

Y libre de tributos 
£1 diestro Navegante , 
En el remoto clima 

De la Industria las dádivas derrama, 

Y de su Rei benéfico la fama 



¿Callas, Siieko Amigo? 
¿Habré empleado mi discurso en vano? 
¿Tan poca es mi razón, que no consigo 
Me digas á lo menos 

SIL E NO. 

Callo, Ajlbano, 
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Ya de agradecimiento/ n - > v'**,-; \, )'il s-O 

Ya de justa vergüenza ocnirand5do^offí.;;/.'^ 4 T 

Tu gran bondad , mi torp^ wJ^aSp»' sfantot/ ' ' 

No sólo tes datera* naturales ¿^.': ' 'í,].-¡, :o'í 
I De la agreste mansión me has persuadido» 

Sino también de la Ciudad los males. 

¡ Ah, que, haciendo infeliz á mi Consorte» 

Iba á serlo yo mismo , cautivado 

En los dorados grillos de la Corte ! 

Mil desengaños ella me daría , 

Si no me los hubiera anticipado 

El favorable cielo que te envía. 

¡ Con qué inútil deseo 

Clamara por los bienes que hoi poseo ! 

Y ninguno mayor que el de tenerte 

Por tan sincero Amigo, 

Que así me enseñas á estimar mi suerte. 

Ya de aquí no prosigo: 

Vuelvo á la Aldea, sí, llevando impresas 

Tus prudentes lecciones. Ven conmigo 

A la humilde y pacíñca morada , 
1 En que , sin envidiar las ricas mesas, 
¡ Te daré el desayuno que te agrada 
i De leche , miel y fresas; 1 
1 Y de la fría cueva reservada 
¡ Bebiendo alegres el licor precioso 
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Que allí depositaron mis Madores, 

Desearemos -rida afortunada 

Al Monarca piadoso . ' 

Por quién felices son los Labradores» 
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TRADUCCIONES EN VERSO. 
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TRADUCCIONES EN VERSO. 



TRADUCCIÓN 
DE LA PRIMERA SÁTIRA 

DEL LIBRO PRIMERO DE LAS DE HORACIO. 

\ i tor qué será que nadie bien hallado 
Vive, á Mecenas, con aquel estado 
Que, tal vez., el acaso le destina , 
Ó á que por elección , tal vez, se inclina? 
I Y ha de tener qualquiera 
Por feliz al que sigue otra carrera? 
Dichoso el Mercader ! díte el Soldado, 
De años y de fatigas quebrantado. 

/ 

Q. HORATII FLACCI 

LIBRI L 

Satyra I. 

\J\A ñt , Mecenas , ut nemo quam sibl sortem 
Seu ratio dederit , seu fors objecerit , illa 
Contentas vlvat : laudet diversa sequentes ? 
O fortunad Mercatores ! gravis annis 
St Miles ait, inulto jam fractus siembra labore* 
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Oh ! clamar el Mercaáer , rpbí ótíi paí ti ,' 

Quanda.su.nave sufre, adversa viento* v .,. 

Mas vale , sí , la profesión 4e, Marte. 

¿ A qué está reducido ? Én un momento . 

La pelel sé traba f '. r ' y i 

Y en pronta muerte acaba , 

Ó en festivo y glorioso vencimiento. 
El Abpgaáo ton envidia; ajaka — " 
Al Labrados, si ántesque el gallo cante 
¡Llamando está á su puerta, el. Litigante: 

Y al mismo Labrador,, quando abandona 
Sus haciendas > y en Roma comparece 
Por que de su persona > 

Un Fiador responde , 1$ parece 
Que sólo el Ciudadano es envidiable. 
De esto hai tantos exemplos cada dia, 
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Contra mercator, navim Jactantíbus austris, 
MUitia est potior. Quid en im? coacurritur : hor» 
Momento cita mors veoit, aut victoria laeta. 
Agricolaní laudat juris legumque peritus, • 
10, Sub gaUi cantum consultor ubi ostia pulsat. 

lile , datis vadibus , qui rure extractus io urbem e*t> ., 

Solos felices viventea clamat in urbe. . 

Caetera de genere hoc (adeo sunt multa)'loquacem 
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infatigable, 



Si los fuera á citat* sé cansaría. / 

Y por ao entretenerle. mas prolixo» . 
Óyela £ué Jfin mi plática dirijo.-? •.. :. 

Si les dixera m Bios : Vaya en-boen-hora'; 

Que>á¿comeittaros vengo: tú* Soldado» 

Has de >ser Mercader \ y tú y Abogado, 

En Labrador te- volverás aflora: 

Trocad, vuestro* papeles: idos: e? I ¡ 

¡Qué! ¿esperáis todavía? . , . ..¡ i S 

No quisieran ceder des* porfía: í 

Y eso que cada qual tiene en sa thado 
£1 ser ya tan feliz coipo desea.' •-• ■■;•*' i , 

Yo no sé por qué Jove¿sobetahfo> .:. j ( 
No les ipanestraim semblante ./':, 
Ceñudo (pues ¿o 4tknfci^ mei£€id&) * . ■- 



BcUssare vbleiitt&btoiti; tfeiemorerv «Udin 

ij. Quo rem duca». Slqui* Deus,?en ftgo^dkaty . : 
lam faciam quod vaMs. firistü yqui modo tnites, 
Mcrcatorí tuconiultua modb ,• rustican Mine ¿vas* 
Vos bloc muutis cUseodlte-partíbus. EJtti > ' ¡ ' 
Quid statis? Dolióte Atqui licet e«e fetatis.» > 

so. Quid causa tst uuri» quin üiis Júpiter abitas 
iratus buceas lato* «M*» se fcrt postfeac 



..'< 



)ú 



I 

196 

Negándose i prestar có, adelante ' 

Á tales ruegos favorable oído. 
Pero el apunto es serio* y antes pide 
Veras que burlas; bien que nadie impide 
Se diga la verdad así burlando, 
Como á los Niños dan de quando en qnando 
Los Maestros un bollo f uba rosquilla 
Por que mejor aprendan la cartilla. * 
Dexemos , pues , aquí chanzas 4 un lado. . 
Quien la pesada tierra. ..... 

Rompe con duro arada • , 
El infieL Tabernero,. ... ! . • . • 

£1 que sigue la guerra» 



Y el audaz (Marinero /.: 1 j « , <• <> 



J 
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Que por diversos mares, se aventura., 
Toleran (^egjaajdiipen). tantas penas, ,, . > 

Tam faclleoidical^ voris ot prabeat atitem ? 
Prauerea , ne 4c, ut qui joculafia , rídeos < • 

Percuriam: quimquam ridentem dicere verum . 
15 . Quid vetat? ut l»ueris olim dtotrcpustula Wandi 
Doctores, elementa veliot ut disoeme. prima* 
Sedumeo amotoquasramufjseriajftido. . .) 

Ule grav¡em duro terram qui ver tto antro, 
Perfidus hic caupo , miles, nautteque par omne 
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Mirando siempreár k xéjoz fbtün , 

Y ofreciendo que apenas . < 
Logren para comer, renta segura, 
Buscarán un retiro sin faenas* 

A imitación de la~ industriosa hormiga, 
Que sufre en chico cuerpo gran fatiga , 

Y en el montón que acrecentar procura*. 
Tan sagaz coma próvida , coloca 
Todo lo que acarrea con la boca. 

Pero ella , quando aspecto diferente 

£1 año toma , y la tristeza siente . . 

Que Je infunde el Aquario, 

No dexa su mansión; goza paciente 

De lo que ha recogido^ y al contrario, 

Tú ni por los calote* del estío, < . 

Ni por el fuego, el mar , d hierro ^ el frió 

So, Audaces mare qÉltatttint* ac méate ¿atarear . : 
Sese ferré , senes ut 4p ótift tut* receda ot* . 
Ajuat, cum slbi slot contesta cibaria : aicut 
Párvula (namexempiq est) magoi fórmica láborie 
Ore trahit quodcumq«epotó«t, atque addit acerve» 

3 5 , Quem struit, haud ignara ac roa incauta futurjL 
Qua»'«3lfnut inversum coolriatat Aquarlus aanum, 
Non usquam prorepit , et ittis iititur ante . 

* / 
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En asuras y logros te contienes; 
Ni perdonas afán , con tal que evites 
Que otro llegue í' tener mas que tú tienes* 
l De qué te sirve , di , que deposites 
En la .cavada tierra coa secreto, 
Y coa temor inquieto -. , - > 
Una» gran cantidad de piafa ú oro ? 
Piensas que con llegar á aqueb tesoro .•» 
Se te ha de. convertir al punto en* nada; 
Pero , par extra parte , á avariento . . ; > 
Nunca llegas á él ¿qué lucimiento < 
Tiene un montón de plata arrinconada? : 
Millares 'de fanegas en tus eras.' :;■/,* 

Cada<cosedia trillarás*:. y ¿esperas 
Que por eso en tu vientre /v . 

Mas q\te en «iinib acaso quepa y entre? •; 

Quaesitls pattean4wm¿te jKgim/fenfito «stm 
Demoveat lucra v necr hitáis , igaun ¿nare v ferrum, t 

40. NilobstettÍltf^4umi*sU teditiwratter. 

Quid javmt imtneosartvte wgeiití péoéu»et auri . 
Furtitftd«fos& timitftftt deponeretftra? 
Quod si odiftinimias , 4ritem wdigaw ad assem I 
At ni id-6t, qukl habet pWijfariíconttnuctusaceirTtíS? 

4Jt Miilia frumeotfctua trtmitiaiseaceiHum; 
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Serás como el Esclavo* qne aunque carga ; 

£1 talego del pan que le ha tocado, 

No logra se le dé ración mas larga 

Que á los Esclavos, que no llevan carga. 

Díme , pues , ¿ qué .cuidado 

Tendri.eJ hombre que vive 

Dentro de aquellos, lypít¡e; prudentes 

Que la Naturaleza le prescribe, 

De que las aranzadas , . » . , ¡ 

De sus tierras aradas 

Por centenares, ó por, miles cuentes? ,. 

Dirás que es mucho gusto / 

Sacar 4e un montón grande; y yo replico 

Que sí tu me consientes 

Otro, tanto sacar de un montón chico* t 

No Hallo motivo justo , 



•jH* 






Non tuus hoc r f^ipie > t veujer plqs quam meus: ut si 

Reticulum. pañis venales ínter onusto 

tu* . • " . » • - . - 

Forte venas humero, nibilp plus a^cipias, quam . 
Qui nií porta rit. Vel dic , quid referat intra 
«o. Natura fines vi venti , jugera centum, an 

Mille aret ? At suave est eje magno tollere acervo. 
Bum ex parvo nobis tantumdem haurire relinquat, 
Cur tua plus laudes cumeris granarla nostris? 
TOMO U* * 



200 

Para alabar tusNxoxes nías que el cesto 

En que yo de mi pan tengo el repuesto. '• 

Lo mismo es que si acaso 

Algún .cántaro de agua , 6 bien un vaso 

Sólo necesitaras , y dixeras: ^ 

Al rio voi por ella , y no á la fuente. 

Así , quandó se lleva lis riberas 

El ímpetu del Aufido, igualmente ' ' . - > 

Al codicioso arrastra y precipita 

Que inútil redundancia solicita. 

Pero quien se contenta, como debe, 

Con lo que necesita, 

Ni turbia 'con el cieno el agua bebe, * 

Ni se expone á <jue el rio se le lleve. 

Con todo , una gran parte de los hombres, 

Que engañada se envicia . ••■ * 

Ut tibí si sit opas Uqulíii non amplius urna/ 

• r 

55. Vel cyatbo , et dicás : magno de flumine mallem 
Quam ex hoe footlculo tandumdem sumere. So fit, 
Plenior ut si quds delectet copia justo, 
Cum ripa si muí avulsos Terat Aufídus acer, 

• • * ■ - ' * « 

At qui taatulo eget , quaato est opus , te ñeque limó 

i 

éo, Turbatam haurit aquam, ñeque vitam amíttít io uoáif. 
At booa pars hominum , decepta cupidine falso, 
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En U tenaz codicia, ' 

La suele disfrazar con falsos nombres. 

Que -nunca tiene lo bastante , dice , 

Por que al <|ue tiene mas , toas se le aprecia. 

¿ Qué. hemos de hacer con ésta gente necia ? 

La dexarémos ser siembre infelice , 

Ya que dé -serlo así gusta y se precia. ' 

Esto me hace acordar de uta Avariento, 

Hombre müi opulento^ 

Habitante de Atenas , que decía , 

Despreciando la grita de l* pitbei 

„ El vulgacho se atreve : 

„ A silbarme: -es verdad ; pero á fé mia v '* * 

„ Que , en llegando á mi casa ', > 

„ A solaste ' cortiplazco y congratulo, 

„ Quando atenta repasa 

„Mi vista lús dineros que ¿cumulo." l * 

i 

« 

Mil satis esMnqutt , qufa tanti , quantüW babeas , sis. 
Quid facías illi? Jubeas miserum esse, Hbenter 
Quatenus id fscit. Vt quídam memoratur Átheois 
65. Sordidus ac díves , populi contemnere voces 
9ic solitos: populas me sibila t; at míhi piaudo 
Ipse domi , simal ac nummos contemplor in arca. 
Tantalus a labrií sitien* fugientia captat 

*2 
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Tántalo apenas toca 

Con el labio sediento 

£1 agua que va huyendo de su J>oca>, 

¿De esto te ríes? Pues aplica el ^uento; ( 

Que si el nombre . dp , Tántalo $e t m,u4s » 

Te viene bien I^l fábula sin duda., ,-....' 

Quando, por to4as partes rodeado \ v 

De hacinados talegos de dinero, ., s . 

Te acuestas , ó insaciable Cicatero, 

Te ves á no tocarlos, precisado, 

Qual si fuera u» deposito sagrado, 

O á gozarlos del modo . .. 

Que se suele* gozar upa pinturea. 

¿No sabes el Vfdor y; el uso todq r 

Del caudal ? Compra pan , vino * verdura , 

Y algunas otras cosas sin. las. qviaies ; 

Viven incomodados los mortales* 

Flumkwu*.... qu^ri^es? Mutaíq nomine dftt 
*°» Fábula na rratur-Coogesiis. undique sac«U - i 

lndorinis iahiaos¿£ t .tíun^aí» parcere sacris i ,» 

Cogeris, aut pjeti? tambal gaudere tdJ^Ui?. 
Nescis quo valeat numnyjs , qqem praebtat üíum f 
Pañis eot)a{ur 9f o]^$, vini sextarius.: adde o . 
7S* Queis humana sifei <$*$( natura isatis. . 

i í 



:i I 



Pero en vela f>ásar noches y días 

Entre continuos sustos y agonías, 

Poniéndote en cuidado f 

Ya Ladrones ¿'ya incendios', ya un Criado ' 

Que te robe y se ausenté, 

\ Muí buena diversión es ciertamente I 

Jama$el cielo quiera 

Que sea rico yo de esta mañera. 

Mas dirás que si un tecio constipado, * 

U otra qualqúiera especié dé accidenté *' ' 

Te postra en cama, sabes que á tu lado, : 

Siendo hombre de dinero ¿tendrás gente 

Que remedias te aplique, 

Y al Médtao' supliqué - ' 

Te vuelva la salud qué tantd importa 

A tus Hijos^ y amada parentela. 

/ * * f r 

Bien al contrario: tu Mügeráo anhela ,fn 

Ao vigilare mehl exaoimeihtiigcteaque, dtesqoe, * "* : 
Formidare males ftires, incendia ,. ser vos, 
Ne te compilen* fugientesfc bt>c juvat? Horum • • » >• ; 
Semper ego opurím pauperrinaus esse bonorum.. J H» i.ri 
to. At si éondolait tentatum frtgore corpu^ -~ ot v.j i 8 
Aut alius casus lecto te áftUir* babes qtil . r: ■: i 
Assideat » ftmeata paret a «nediwm .üofcat: i$fc rffe ; J i ¡ 'O 



Sino qnc tengas una vida corta ; ' 

Y lo propio tus Hijos: te aborrecen 
Vecinos, Conocidos, Mozos, Mozas: 

Y quando preferibles te parecen 
Las riquezas que gozas 

A todo lo demás ¿acaso extrañas 

No hallar entre el concurso que te asiste 

Un afecto que nunca mereciste? 

Sabe , pues , que te engañas 

Si , no poniendo cosa de tu parte , 

Piensas en conservar y asegurarte 

La amistad y fineza 

De Deudos que te dio Naturaleza. 

Tu tiempo perderás como el Ginete 

Que en el campo de Marte 

Pretenda que un borrico se sujete 

Al mando de la rienda. 

Susdtet, ac reddat natls,carisque proplnquls. 
Noa uxor salvum te vult y non filiu*: omoes 
*S« Vicini oderunt, noti, pueri» atque paella. 
Miraris ,.cum tu argento post ornóla ponas, 
Si nenio prastet, quena non merearis, amerem? 
At si cogoatos, nuil» natura labore 
Quos tibidat, reünere-veli** «rvareque «micos» - 



Y ei galopar del picadero aprenda. 
Basta de atesorar : mas no desees ; 

Y al paso que ha crecido tu riqueza, 

Ve temiendo ya menos la pobreza; , i 

Que pues, al fin, posees, 

Aquello á que aspirado tu* anhelos, 

Razón; es descansar de esos desvelos. , 

No te suceaa un día 

Lo que le sucedió (breve es el .cuento} 

A un tal Umidio. Fué tari opulento t 

Que á celemines su caudal medía; 

Tan mísero , que trage mas decente 

No solía gastar que el de \u? Sirviente* • 

Hasta el último punto def su vida , 

£1 desdichado rezelando eftaba 

Que moriría de hambre sin remedio; 
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to. Infelix operam perdas , ut síquís assellum 
In campo doceat parentem curre re fraems. 
Dfenique sit finís quaerendi: currique babeas plus, 1 
Pauperiem metuasminus, et finiré Iaborem ['_' .! 

Inciplas , parta quod avebas r nec facías quod ' • < ' : 

95. Umidius quidam ( non longaest fábula) di ves, l ] r ' :'. "* 
Ut metiretur nummos, ita sorcüdus, ut se . \. \, 

Non uo^uaca servo meikírWíiirwí: «d.uaque ^ • 
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Pero, mas esforzada y atrevida 

Que las Hijas de Tíndaro , una Esclava 

Le partió con una hacha medío á medio 

9,Pero,en fin,¿quéhe dehaceríqué me aconsejas? 

„Ya que ser Avariento no me dexas, 

„ i Pretenderás que conio (*) Menio viva : , 

„Ó como Nomentano ?♦...." No por cierto. 

También es extremada y excesiva 

La conducta contraria : y si te advierto 

No incurras en el vicio 

De vil ahorrativa , 

No por eso te exhorto al desperdido 

De unkiisolüto pródigo y sin juicio. 

Tánals <**), en verdad , se diferencia 



•»a«^í»« 
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Supremum tempus oe se petnitja victAs 
Opprimeret metuebat. At hunc liberta securi 
ioo. Divisit médium fortissima Tyndaridarum. 

Quid mt igitur suades? ut vívam Maenius? aut sic 
üt Nomentanus? Pergls pugnaqtia secum 
Frontibus adversis com poneré. Non ego avarum 



(•) Menio y Nomentano eran dos pródigos que mal- 
gasta ron sus haciendas. 

(**) Los Intérpretes no han podido averiguar quienes 
eran este Tánais s y este Suegro dé Virelio. Sdló infieren 
que eran personas de -genios enteramente opotMo*» '- • 
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Del Suegro de Vkélio; y bien se sabe 
Que un cierto medio'en todas cosas cabe. 
Límites ftxos puso la prudencia : 
Entre ellos la virtud tiene su asiento ; ' 

Y lograrla no puede 

Quien de«ellos ó bien dista , ó bien se excede. 
Ahora pues (volviendo* á nuestro íntienfo, 
De que ya demasiado' me separo) 
l Es* posible que toadle esté contentó, ^ 
( Y mucho menos el ansioso Avaro) ' 
Con sú fortuna ádtífrf? Que envidien todos 
Á los que viven de otros varios modos? 
Que se consuman si la cabra ajena 
Tiene la teta de mas leche llena ? 
I Jamas ha de haber uno que reparé 
Que en mas «copioso número se cuentan 
Los que mayor pobreza' experimentan $ 

Cum veto te fieri , vappam Jobeo , ac ntbtílW&rñ. 
*°S. Est lorerTaoalm quhidam , socerumque Viselll. 

Est modus in rebus* sunt cerd den ique fices, 

Quos ultra, citraque nequit cowistcre rectum. , 
Illuc , unde abli , redeo , nenion', ut avaros, 

Se probet; ac potius laude? diversa seqoeutes? 
xio. Quodque aliena capetlagerat 4¡tet*ütius uben 
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Que algona vez con ellos se compare ; 

Y que siempre no anhele 

Ser mas que éste y que el otro ? Como suele 

En los públicos juegos , al instante 

Que desde la barrera 

Los carros parten con veloz carrera, 

Aguijar sus caballos cada uno 

Para pasar á los qué van delante, 

Sin que el carro que atrás queda distante 

Le dé cuidado alguno: 

Así, quien en ser rico mas se afana, 

Siempre halla otro mas rico que le gana. 

De aquí nace que apenas hai Sujeto 

Que diga haber vivido felizmente , 

Y que al fin, quando el plazo vé completo 
De sus años, con ellos se contente, 
Saliendo de esta vida 

Tabescat ? ñeque se majori pauperiorum 
Turbae comparet ? hunc atque huoc superare lsboret? 
Sic festiuaoti semper locuplettor obstat: 
Ut cumcarceribui missos rapit úngula, curras» 
ii$. Iastat equis auriga, suos vinceotibus, illuia • . 
Praeteritum temnens extremos iuter euutem. 
lode fit ut raro qui se vixisse beatum 



Como aquel Convidado que repleto 
Sale de alguna espléndida comida. 

Pero basta , Mecenas: ya no añadQ 
Ni una sola palabra, temeroso 
De que pienses , al verme tan pesado, 
Que del Autpr Crispino (*) el legañoso 
Los largos cartapacios he robado. 
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Dicat, et exacto contentos tempore , vita 
Cedat, uti coaviva satur , reperire queamus. 
no. Jam satis est : ne me Crispió! scrinia lippi 
Compilasse putes, verbum non amplius addam. 



(*) Este Crispí*» era un mal Poeta que hablaba y es- 
cribía mucho. * 
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' TRADUCCIÓN 

DE CATORCE FÁBULAS ESCOGIDAS 

/ * • 

,. :•• DE FEDRO. 

PROLOGO DEL LIBRO PRIMERO. 

• ••* «... i ' 

A 

zxqueste asunto que en senarios versos 

Hoi pulo y perficiono, 

De Esopo Fué invención. Tiene en su abono 

Esta obrilla dos méritos diversos; 

Pues á reír convida, 

Y sabias Reglas da para la vida, 

Mas si hai alguno que la tacha objete 
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PHJEDRI 

FABULARUM JESOPIARUM 

LÍBER primus. 

PROIOGÜS. 

-rÜsopus Auctor quam materiam repcrit, 
Hanc ego polivi versibus seoariis. 
Dúplex libelli dos est : quod risum movet, 
Et quod prudeoti vitam consilio 7 moúet. 
Calumniar! slquis autem voluerit 
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De que hago hablar los árboles y fincas» 
Se$a <jue no lo digo tan de veras;? : 
Por que totfo. es .ficqioa , todo juguete. 
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Quod arfares lpquantur, noa tantum fera , 
Fictis jocari dos memioerit fabulis. 
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FÁBULA I. , ., ... 
*' E¿ Lobo y el Cordelo. 

A. „ . * .■ *. — * «■» 

1 Lobo y al Cordero . ',; -i i . 

Una gran sed al mismo arroyo t#ra#j 
fcías bebiendo distantes t el primero- - : " : - 
Estaba arriba, y el aegui(do»?1tf4®*j ' : 
Instigado del .hambre carnicera. .| .. ..- 
El rapaz Lobo, para armar quimera, 
Luego un pretexto fragua, 

» ■ » * 

mEABULA L : .; - 
" ' Lupué, ,et AgntJs. 

A. . .. m ... 'II. 

d ribum eumdem Lupus &A$nus yenerant 
Ski compulsii superior, sfabat Lupus, i? . 
Loogtque inferior Agnys. Tuuc &uce improba. 
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Y al Gorderiilo dice : 

l Por qué te atreves á «nfutbterme el agua? 

Señor «Lobo (responde el infelice, 

Temblando ya de miedo ) 

Yo ciertamente cometer no puedo 

Ese delito de que usted se quexa ; 

Pues solo bebo el agua que me dexa. 

Convencido el traidor con, un descargo 

Tan justo y verdadero, 

Está bien(ppnt¡nuó;) n\as,sin embargo 

Me acuerdo que ha seis meses 

Me injuriaste con dichos descorteses. 

Replicóle «1 Cordero: 

Señor: ¿seis meses ha? Por vida mia 

Que no esfaba en el mundo todavía. 

Pues si no hasf sido tu quien me injuriaste , 



•lA-^i»* 



latro iocitatus, jurgil causam íntulit. 

Cur, iaquit, turbulentam fecisti m)hl 

Aquam bibenti? Laniger eontíidrtJeDS: 

Qu! possum, quaesp,, faceré quod quererte, Lupe? 

A te decurrit ad meos haustus liqüor. ' * 

Repuláis ifoe vérítatte viribus, ' • ' .. t 

Ante hos sez meoses male , ait , dlxlstl mlhf . 

Kespoadit Agnus; Equidem oatus ooa erara; - - 
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( Dhco entonces la fiera ) 
Tu Padre fué sin dtída ; y esto baste. 
Y 6¡n mafc fundamento, 
Del triste Corderillo se apodera, • " 
Haciéndole pedazos al momento. 
Esta fábula á muchos vitupera 
Que para la opresión del inocente 
Hallan siempre motivó , aunque aparente. ' 



■nW 
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Pater , Hercule , tuus , jnqufe» maledixit mjthl : 
Atqu* ita correptum lacerat injusta nece. 

Haec profcter illos scrípta est bomines fábula, 
Qui fictis causis innocentes opprimunt. 
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FÁBULA IIL 
El Grajo vano y bl Pavo-Real. 

v^on este exemplo Esopo nos advierte 
Que nadie con lo, ajeno xm&&.y kzca¿ 

1 i * * 

■ FÁBULA m. 

Graccülus supEjiqus., et Pavo. . 

JNe gloriar! Hbeat aHenisbonís, 
Suoque potius babltu vilam degere, 
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Sino que se reduzca : . . i 

Á vivir .satisfecho con su suerte. . . 

Hinchado un Grajo.de arrogancia vana, . 
De un Pavo-Real las plumas recogí^; , « 

Y después que con ellas se. engalana, 
Despreciando la antiguacompaüía 
De todos sus iguales, 

En la hermosa manada . 

Se introduce de varios Pavos-Reales, 

Ellos quitan la pluma al ave osada , 

Y con los duros picos ia escarmientan, 
Hasta que de su grérnio al fin la ahuyentan. * 
El Grajo ¿ mal parado, ' 

Se vuelve á los demás de su Hnage ; 

Mas padeció el ultraje 

De que no le sufrieseá á su lado. 



-' * ' .13 Y <'w! ' 
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¿Esopü* flóbli hocexetopium pfddfdtt. * - 

Turneas ioani Gracculus superbia , 
Peonas Pavooi, quse decideraot , sustulit, 
Seque exorna vit : delnde cofitemsteUs suos, 
Immiscuit se Pavooum farinoso gregi. ' 
lili impúdéúti pelmas erípiunt avi , 
Fugantque rostris. Male multajms, Gracculus 
Rediré mareas c«pit a£ prqpr jum. genus, 
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Y díxole un honrado Compañero 

De aquéllos que él menospreció primero:. 

Si aquí hubieras vivido • y el estado 

que te destinó Naturaleza 
Hubieras tolerado con fir meza \ : 

Ni entre toa Pávos-Realtó • 
Padeciera tu honor sonrojos tales, ;. 

Ni tampoco te vieras en trabajos, , \ 

Abandonado ahora de los Grajos. 
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A quo repulsus tristem susttóuit notam. 
Tum quídam ex filis quos prius despexejat: 
Contentos nostrls si fulsses sedibys, 
Et quod natura dedcrat , volulsses patl* ' 
Nec illam expertus esses contumetiam, 
Nec banc repulsam tua sewiret calamitas» 
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FÁBULA IV. 

El Perro pasando el rio cok úk pedazo 
de carne en la boca. 

\^/uien lo ajeno codicia 

Hasta lo suyo pierde ; y con justicia; 

Cierto Can que pasaba un río á nado 
Con un trozo de carne entlre los dientes, 
Viéndose en los cristales transparentes 
Ai vivo retratado, 

Creyó que era otro Can con otra presa: 
Robársela intentó; y erró la empresa; 
Por que soltó engañado 
La segura coriiida , 
Y no pudo lograr la apetecida. 






FÁBULA IV. 

CAKIS PER FIUVIÜM CARNBM fERBNS» 

Amittit mérito proprium , qui allenum appetit 

Caois per flumea carnem dum ferret oatans, 
Lympharum in speculo vidit simulacrum suum; 
Aliamque prsedam ab alio ferri putaos, 
Eripere voiuit : verum decepta aviditas 
Et quem tenebat ore dimisit cibum , 
Nec quem petebat adeo potuit attingerc. 
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FÁBULA VL - 

Las Ranas al Sol. 



v¡ 



ió Esopo celebrar fl casamiento 
De un gran Ladrón. qij? c ? r^ deil^y^r j 
Y refirió est$ fábula ai momento,. : i .. ; v¿ 

Queriendo el Sol un dia 
Contraher matrimonio , á las estrellas 
Levantaran Jas Rqna$ su graznido, f 
De las voces y qu?xas conmovido >\ 

Júpiter, preguntó ja catasa de ellas;' :0: 'P/ v 
Respondió entonces' una: * u^v. \ 

El Sol, siendo soltáro, es muí bastante 
Para secarnos hoi qualquiei" laguna, 
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FÁBULA VI. 

.. \ ( 

Ran.% ad Solem, 

V icini Furis celebres v\¿\t huptias 
JEsopus, & cootiouo narrare incipit. * 

Uiorem quondam Sol quutn vellet ducere a 
Clamorem Raose suttutere «é -sidera. - < rr ' . J ; » „ * 
Convicio per mot us quaerit Júpiter .: , n 

Causa m querelae: quedam tura stagai iácol&t .:• ■<. 
Nudc , iaqult, omaes unu* ejmrit ktous, i .• .:.',» 

Q 2 
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Y darnos tnuexte en áridas moradas. 
Si tiene succesion de aquí adelante , 
¿ Qué será de nosotras desdichadas? 

CogHqoe míseras árida sede emori : 
Qoidoam fiítunun efe , si crearit Uberos? 

FÁBULA Vni. 
El Lobo y la Grulla. 

x\quel que á los malvados, 
Esperando algún premio, favorece, 
Obra mal por dos lados ; 
Pues hace un beneficio 
A quien no lo merece , 

Y al cabo nunca sale. sin perjuicio. 
Quedándosele á un Lobo en la garganta 

FÁBULA VIII. 

Lupus, et Gruís. 

wu! pretlum raeritf áb improbb desiderat} 
Bis peccat : primum quoniam indignos adjuvat i> 
Impute «bíre deinde quia jara non potest. 
Of dt*or*tum f*úQt quum harertt Li»pl , 



Atravesado en hueso, 

Y cediendo al exceso 

Del dolor que las fuerzas le quebranta , 

Ofrece dar un premio á quien le saque 

Aquella dura causa de su achaque. 

La Grull^ convencida » y ya segura 
Con formal juramento .que primero ' 

La prestó el Lobo, executó la cura , • 
Mejtíendo el largo cuello en el gargüero ; \ 
•Y por operación tan arriesgada - \ 

Pidió la recompensa estipulada. ■ . ■' 

Ingrato animal eres, rT ' \ 

( El Lobo replicó : ) por tu fortuna , 
De mi gaznate , sin lesión alguna ! 

Sacaste el cuello ¿qué mas premio quieres? 
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Magno dolore vlctus , ccepit síngukp 
Indicerc pretió, ut illud extraberent malum* 
Tándem persusprf est jurejuroodo Gruís, 
Gulaeque crcdeoscoUi loügííú<fíi»jTi, 
Periculosam fecit mediclnam.^up©^ . -í 

Pro quo quum pactum flagitaret prawaium: -a 

Ingrata es, inquit , are qus* oostro capy t t 

Incolum* abstuleris, etiaercodem postulas. / 
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Que lo que con etogbs se pondera. 

Cierto Venado a orillas de una fuente 
Después de haber bebido , se detuvo 
A observar en el agua su figura. 
Considerando estuvo 
De sus ramosas hastas la hermosura: 
Las admira y alaba ; 
Mas sus delgada*' piernas afeaba. 
En esto , con las voces espantado 
De algunos Cazadores, por el prado 
Fué huyendo ,' de manera 

2ue á los Perros -burlo con su carrera, 
una selva §e acoge el tal Venado;^ . 
Mas , como entre los árboles se enreda , 
Preso en las ramas por las hastas queda; 
Yallí con los mordiscos mas crueles 



..." ' f * ' 

Ad fonfem QÍévlfe^ií'iim'biWssé , restítít; J "' 
£t in liquote vldit effigfem suam. 
Ibi dum ramosa miraos laudat coraua , 
Crurumque nlmiam^enuitatem vituperat, 
Venantum súbito vóclbus conterritus, 
Per campum fu^feré coeplt ,' & curso levi 
Canes elusit. Silva tu,m excepit ferum» , •, . í 

In qua retentis Impeditus cornibus, 
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luego le despedazan los Lebreles* 

Muriendo entonces dixo de este modo : 
| Ó quan tarde ( ¡ ai de mi ! ) me desceño 
De que mi bien y mi provecho todo 
Era lo que miraba con desprecio; 
Y que todo mi mal , todo mi daño 
Nace de lo que tuve en tanto aprecio. 

Lacerar! capit morslbus saevls canum. 

Tune mortens wcem hanc edldisse dicftur : 
O me infellcem » qui nunc demum iptelflgQ 
Ut illa mihi profuerint qu* despexeram, 
Et qua laudaram, quantum luctus babuerintl 

FÁBULA XIII. 
La Zorra y el Cuervo- 

Quien se rinde con gusto al falso halago 
De la lisonja , suele con afrenta 
Llevar al fin el pago ; 
Y aunque tarde, es preciso se arrepienta. 
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FÁBULA XIII. 

VütPIS, ET CoRTÜS» 

Qui se laudajl giudent verbis subdolis» 
Serse dant poenas turpes pceniteotiae* 

♦ • ■ » ■ 
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Mientras fosado un Cuervo en lo mas alto 
De un árbol , engullir un queso intenta 
Que hurtó de una ventana por asalto, 
La Zorra que lo advierte , 
Se le acerca» diciendo de esta suerte: 
¡ O Cuervo ! ¡ quan brillante 
Es de tus plumas el color hermoso f 
¡ Qué agraciado semblante ! 
¡ Qué cuerpo tan airoso ! 
Si al persQi&l tu voz correspopdiera, 
Fueras entre las aves la primera. 
El necio Cuervo pretendía al instante 
Lucir la voz: el queso vino al suelo. 
La Zorra astuta recogióle aP vuelo, 
Y con ansia voraz le metió el diente, 
Desando que lamente . • ' 



! 
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Cum de fenestra Corvus rapto m caseum 
Comesse vellet, ce Isa resideos arbore, 
Huoc yidit Vulpis; dehinc sic occoepit toqui: 
O qui tuarum , Corve* penftarum e& nitor ! 
Quantum decoris corpore & vultu gerísV 
SÍ vocem haberes» milla prior ales foret. { \ 

At ille stultus, dum vuTt vocem ostertdere, - *• ' 

Emisit ore caseum» quem celerLar' 
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EI ^kgÉfádb Cuervo *¿ rinípleiísf* ' ~ -* 

Acredita este <!nkenéó 
Eo que puede el ingenio y la destraía*' 
Y que las füersíai Seden ai talento. 
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Dolosa Vulpis avidfc rsitmit dentibus, 
Tumdemuoi iogemuit Corvi deceptus stupor. 
"Uac'ré 'proba tur quantum iugenium valet. 
Virtud sfcriiper praMrakt «asentía* 
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, fíbpíla XV. 

El Asno xt "Pastor Anciano* 

udándose et gobierno, solo muda 
De nombre de Señor la pobre gente; 
Y lo prueba sin : dada' • • • s r 

La compendiosa fábula siguiente. '•'•' 
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FABÜEA XV. 

ASINUS AD SENEM PASTOItXlf» 

la priocipatu commutando clvium» 

Nil praeter domini nomen mutant pauperes. 

Id esse verum parva hse: favella Indicat, 
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Cierto Anciano mw tímido en ün prado 
Estaba apacentando su Pollino; 
Mas dp ios Enemigos asustada T 

Con un clamor d¿ alarma repentino, . 

Por no caer en su poder acaso. 
Instaba al Rucio que apretase el paso. 
Pero él le dixo con paciencia tarda: 
l Me pondrá el Vencedor mas de una albarda?- 
Nó por cierto (el Anciano le contesta,) 
Pues, Amigo (dio el Asno por respuesta) 
Si no es dable me exima 
De llevar , á la' larga , <5 á la corta , 
Siempre una aibarda encima # . ' .:" 
¿Ser burro de él, ó tuyo qué me importa? 

• » 

Asellum lo prato tímidas pasetbat Senes» . , 

Is hostlum clamore súbito teriitus , t 

Suadebat Asioo fugere, ne posseot capí. 
At I) le lentas: quaeso num binas mihl 
CUtellas impositurum victorea putas? 
Senex negavit. Ergo quid refert mea 
Cui serviam, clitellas dum pprtem meas? 

t 
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FÁBULA XX. 

- Los Perros hambrientos. 

S. 
uele todo proyecto 

Que dicto el desvarío 

Servir de daño, sin tener efecto. 

En el fondo de un rio 

Viendo un cuero unos Perros , discurrían 

Que sacarle y comérsele podrían 

Cómoda y fácilmente , 

Si 9 bebiendo i agotaban la corriente* 

Hártanse de agua; pero al fin revientan 

Antes que se les logre lo que intentan. 

FÁBULA XX 

Canes famelici. 

Otultum consUhim ooo modo effectu cartt. . 
Sed ad perniciem queque mortales devocat. 
- Coríum depresor ja fluvio videnrat Camt: 
Id ut comeare txti;actiun possent facUius, 
Aquam ccepere bibere; sed ruptl prius 
Perfore , quam ojm4 petferant , cootiagereot. 
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FÁBULA X3fII. 
La Comadreja y un Hombre. 

JLlegó una Comadreja á ser cogida; • ' 

Por un Hombre ^ y el ( .riejsgo de su vida 

Evitar quiso con razones tales: » . 

Ruégote me perdones, 

Pues que limpio tu casa de ratones. 

Que son tan enfados? anímale?. 

Ei Hombre respondió : S¡ tú lo hicieras 

Por conveniencia mía,' 

Te lo agradecería, , 

Y aun lograrías el¿>erdon que esperas ^ 

Pero como yo sé que , si te afanas, 

FÁBULA XXII. 

MüSTELA, ET H^MO. 

JVlustela ab Homioe prensa, quum instaneem neceo»- 

Effugere veilet: quasto, ioquit, parráis mlhfy ' 

Quai tibi molestia muribus purgo donfcuttt. - : 

Respondí! Ufe ; faceres ¿i causa tlíeñ', 

Gratum esset, & dedisaem venlam supplld : 

Munc quia labora* ut fruaris reliquia,' 

Quas sunt rosári, simul & Ipsos devores; ? - i 
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Es por que tienes ganas 
De lograr sola tú los desperdicios 
Que ellos han d¿ roer , y los persigues, 
Por si acaso comértelos consigues; 
Déxate de alegar vanos servicios. 
Diciendo de esta suerte, 
Al animal perverso dio la mueite. 

Esto se dixo para que lo entienda 
Quien por fineza á ios incautos venda 
Lo que tan sólo ha hecho \ 

Por su comodidad y su provecho. 

Noli imputare vaoum beneftcium mihi. 
Atque ita loeutus, improbam letodedit. 

Hoc in se dictum debent illi agnoscere, 
Quorum privata servit utilitas sibi , 
£t merttum inane jactat imprudeníibus. 
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FÁBULA XXVI. 

La Zorra y la Cigüeña. 

A nadie se haga mal; y quien le hiciere 
En la misma moneda el pago espere , 
Según aquesta fábula lo enseña. 

Cuentan que á la Cigüeña 
Convidando primero 
A comer la Raposa 
No le puso otra cosa 

Que una porción de caldo en un trinchero; 
Y el ave hambrienta ni aun probarle pudo. 
Convidó después ella 
Á la Zoría ; y le puso una botella 
Llena de un almodrote bien menudo. 



í-í" 
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FÁBULA XXVI. 

VüLPlS , BT ClCpNTA» 

JN ulli nxendurc ; sfquis vero lcesent , 
MulUndum simili jure tabella admunet. 

Vutpes ad ccenam dicitur Cicooiam 
Prior invitasse , & lili in patena Uquidam 
Posuisse sorbitlonem, quam aullo modo 
Gustare esuriens potuerlt Cicoaia: 
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Allí la tal Cfgüena el pico mete* 

Y mientras á su gusto se repleta , 
La, convidada Zorra guarda dieta * 
Lamiendo la infeliz solo el gollete , 
Vano alivio del hambre que la Jnata. 
Entonces dixo el ave esta; sentencia: 
Justo és que cada qual tenga paciencia f 
Si los;dcmas le- tratan como él : trata* 

• ' ■ .. i. \ • 

Que Vulpem quum revocasset , intritb cibd 

■ - * 

Plenam lagonam pbsuit : hüic rostrúm inserena 
Satiatur ipsa , &.torquet convivam femie í 
Quae qu4m*lagi>ittB frustra coUuxn Jamberet¿, 
Peregrínam sic locutam volucrem acf«,pirous i 
Sua quisque exempla debet «quo animo pátj* 

FÁBULA V. DEt LIBRO V. 

» 

El Thuhan ir ii Rustico* 

vjüíanse los mortales por pasiones) 

Y después que sostienen., . 

LífcRI V- FAÉULA V. 

OCURRA , E± SUiatltíUS. 

Jr favo fcvore Ubi mortales solént 4 : 
TOMO II. R 
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Sus caprichos y erradas opiniones, 
Con la evidencia i retractar^ vienen. 

Dando un Rico unas célebres, funciones, 
Cierto premio ofrecía 
Para que concurriesen á porfía ; < 
Todos con divertidas invenciones- 
Al certamen jruidoso 
Gran porción de hombres hábilás asiste; 
Y entre ellos un Bufón , que era famoso 
Por su gracejo y cüiste , 
Dixo que un espectáculo tenía 
Jamas visto egia escena todavía. 
Luego que el caso, en la ciudad se sabe, 
Acude tal gentío, . • ~ . 

Que al fin apenas cabe 



.1.1 .... . . á . . . i 
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Et pro judícío dum stant erroris sui , . 
Aá poenitendúm rebifs maüifestis agí. 

Facturus ludos quídam díves nobiles, ■ ' '*' ' 
Proposito cunctos invitavit craemio, 
Quam quisque posset ut novítatem osteoderet» 
Venere Artífices Uudisad cerráronla. i.« t 
Quos infer Scurrá , ootus urbano sale, 
Habere dixit se géñüs" Spectaculi , '" 
Quod in theatro nunqum prolatum for«t* ■ -• ■ 
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En el teatro que encontró vacío. 
Presentase el Truhán sin aparato, 
Ni ayuda de Otro Actor }. y á breve r-ató, 
Quandb la expectación silencio impuso, v 
Dentro del seno la cabeza puso, - A * 

Y remedó el gruñido r * .. 
De un lechon con su voz müi propiamente*. 
Porfiaba la gente 

Que, en efecto^ escondido 
Tendría algún lechon baleo ía capa. 
Le mandan la Sacuda ; él se destapa ; 

Y al vef que nada había, palmótéan, 

Y todos á una voz le victorean. 
Dixo eiítonces tía Rústico; Áfé mia, 

Dispersus rumor tírttútétú goacfatf ! 
Paul lo ante vacua turbairi defícf uot toca. 
In scena vero postqiiam solas constítít, 
Sine apparatu * nullfs adjutcftbUs, 
Silentiutii ipsa fécft exspectaftá;" • 

Ule In slnum repente demístt cá£ut, ■■ •. * i 

Et sic porcelli voc«?m est iínttatus sua, - 
Verum iit subesse pallio contendefent"* * ' " 

Etexcuti juberent. Qüofacto, slmul *■ * ' 

Nihii est repertum , multÍ3 onérant láüdlbo* '•••-''' 

R2 
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Que no me ha de ganar? y ofrece al ppnto 

Que él lo hará, y 311a. mejor, ai ptro dia. 

Ya po concurso m^ye* estaba junto, 

Que allí a burlarse j mas que á verle, vino, 

A favor del Bufpn prSo&ipado. 

Uno y otro salieron al tablado 5 

j • . ....1 

Y^cUando un aplauso repentino, 
Antes gruñó el Truhán que el Campesino* 
Este fingió tercer baxo su. sayo , 
Un lechon encubierto: 
( Y , en efecto , era, cierto 5 
Pues uno traxo i prevención 1 el Payúf, ; 
Sin peligro de verse descubierto, ; 
Por que también apajentaba. un v^t0 «. . 



Homitíemqoe plausu pt$fe$ujjptiir 4&taimow 

Hoc vidit fieri Ruoticufrí Non ¿.mehercule, , , 

Me vincet , inquit : & statim professus est 

Idemfacturummeliusse.postridie. ,_< . t 

Fit turba major : jam favor .mentes tenet # 

Et derisuri , non spectatuf i , ^dent, 

üterque prodit. Scur^a degruanit prior g< t .„ 

Movetque plausus, ¿.clamores suscitar. 

Tune simulaos sese vejstimentis Rusticus 

Porcellum obtfgere, qupd fiíciebat scilfcet» . . 

. ' . . » . J'-T.)' ' • - »§ 1 1 . 
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£1 Bufón, sin que nada hubiese oculto.) 
Tira, en fin, de una oreja 
Al lechon verdadero y escondidos 
El, sintiendo el dolor , y mal sufrido, 
En su gruñido natural se quex$. 
Todo el concurso grita 
Que es el Triíhan ef que mejor lo imita; 
Que echen enhoramala al Aldeano. 
Mas ¿1 saco del seno su marrano ; 
Y dándoles en ear^t - 
Con aquel testimonio convincente , 
Su torpe error les puso bien patente , 
Diciendo : Este lechon es quien declara 
Que son vuesas mercedes, mis Señores, 
Unos delicadísimos Censores» 
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Sed in priore quia nll compererant, latens, 
PervelHt aurem vero , quem cela vera t, 
Et cum dolore voeem natura exprimir. 
Adclamat popuius, Scurram multo símil ius 
Imitatum , & cogit Rusticum trudi foras. 
At Ule profert ipsum porcellum e sinu , 
Turpemque aperto pignore errorem probana: 
£a hic declarat aualefi-fiitis judkes. 
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POESÍAS VARIAS. 
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SONETOS. 

SONETO I. 

jl 4 rcsca arboleda del jardín sombrío, 
Clara fuente , sonoras avecillas, 
Verde prado que esmaltas las orillas 
Del celebrado y anchuroso rio ! 

¡Grata Aurora que viertes ya- ©l rocío 
Por entre nubes roxas y amarilla*, ... 
Bello horizonte de lejanas villas,. 
Aura blanda que templas el estío ! 

¡Ó soledad! quien puede te posea: 
Que yo gozara en tu apacible seno 
El placer que otros ánimos reqréa , 

Si tu silencio, y tu retiro ameno 
Mas viva no ofrecieran á mi idea . 
I* iaiágsn de la ingrata por quten peqo, \ 
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SONETO il: 

Tres Potencias bien empleadas en un 
Caballerato de estos, tiempos. 

JL/evántome á las mil, como quien soi; 
Me lavo. Que me vengan á afeitar; 
Traigan el chocolate ; y á peinar. 
Un libro Ya leí. Basta por hoi. 

Si me buscan, que digan que no estói..... 

Polvos ^Venga el vestido verdemar 

¿Si estará ya la misa en el altar? 

Han puesto la berlina? Pues me voi. 

Hice ya tres visitas. A comer 

Traigan barajas. Ya jugué. Perdí 

Pongan el tiro* Al campo ; y á correr... . fc 

Ya Doña Eulalia esperará por mí..w. 

Dio la una. Á cenar , y á recoger 

¿Y es éste un Racional?— Dicen que sí. 
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SONETO III. 

Trabajos en que se vé el Poeta 
por causa de cierta Juana. 

.1 ensando en Juana tomo siempre el sueno ; 
Juana mi reflexión de noche afana ; 
Pienso en Juana también por la mañana, 
Y Juapa á todas horas es mi Dueño. 

Juana me desanima con su ceño ; 
Juana otras veces me parece humana: 
Severo estói , según me mira Juana ; 
Según me mira Juana , estói risueño. 

Sin Juana estói, y á Juana tengo al lado; 
No es imperio el de Juana; es despotismo; 
Juana es en mí un espíritu arrimado ; 

Y para Juana no hallo un exorcismo..... 
¿Ves como este Soneto está enjuanado?_ 
Pues aun mas enjuanado estói yo mismo. 
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SONETO rv. 

A la misma. 

> 

Oí empiezo á celebrar tus perfecciones, 
Es un contento quai me sopla el numen: 
Escribiré de versos un volumen, 
Sin faltarme materia til razones. 

Si te pmto mi amor, mis aflicciones, 
Ya sea por extenso, ya- en resumen, 
Nunca los consonantes se consumen; 
Antes me los tropiezo á puntillones. 

Diré en estilo crespo, altisonante , 
En metro pastoril, 6 en copla llana 
Quinto se me pusiere por delante; 

Pero es 16 malo que, en nombrando í Juana, 
Lléveme Dios si encuentro consonante 
Qu$ la venga tan bien como Inhumana* 
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SONETO y. 

Cumple el Au^or Ja palabra que dio 
de escribir un Soneto á los ojos 

de Laura, 

l Ksn Soneto á tus ojos * Laura mía? 
¿ No hai jnasque hacer Sonetos? y á tus ojos? — T* 
Serán los versos duros, serán floxos; 
Pero á Laura mi afecto. los envía. - , 

¿Con que ha de ser Soneto? Hai tal porfía!,—*. 
Ta! que por estos súbitos aírojps , 
§e. ven tantos Poetas en sonrojos* /? 
Que lo quiero dexar para otro día—**. , 

Respondes^ Laura, que no importa tiiipito 
Que no sea el Soneto muí discreto, 
Gomo hable de tus ojos infinito.— 

Sí ?_ Pues luego escribirle te protppjto. 

Allá voi ¿Para qué? si ya está escrito 

Laura mia , á tus ojos el Soneto. 
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SONETO VI. 

» 

Al mismo asunto. 

Oi pudiese un Curiosa inteligente 
De tus ojos hacer anatomía, 
Alguna cosa en ellos hallaría 
Que no tienen los ojos comunmente, 

Ya miras recatada , ya insolente ; 
Con afabilidad , con tiranía ; 
A veces con ternura y picardía, 
A veces distrahida, indiferente. 

Yo, Poeta ( aunque indigno ) bien pudiera 
En aplauso y honor de ojos tan bellos 
Los versos que deseas presentarte ; 

Mas pues son ojos que hablan á qualquiera, 
Y á mí nada me dicen, vayan ellos 
A surtirse de versos á otra parte. 



SONETO VIL 
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jOL ti me quexQ, Apolo justiciero» ' 
De que nunca en mis versos fui dichoso: 
Si sátiras escriba f me hago odioso, 
Y si elogios , me llaman lisonjero* 

Soi, si escribo de burlas, chocqrrt/o; 
Si por lo serio canto , soi un soso; 
Si al lauro teatral aspiro ansioso» 
Es mi Censor cualquiera Majadero. 

Llevando yo al Parnaso esta .querella, 
Respondió Apolo: Al que profesa mi arte 
Persigue siempre esa infeliz estrella} 

Pero el mejor remedio quiero, (fajrte: 
Canta lastradas de tu Orminta bella, 
Tendrás á todo el mundo de tu. parte» 



V 
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Jmítacion <íe Horacio; Lib. IV. 0& ]f* 



SONETO VIII. 
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Ó crudelis adhuctr Vcnetis muncnbut poteñt <W, 

F. .. - i 

ili , üiemjtfe Cruel , y envanecida - 
Por que debiste á Venus tantos dones, 
La edad te aegerá desprevenida, " •*: ¿ 

Y el viento» llevará tus présonciones- ' 
Vtíéttt ás 'Ja ¿nadexa qué esparcida 

Al soplo de los zéfiros expones; -í 

Y huirá de la tez envejepkb ' -Si 
Ese color í^ue' al de la rosa oponed 

Entón¿ts1al espejo podrás verte , 

Y exclamará*: ¿Por qué? no pensaría, ^ i 
Mientras hermosa fui , joven y fuerte > 

Como hbi pienso al perder mi lozanía? 
Ó ¿por qué, quando pienso de esta suerte # 
La hermosura no tengo que tenia ? 



SONETO IX. 
.;.: Estado feliz del amor. 

]/xi de ti, si proféticos^amores 
Manteniendo de verdes esperanzas, 
Ausencia Sufres , 6 desconfiarlas, 
Hecho el animó á prueba de rigores ! 

¡ Ai de ti » si después que los favores 
De tu hermosura idolatrada alcanzas, 
Empiezas á inferir de sus mudanzas 
Que se ha cansado ya de que la. adores ! 

El que de Amor la tiranía siente, 
Ya al principio, ya al fin es desdichado : 
Solo es feliz quien goza el t>ien presente , 

Sin que á su idea sirvan de cuidado v 
Los males que paso de Pretendiente, 
Mi los que pasará de Jub&uip. 
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TOMO II. 
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SONETO X. 

Situación crítica de un Poeta. 

Vy fréceme tal vez la fantasía * * 
Un concepto feliz para un Soneto; 
Entre escribir, ó no, discurro inquieto; 
Siento en mí ya valor, ya cobardía. 

Resuélvome á empezar; mas bo querría 
Que me engañase un ímpetu indiscreto; * 

Y teniendo á los Críticos respeto, ' 
Ya se acalora el numen , ya se enfría» 

Batallo en mr interior, dudo y vacilo; 
Me hace cosquillas; súfralas un rato; 
Escribo un poco} paróme, y cavilo. 

¡Qué tentación I En vano la combato. 

Y al fin , ¿qué haré?— Para quedar tranquilo 
Componer el Soneto es mas barato. 
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SONETO XI. 

Á un Poeta que nunca bebía vino, 

y que escribió unos versos de estilo 

afectado, y llenos de despropósitos. 

Xvoto el velamen , gúmenas y entenas, 
Se precipita el naufragante rio; 

Y susurrando fértil el navio, 
Riega las espadañas y verbenas. 

£1 rugir de las dulces filomenas 
Defiende el prado del rigor del frío; 
Cantan las ñeras del confín sombrío; 

Y los robles herizan las melenas 

Después de una solemne comilona, 

En que hubo mas Peralta que Helicona, 
Escribí yo este fiero desatino. 
Á mi casa volví: dormí la mona; 

Y dixe : Yo conozco una persona 
Que disparata mas , sin probar vino. 
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ajo 

SONETO XII. 



Á un Poeta Dramático. 



E, 



1 que de su quietud tanto se olvida 
Que entrega á bravo mar frágil navio; 
£1 que en la guerra, por mostrar su brío, 
Pone contra mil balas una vida; 

Quien todo su caudal de un lance envida; 
Quien no esgrime , y se arriesga á un desafío; 
Quien se expone al capricho, u aldesvío 
De una* muger hermosa y presumida; 

£1 que sube á una cátedra sin ciencia; 
Y el que ai pulpito saca sus sermones, 
Fundando en su memoria su eloqüéhcia» 

Todos ellos de ti tomen lecciones 
En materia de arrojo .y de imprudencia, 
Pues al teatro das composiciones. 



SONETO XHL 

Respuesta del Autor á uá Curioso' que 

le pregunto ¿ qué gustó hallaba en leer 

las Soledades de Góngorai 

5í el hombre no sint^a picazones, 
£1 placer de rascarse no tendría ; 
Si hambre 6 sed no sintiera , el agua fría -- 
No anhelara , el buen vino , los jamones; " 
Por que bal sueño le saben los colchones, * 

Y le sabe la lumbre si se enfría: • 
Sírvenle , pues , de -gusto y alegría 

Las que parecen duras precisiones. . 

Ama la^ libertad por que hái ¡Tiranos; • 

Y por que hai tanta fea, la* beldades; 
La verdad , por que trata Cortesanos. 

Yo (que todo me vuelvo claridades) 
Por gustar mas de vewiosi Virgiliano^ •. .• 1 
Leo las Gongorinas Soledades. 
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SONETO XIV. 

Á la general aceptación que logró 
en Madrid un Elefante. 

Oí pudiera yo ser un Octaviano 
Que á mis plantas el Orbe sometiera, 
Ó el inmortal Virgilio, y compusiera 
De la Eneida el poema soberano; 

Si- fuera yo Platón , ó Quintilianb; 
Si un Leiboitz, un Lineo, un Néuton fuera» 
Si el Copérnicó fuese de esta era, 
Si un Pergolese , un Gárrick , 6 un Ticiano, 

l Sabes qué hiciera, entonces ? Renunciara 
Glorias de armaá y letras , y al instante 
Con ambicioso empeño las trocara , , 

Por que de mi persona en adelante 
Esta gran Corte- la mitad hablara. 
De lo que da que hablar el Elefante. 
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SONETO XV: 

Responde el Autor á un Amigo que le 

instaba á que publicase algunas poesías 

compuestas en su juventud. 

xxanque é« verdadqaefieescríto afganos miles 
De versos , sí no buenos f tales quales, 
Lírico^ , amorosos , pastoriles» 
Satíricos, dramáticos, morales, 

l Qué han pecado mis eóplas juveniles 
Para que con • trompetas , y atabales, 
Con Pregonero y sendos' Alguaciles 
Salgan por esas calles y porteles ?,.... 

No, FaWo; las sepulta una gabeta ••■. 
Donde el Sol ao las vé-,' ni ya tampoco; 
Ni han. de estamparme en pública targeta, 

Pues temo al vulgo como Niño al coco. 
Déxame con mi vena de Poeta, 
Y no quieras que tenga la de Loco. 
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SONETO XVI. 

V ióse un Guerrero en lides y ruinas; 
Fáganle en fama , voz que lleva el. vieuto: ¿ 
Desvelase un Apt0r;_y está.£ont$n$o 
Sólo con ver su nombre en las esquinas. 

Cede un Indiano él fruto -de las minas 
Por que le den de Conde el tratamientos 
Surca un Viageró el pérfido elemento 
*Para decir: estuve «n Filipinas. ; ,.- 

Sacrifica én Palacio un Cortesano 
Su salud, libertad '> descanso y t reptas , - 
Sólo por que. le mire él Soberado, 

Así yo sufro amor, zelos , afrentas; 
Sirvo:, pretendo:» y tú, Dueño firaqo» 
Con sola una mirada me coitfQfttyuj. 
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soneto xvií; 

Dicfio • de un Andaluz. 
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Jtlstifodo de una cruz al pié sentado 
Un Andaluz , grah chusco , gran chancero, 
En un- Hijo del Bétrs caballero 
Pasa un Fidalgo Portugués finchado. 
• Mira 9 á leí dé cortes y bien criado, 
Al Andaluz, y quítase el sombrero: 
Este , correspondiendo al Forastero, 
Se quita la montera con agrado. 

Naon hé vos sé d quem fago ¿u cortezfa, 
Mas d essa cruz , le dice el Lusitano 
Con' bien inesperada . altanería ; 

Y el Andaluz responde : Calle, Hermano: 
Puez yo tampoco Á Uzted ze lacada; 
Á eze P otrico zí , que ez mi Púizano. 



\ 
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SONETO XVHI. 



/Dicho de una Gallega. 

v^ierta. Gallega que en la Corte estaba* 
Advirtió varias veces que decía ) 

Quien no con intención, por ¿cortesía, . « 
Dominas tecum al que estornudaba. 

Quando de vuelta en su Lugar se hallaba, 
( Donde era este Latín algarabía ) 
A todo^quél que estornudar oía, . . 
Con el Dominus tecum saludaba. 
, Reparando expresión tan campanuda 
Una Vecina, en tono espantadizo 
Preguntó: ¿qué decís al. que estornuda?; 

Y ella , encogida de hombros , satisfizo : 
Allá en Madrid lo dicen; y sin duda 
Dehe ser bueno para e^rpmadizo» . 



j a . 
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SONETO XIX. 

Al Excmo. Sr. D. Francisco Pésafo, 
recien-electo Procurador de S, Marcos 

en Venecia. 

XToi que, excitando pública alegría» 
Decora añades al honroso puesto, 
Que exigir tu gran mérito podría 
Si supiese dexar de ser modesto, 

La humilde , la lejana Musa mia 
Anhelaba llegar al Adria presto, 
Como si el débil eco que allá envía 
Pudiese hacer tu honor mas manifiesto. 

Pero la dixe : Al numen de la Historia 
Toca del digno Procer el retrato: 
No eres bastante á pregonar su gloria; 

Di sólo que tu Dueño le fué grafco> . . 
Y que «temos conserva en la memoria . ' 
Su culto ingenio y. $u apacible trato. _ 
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XX. 

/Traducción del Soneto antecedente 
por el Conde D. Ju&n Bautista 

Conti. 

JLesaro , in questo sí festerol giorno, 
Che il meritato onor sublimi, e fregi, 
Tanto sei di virtíi, d'incliti pregi 
( Ben so che offendo tua modestia ) adorno, 
yuol pur mia Musa al tuo d' Adria soggiorno 
Volar , non usa a dir d* Uomini egregi: 
Stolta ! che avvien con voce umil si prcgi 
Far pife il tuo nome risuonare intorno* 

* 

Mt le diss'io : renda a tal merto onore 
La Dea, che le bell* opre orna d'istoria: 
Che ttí non giungi di sue lodi al segno. 

Dirrol potrai, che di grazia, e d'amore 
Mi degrtó un tempo-, e che' io serbo memoria 
Del suo dolce costqme, e culto iogegno. 
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ANACREÓNTICAS. 



Anacreóntica I. 

V iéndome Cupido 
Estar padeciendo 
Por la bella Orminta 
Sin fruto , sin premio, 
Compasivo quiso 
Por extraño medio 
Aliviar mis penas 
Un breve momento* 
Quando al sueno daba 
Mis cansados miembroSi 
A una falsa imagen 
Debí algún consuelo. 
Soñé que mi esquivo, 
Que mi hermoso Dueño, 
El Dueño á quien siempre 
Querré , quise , y quiero, 
No era de mil gracias » 
Perfecto modelo, 
Ni en él advertía 
Belleza ni; ingenio. 
Soñé que ¿aquel rostro - ^ 
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Que fué mi embeleso, 
Sonrosado no era, 
Ni rubio el cabello. ■ 
Soñé que sus labios 
No eran tan bermejos, 
Ni sus garios ojos 
Grandes y despiertos: 
Que no era su risa 
La risa de Venus; 
Ni el eco de su habla 
Grato y halagüeño. 
Soñé que en el baile 
Sus pies no eran diestros; 
Que en nada tenían 
Sus manos acierto: 
Que no era su talle 
Noble y bien dispuesto; 
Ni su andar airoso, 
Ni su trato ameno. 

jQué! (dixe)¿y es ésta 
La que estoi queriendo? 
Olvidarla es fácil, 
Y amarla era yerro. 
Al Amor tirano 
Despido contento; 
Aplaudo mi dicha; 
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Y entonces despierto. 
Mi engaño conozco, 
Orminta; y ya quedo 
Bien escarmentado 
De creer en sueños. 

Anacreóntica II. 

, \^uando la tierra fría 
Dé hospedage á mi cuerpo, 
¿Qué servirá que dexe 
Acá renombre eterno ? 
Que me erija un Amigo 
Sepulcral monumento, 
Que me escriba la vida, 
Que publique mis versos ? 
Que Damas y Galanes, 
Niños, Mozos y Viejos 
Me lean ; y me lloren 
Mis Parientes y afectos? 
Esta fama, esta gloria, 
A que aspiran mil necios, 
No me da, mientras vivo, 
Vanidad, ni consuelo. 
No quiero -yo otra fama, 
Otra gloria no quiero, 
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Sino que se oiga en boca 
De Niños, Mozos , Viejos, 
De Damas y Galanes, 
De Parientes y Afectos: 
Este hombre quiso á Laura;,. 
Y Laura es quien le ha muerto. 

• 

Anacreóntica III. 

Algún dia, Lisarda, 
Tuve , si bien me acuerdo, 
Cinco sentidos mios; 
Mas ya ninguno encuentro. 
Los gustos que solía 
Recibir yo por ellos, 
Ni me* parecen gustos, 
Ni aun creo que los siento. 
Cinco eran bien cabales. 
Responde: ¿qué se han hecho? 
Tú me los has robado: 
Oye de qué lo Infiero. 

A mi vista agradables 
Eran en otro tiempo 
Lo frondoso de un bosque, 
Lo, florido de un huerto; 
La hermosa perspectiva 



De los azules cerros, 
Las fértiles llanuras* 
Y el estrellado cielo. 
No ? és 7a para mis 6)0$ 
Deleité nada de esto; 
Que solo se deleitan 
En Ver los de su Dueño, 

¡ Qúantas veces colmaron 
Mi oido de contento 
Con alternadas glosas, 
Con triaos y gorgéás, 
Al pefenne susurró 
De mh árroyuelo inquieto, 
Entre las'áfeis ramas 
Los músicos xilgueros! 
Mas ya , Lisarda mia , 
Sólo á tu,* voz atiendo, 
• Quando con uiiá gracia, * 
Quando'con un' acento 
Que en el alma séiíiterña, 
Que excita mil afectos, 
Dexas fctt mí indeleble 
La impresión de tus ecos. 

Delicias del olfato 
En-álgun tiempo Tueron 
El jaztoury h rosay ••' 
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El florido romero. 
Ya el olor de las flores 
No me causa recreo, 
Quando.no huelo aquéllas 
Que adornaron tu seno; 
Aquéllas que tú misma 
Con semblante halagüeño 
Permites que i mi mano 
Pasen desde tu pecho- 
Regalábase el gusto 
Baxo VLtk parral espeso 
Con el fruto pendiente 
De los verdes sarmientos» 
Ya en verano 1 saciaba . 
El paladar su anhelo 
Con la fresa cogida . 
Del húmedo terreno; 
Ó y a. le recreaba: 
En el rígido hibierno 
El xugo que las uvas- 
Sazonadas rindieron. 
Ningún manjar sabroso 
Hoi , Lisarda , apetezco* 
Sino aquellas finezas v 

Que de tu mano obtengo* 
Ni el licor que da Baca 
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Ya con .deleite prueba, 
Sino jen el mismo vibrio 
En que tu labio has puesto. 

En fin, Lisarda hermosa» 
íor que veas si es cierto 
Que tii un sentido sanó. 
Has dexado en mi cuerpo, 
Ya mi tacto ¿ que nunca 
Fué embotado ,,,ni lento, 
Para tu sexo todo 
Insensible Se ha vuelto. ' 
Sólo quando tu njapo 
Con los hoyosos dédóS. . — 
Mas ¿qué digo }^ Perdona; 
Que me eügañó el deseo. 

AtfAcuB&mcA IV* 

a ocasión dé obsequiarte 
Divisé, qiui de lejos* 
Bien (Jigo yo qtie nunca 
Tuve $» amor acierto* 
Caérset^ , Señora , 
Et sifcaxúco al suelo,*, 
Hallarse uno bien cerpa, . 
%#&&!* * tu$ pié*, luego; 

72 
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Levantarte , y ponerle 
Con gozo y rendimiento 
En esas bellas manos, 
Valiendo algo el pretexto, 
Es dicha para alguno 
Que en amor tenga acierto; 
No para mí , que en todo [ ; 
Fatal suerte padezco; 
Pues ñi estuve tan cerca , ; 
Ni me eché^tus pies luego, ; 
Ni alzar el abanicó 

4 

Permitió el breve tiempo,' ' / 
Ni le puse en tus manos, ' \ ' 
Ni me valió el pretextó.- '"^ 
Bien digo yo que. nunca ••**' 
Tuve en amor acierto. 
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Anacreóntica V. 
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ara qué mi alma safte; ;7 
De la : herlda que en eilar " ^ 
Hizo el * traidor Cupido 
Con penetrante flecha , - 
Tú que mí amor no entiendfeí, 
Me rtóetas la ausencia "/ ■' \] 
Y el como he de ausentarme* 



i j 



*$l 



E$ 4 lo que oo recetes. 
Yo ,. que hallar no cojiflo 
Alivio en mi dolepcta, 
Temo que mi tormento . . 
Mas con la ausencia crezca. > 

l Iré acaso á upa ,qi¿iíiü > • 
Iré á una bella., ald^a*. . \ ; 
En que. ostentéis dones r 
La fresca primavera, ? ; 
Sí ; pero allí, los- valles, , 
Los. huertos, las.jriberas, , * - 
Los prados, los arrayaos, . 
Y las frondosas .vegas , » 

Serán fieles testigos : 

De mil raras tristezas,, , 
Unas qpe llevo , y otras . 
Que x si .allá voi , me esperan. 
En la arena del rio, 
En Jas verdes cortezas 
Escribiré aquel nombre 
Que hoi olvidar. quisiera. 
Repitiéndole siempre 
El eco de las seívas, 
Hará que mi tormento 
Mas con la ausencia crezca. 

Querrás que me acompañen 
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Libros de'ingenio y ciencia) 
Que en el discurso alivien* 
Lo que el corazón pena* 
Sí ; pero nada es fácil 
Que yo infetice lea 
Sino amorosos versos 
De algún tierno Poeta: 

Y entonces los cariños, 
l& dulzuras t las quexas 
Harán que mi tormento 
Mas con la ausencia crezca. 

I Recurriré a l deleite 
Que en sonoras cadencias 
La Música divina 
Al oido franquía? 
Sí ; pero en cada acento 
Que despidan las cuerdas 
Se oirá el llanto mió 
Que ablandará las piedras; 

Y los pausados tonos 
De la harmonía tierna 
Harán que mi tormento 
Mas con la ausencia crezca. 

Ausencia es un castigo 
A que Amor nos condena: 
Si Amor me le enviare, 
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Enhorabuena venga ; 
Mas no quiero yo mismo 
Imponerme esta pena 
Para que mi tormento ' ' 
Mas cotí la ausencia crezca* 

' Anacreóntica Vi. 

Con motivo de otra que un Popta había 

escrito á una Dama muí aficionada 

á dos páxaros Canarios» 

JUas inocentes aves 
Que halagas y sustentas, 
Quantos cariños logran 
Tantos zelos despiertan. 
Islas afortunadas 
Llaman la patria de ellas; 

Y tú las haces dignas 
Del nombre de su tierra. 

No es mucho que un Amante 
Que sabe , hermosa Celia , • 
Lo que valen tus gracias 

Y tus caricias tiernas, 
Envidie ios favores 
Que tan ingrata niegas 
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A quien jijyas los merece - -< 
Por <gie m?s los aprecia. 
No es mucho „ si otras, ¡aves 
Que la fan^a celebra : r r> 
Quisieuq ser Canarios ., , . > - 
Sólo por ser de Celia* 
Aquel hermoso Cisne . - 
Baxo cuya apariencia 
Júpiter mismo quiso 
Enamorar á Leda ; 
Las Palomas que á V&0* ; 
Por los aires pasean 
Desde Aiaatunte i Páfos, l 
Desde JGhipre a CLtera.} 
El Águila que á Jove 
El sacro rayo lleva * 

Y el Pavón á quien. Jwo 
Honra con preferencia* 
Lo renunciaran todo 
Por gozar tus finezas; 
Que en deleite ganaran , 
T en honor no perdieran. 

Crezcan tus paxariilps; 

Y su Música exceda 
A la Música varia 
De suave Filomena. 
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Lo que eti amor te debefl , 
Lo que en halago y fiestas» 
Te paguen en aplausos 
De sonora cadencia. 
Paguen , si , como suelen 
Los sensibles Poetas, 
En acentos de Apolo 
De Cupido las deudas. 

Mas ¡ ai , que el canto ronco 
De mi Musa no diestra 
En vano á sus gorgéos 
Hoi compararse intenta! 
Ellos sí que merecen 
Que afable los atiendas; 
Ellos , y el Cantor dulce 
Que envidio tus ternezas, 
Paréceme que escucho 
De su lira en las cuerdas 
Imitados los ecos 
Del verso en que pondera 
El Latino Catulo 
Las gracias y excelencias 
Del páxaro pulido, 
Delicias de su Lesbia, 
Un Poeta elegante 
Celia obtuvo como ella: 
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T aunque í ras dos Canarias 
El tanta envidia tenga» 
Yo mucho mas le envidio 
La dichosa licencia 
De ser nuevo Catulo 
De aquesta Lesbia nueva» 
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EPIGRAMAS 

«Y OTRAS DIFERENTES POESÍAS SUELTAS. 



I. 

Vendíase en almoneda la librería de un Ético; 
y opinó el Autor que á las puertas de ella , 
se pusiese esta inscripción» 

X-/e libros un gran caudal 
Aquí un Etico dexó. 
No temáis comprarlos , no; 
Que. no se les pegó el mal. 

Estando el Autor componiendo unos versos, le 

importunaban las campanas de una Parroauia; 

y las diso entonces; 

V^ampanas, joh si con vos 
Cargara el Diablo á dos manos I - 
Que matáis á los Christianos 
En son de alabar á Dios. 
Quatro sois j no una ni dos« 
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Vaya i callad; y entretanto 

Versos (con mas'dúlce'canto 

Que el? vuestro) en premio os har¿.w%» 

¿Nq calláis? Aguardaré . _^. 

A hacerlos el Viernes santo» 

r / 

Á*tm Vfzeaíno muí apteherisiVo ] que (Kd&S 
á su Zapatero le tofctese fet jtalso. 

J7 ¿bio de cabalgadura '■" 
Ya con el renombre se alza i 
Pues el mismo que le calza 
Es et que' también fe cuía. -"' 

IV. 

. • A una Dama que se peinaba í sí propia- * -- 

• Ya nada he d« preten^ ^ ' 

Sino que tu Peluquero 

Un dia se quiera hacer 

f Amigo de mi Barbero, W 



(i) £1 que esetibió este Epigrama se afeitaba á sí 
propio. 
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v. 



Vj asado con tres Mozas en Granada 
Al mismo tiettipo un Picaron vivía. 
La Justicia mando que castigada 
Fuese en un burro tal poligamia* 
Por las callea lá plebe lastimada 
Preguntaba el delito; y él decía: 

Señoras, ipe han sacado á dar doscientos 

¿Por qué?_ Por freqüentar los Sacramentos* 

VL 

4* una Dama que se arrebolaba * y gustaba 
de acariciar perros fkldétoé. 

JLN iña i por qué disfraza* 
Tu color con pintura? 

Y i por qué con ternura ' 
Pernos besas y abrazas? 

Ya de ti me rechazas 
Con tü gusto insensato: ' 

Y es dtfble desacato ' : ' 
Que andén en tu pálrtÜto : f ' 
La pata '¿él perrito, ' ' : - 

Y la maAb del gató.<* K ' : " 
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IX; . 

Critícase i cierto Poeta qué acostumbraba trancar 
en sus Poesías el sentido de las expresiones, divi- 
diendo entre el fin de un verso y principio dd 
otro algunas dicciones que deben usarse 
siempre unidas. 

JVLuchos dicen que, por que al 
Verso siguiente va con 
Las palabras de otro, Don 
Fulano pasa por mal 
Versista \ pero aun con tal 
Error , cumple como buen 
Poeta ; pues poniendo t n 
Sus versos cabales las 
Sílabas , dexa á otro mas 
Hábil, colocarlas bien. % 

Á un célebre Tocador de clarín» 
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V^uando disminuye , ó crece 
En ese clarín el viento, 
Y quando á tu docto aliento 
Con tal dulzura obedece, 



Uno dé sus dos parece 
Que la Fama te prest<5 r • * 
Diciendo: No basto, no, 
Para alabarte ; y así 
Tú mismo alábate á ti, 
Que lo harás mejor que yo. 

• * 

* • ■ XI. 

A Don Joseph Castellanos, Sujeto habilísimo 
en el" difícil arte de remedar* 

VJon variedad tan ligera 
Moviendo ojos, lengua y manos, 
No es un hombre Castellanos; 
Es una Nacioa entera. ~ 
Por ¿tt boca justo es quiera 
La Naturaleza hablar}" 
Pues su ingenio singular 
Todo lo copia tan fiel, 
Que t imjtando á todos él, 
No hai quien le pueda imitar. 






t * 



• - r- - J 



*79- 
XIL 

A on Vizcaína , Autor de unos nulos versos 

Castellanos en metro que él llamaba 

Sáfico y Adónico. 
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or mas que en metro Latino 
Voces Castellanas usas, 
No te permiten las Musas 
Dexar <ie hablar Vizcaíno* 
El rebuzno de pollino 
En que el verso se trocó 
Que Safo en Grecia inventó, 
Hizo que Apolo exclamase; 
Caballo en el Pindó, (') pase; 
Pero ¿Borrico?—* Eso no. 



(s) EiPcgaiQ. 



. t 



/ 



tomo n. 
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Á una Dama que padecía tina fliuáoh i Ibi ojos* 
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Redondilla compuesta de repente, con motivo 
de haber dicho á la Señora uno de sus Tertulianos 
que sentía mucho verla así/ , 

iloi tos ojos no están buenos, 

Y bai quien dice que la siente: 
Yo no ; por que , finalmente, 
Son dos enemigos menos. 

* • 

XIV. 

Definición de lo que modernamente se llama 

Ctqueta. 

Décimas. \ ^ 

i. 

üs la Coqueta muger 
Que pasa alegre su vida, 
Procurando ser querida , 

Y no pensando en querer. 
Si uno llega á pretender, 
Nunca de sí le rechaza ; 
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Pues sabe con linda traza , 
Dexando á todos iguales, 
Recibir los memoriales, 
Y no proveer la plaza. 



2. 



Tan satisfecha y tan vana 
Como traviesa y burlona , 
Con jel que mas se aficiona 
Gusta de ser mas tirana. \ 

Si la zelan , está ufana ; 
Si no la zelan , mejor : 
Desden , ternura , furor, 
Tristeza y gozo aparenta: 
Qualquier papel representa. 
En la Comedia de Amor. 

3- 

r 

Su empeño es que este Rival 
Dé malos ratos á aquél : 
Por atraher al infieL, 
No hace caso del leal. 
De promesas liberal , 
De favores .avarienta , 

va 
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Es Deidad que se contenta 
Con el obsequio exterior; 
Y no atendiendo al valor 
De sus víctimas, las cuenta. 



Con ademanes falaces 
Saluda, conversa, guiña: 
Finge en el aire una riña 
Por gusto de hacer las paces. 
¿ De qué no serán capaces 
Su voz , su risa , su Manto ? 
Ríndese un hombre ár este encanto; 
Va á tocarla con un dedo; 

Y eila le responde : Quedo; 
Que no lo dixe por tatito. 

XV. 
DÉCIMA DISPARATADA. W 

X ocando la lira Orféo, 

Y cantando Jeremías, 



(i) Esta Décima glosada , y las Quintillas que se 
siguen , cayeron en gracia quando se hicieron casi dt 
repente en una tertulia de gente de buen humor, sólo 



Bailaban unas folias 
\ Los Hijos del Zebedéo. 

En esto el Dios Himeneo 
Llamó á la casta Susana, 
Que asomada á una ventana 
Se rascaba la mollera , 
Y la dixo: ¡Quién te viera 
Gran Duquesa de Toscana! 



GLOSA. 
I. 



Vi 



ino un dia Meneláo, 
Sobrino de Faraón , w 

Conducido en un Simón 
Hasta el Puerto de Bilbao. 
Un plato de bacallao 
Le causo tal regodeo, 
Que á todos dixo en Hebreo : 
Vamos tomando café, 



2B3 



con el fin de acumular los mayores despropósitos. Si 
algún adusto Crítico se indignare de verlos impresos, 
sírvale de calmante aquella sentencia de Horaeio : Dul- 
ce est desipert in loco. 
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Sin embargo de que esté 
Tocando la lira Orféo. 



2. 



Al oírlo Doña Urraca , 
Noble Infanta de Castilla , 
Se metió baxo la almilla 
Una cruz de caravaca. 
Diéronla mucha matraca; 

Y ella dixo : No en mis días. 

¿ Qué importa á las tres Marías 
Qué esté, quando yo lo mando, 
San Pascual Bailón llorando. 

r 9 

Y cantando Jercmíasl 



Estaba allí Garibái , 
Y dixo al oido á Eneas : 
Calla, "tonto : no lo creas; 
Que todo esto es guirigái. 
Gen casaca verdegal 
Se apareció Zacarías, 
Que al son de las letanías 
Vino cantando el cumbé; 



Y cellos en deshab&Ué~ 
Bailaban unas 1 folias. 



*** 
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Saltó el Virréi del Pera; 
Y arrancando su, melena, 
Dixo, con la boca llena 
De turtron y de alajú : • 
¿Donde está tnr biricú j 
Mi sotana y mi manteó ? 

2ue me voi al jubileo 
¿reza* por los difuntos, 
No-s¿a que duerman juntos 
Le* Hijas d&Zebeiéo* 



Acercóse poandeírai 
El Guardian deiSan .Francisco, 
Hecho un fiero' boitifico, - - 
Gtifando: yalo-vetás; ' 

Púsole entonces Cáifaá - • • ; ¿ 
Un ¡semblante' áfdiisto y 'fifo; '- 
Y« amenazando á Morféó k 
Con' mi puñal de Albacete, I 
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Dnco: ¿Puespór qué se mete 
i?» *//* *J X>wx Himcnéol, 



•f 



; Luego jfe Jipío Nerón 
De la burrrde Balan; 

Y convidó id Tamorlaa 
A comor.un.^dchichon. * [ 
£1 otro muí remolón 
RespondiQ : No tengo gana*/ 
Guárdelo pira mañana, - -\ 
Díxo la Reina de Hungría; J •„ 

Y ¿i , pojr tener compañía,; 
Llamo ¿ l&zofta Susana \ 



• *. 



i » 



Picada b G*an Zenobia 
^3EKf .desaire tan, cruel, . , 
Dixo al iiióceme Abel t 
Pues tc9jga*jde¿er. tu Novia; > 
Desde Málaga. 4 Segovia' 
N^regáxon .pfcr Guadiana; - - ; 
Y encontrando á la Sultana// 
La dicen nxueQ^.d^jrisa:, .., 3 
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Mas -valiera ¿star en misa - 
Que asomada d la ventanal 

8. 

Á la orilla del Let¿o ' 
Sa quedé la Emperatriz , 
Puesta la sobrepelliz , 
De San Carlos Borroméo. 
Quiso ser su Chichisbeo 
£1 Dean de Talavera , 
Que mandaba una galera 
De Barbarroxa el Pirata; 
Mas i sin oírle , la ingrata 
Se rascaba la mollera. . 



Llegó entonces por acaso 
£1 Holandés "Tito Livio; 
Y leyó á Santo Toribio 
Xa Jerusal^n del Tasp, 
No bien lo oyó Garcilaso, 
Quando , .viendo en la escalera 
A.lg Electriz de Baviera, 
Que iba al Golfo de Lepanto 
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La quiso quitar el manto; 
¥Ja dixot ¡Quién U vvr*} 

l ó. 

Sixjo Quintó, y Cicerón, 
Don pelayo y Sai* Críspin f 
El Arzobispo Turpin , 
Motefcuma y Calderón 
Fueron, todos de opinión • 
De que, á la Samaritana , 
Que fué Vista, de la Aduana^ 
En $1 Concilio de Ttféntto, ; 
Se la^ eligiese ál momento 
Gran Duquesa de Toscand. 

XVI. 

h, y ■ 

QUINTILLAS DISPAR AX ADAS. 



v 



Xln la Historia de'Marhna T 
Refiere Virgitio.'ún cuento * 
Dé tina* Ninfa de Diana ¿ 
Que por ser mala eliVistiana • 
Fué metida enunebnvento. ' 
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Salió Scipion Africano 
Á impugnar esta opinión, 
Publicando en Castellano 
Una gran disertación 
Sobre el caballo Troyano, 

En la qual se convencía 
Que por razón natural , 

Y s¿gun la Anatomía , 
No debe el cirio pasqual 
Arder en la Epifanía. 

Discordes los pareceres 
De todos los Literatos, 
Al oráculo de Céres ' 

Preguntaron si Pilátos 
Se casó con dos mugeres. 

Respondió luego la Diosa 
Que' proponerla acertijos 
Era diligencia ociosa , 
Sabiendo que siete Hijos 
Tuvo Santa Sinforosa. 

» 

Obscura fué la respuesta ; 

Y dixo el Rei Baltasar: 

Pues , Señores , i q$é nos cuesta 
Enviárselo á preguntar 
Al Concejo de la Mesta? 
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Congregóse el Tribunal ; 
Y el Rei Vamba , de golilla» 
Con un texto 4 de Marcial 
Defendió que el Escorial 
Es la octava marabiila, 

Alegando por apoyo 
De tan justo raciocinio 
Que el lance que llevo al hoyo 
Al Secretario Santoyo, 
Se halla prevenido en Piinio. 

Teniéndolo por error, 
Replicó Don Joseph Nebra, 
Célebre Compositor, 
Que nunca estuvo en Ginebra 
£1 Diablo Predicador : 

Que era entenderlo al revés; 
Pues con Decreto severo 
Mandó el Parlamento Ingles 
Que nunca sin el cordero 
Se pintase á Santa Inés. 

: Y aun con mayor acrimonia 
Probó el Poeta Menandro ; 
Que , aunque nació en Macedonia 
Jil magnánimo Alexandro, 
Fué. Colegial de Bolonia: 



*9* 

Al modo que Constantino, 
Ya graduado en Alcalá, 
(Como observa Caiepino ) 
Vio volver el agua en vino 
En las bodas de Cana» 

Este (dixo) es mi sentir 
Salvo siempre el de la Junta t 
Y vivo está el Gran Visir, 
Que, si alguien se lo pregunta, 
No me dexará mentir. 

Armóse una sarracina 
Quando Séneca citó 
Los Anales de la China , 
Probando que en Jericó 
Se habló lengua Vizcaína; 

Y que si plantó la vid 
El Patriarca Noé, ' 

Por otra cosa no fué 
Sirio por que el Rei David 
Vio en el baño á Betsabé: 

Que era un engaño evidente 
De Mahoma en su Alcorán 
Decir que el Gran-Capitan 
Era Alférez , ó Teniente 
Qtando le pintó Jordán:- 
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y , en fia 9 que por ningún caso 
Se debía conceder 
Que allá en el monte Parnaso 
Tenga el caballo Pegaso 
La cola de Lucifer. 

Prevaleció esta opinión t 
Y el Almirante Colon , 
Á.la sazón Presidente, 
Luego á. Frai Luis de León 
Dictó el acuerdo siguiente. 

Hqí á treinta de Febrero 
Fallaron sus Señorías 
Que $s un Herege Lutefo 
Por haber dicho que Olías . 
No fué la patria de Homero; 

Y no obstante que Tarquino 
. Quiso engasar í Lucrecia > 
Debió el César Antonino 
No presentarse en Venecia 
Con hábito de Teatino; 

Pues aunque fuese d Tostado 
Obispo de Galahprra, 
Bien pudo hgber presenciada 
£1 castigo del pecado. :: . 
De Sodonia y de -Gomoria* • 
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Que aunque es mili cierto que Dido 

Visitó á Don Pedro el Cruel, 

Y que la hermosa Raquel 

Jura haber visto á Cupido 

A los pies de San Miguel, 

No por eso dexará 
De ser igualmente cierto 
Que un gran Padre del Desierto 
Por purgarse con maná 
Hubo de quedarse tuerto : 

Que en vista de estas razones 
Deben los (Juatro elementos, 
Y los dos Santos Varones 
. Ir montados en jumentos 
A rezar las estaciones : 

• Y que así Raimundo Lulio, 
Arzobispo de Tesalia , 
No dexe que Marco Tulio, 
Aun en el calor de Julio, 
IJeba en la fuente Castalia : 

Con cuya resolución , 
Que archivada ha de quedar, 
Se escriba luego al Japón 
Paja que venga Sansón 
Al campo de Gibraltar. 
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Y por tanto se decreta 

Por siempre jamas, amen 9 

Que el laberinto de Greta 

Sin licencia no se meta 

En jel portal de Belén. 

XVII. 

ROMANCE. 

Á una mala Música que se dio en cierta plazuela. 

Componíase de una Flauta, un Salterio, una 

Trompa, y Timbales; y díóla un Caballero 

llamado Cañete. 

Uofu Trompa y Don Salterio, 
Hijos de patrias diversas, 
Doña Flauta y Don Timbales 
De muí desigual esfera, 
Según la Historia relata, 
Se quisieron tan de veras, 
Qufe de unirse en matrimonio 
íes vino un día la idea» 
Sus edades/ y costumbres 
. A la verdad no concuerdan; 
Mas todo lo muda el trato, 
Todo él Amor lo sujeta. 



295 
Ib Doña Trompa muger 

Poco agradable de cerca; 

Amarilla, jorobada, 

Ronca poi; naturaleza. 

Don Salterio es un muchacho 

• Que habla mas que una docena , 

Y con chillidos contrasta 
J)e su Esposa la ronquera. 
Doña Flauta es tierna niña , * 
Suawe, lisa, mui derecha, 

\ con sus nueve agujeros, 
Cómo los tiene qualquiera. 
El á$peio Don Timbales, 
Viejo, criado entre bestias, 
. Salo dos palabras gasta , 

Y atruena el barrio con ellas. 
De la Música los quatro 

Han seguido la carrera ; 
Yí su Amo Apolo pidieron 
.< JPára casarse licencia. ' 
Viendo tan extrañas bodas, 
No quiso éste concederla ; 
Pero, ellos , sin hacer caso 
De que el Dios quiera ó no quiera , 
Se desposaron anoche 
En mitad de una plazuela; 

TOMO II. X 
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Y llamaron á Cañete 
Que la bendición les diera* 

XVIII. 
PRETENSIÓN MODERADA. 

Oi no ajusto mal la cuenta » 
Esquiva Niña , yo advierto 
Que hai en solo mi querer 
Seis quereres á lo menos* 
Primero, querer de veras; 
Segundo , querer sin premio;- 
Tercero > quererte sola; 
Quarto , quererte hace tiempo; 
Quinto , querer desde el punto 
En que vi tu rostro bello; 
Sexto , querer sin temor 
De que te olvide tan presto. . 
Con que así , mi Niña esquiva > 
Pues de seis modos te quiero» 
Quiéreme tú de uno solo. 
{Y qué mucho harás en ello?; 
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XIX. 

Definición del mal que llaman Esplín 
(en Ingles Spleen.') 

ais el Esplín 9 Señora, una dolencia 
Que de Inglaterra dicen qué nos vino; . ~ 
Es mal humor, manía, displicencia; 
Es amar la aflicción , perder el tino, 
Aborrecer un hombre su existencia , 
Renegar de sf genio y su destino; 
Y es, en fin, para hablarte sin rodeo, 
Aquello que me da si no te veo. 

XX. 

PREGUNTAS SUELTAS. 

JYluger, muger! ¿que mas quieres de mf? 

.¿Quieres aborrecerme? Eso haces ya. 

¿Quieres mi corazón? Ya te le di. 

I Quieres muera á tus manos? Oxalái 

¿ Quieres versos ? Pues hételos aquí. 

¿Quieres que no te vea? Bien está. 

Pues, di, muger ¿qué mas puedo hacer yol 
01vidart&?__» ¡ Ai , mis ojos ! Eso no. 

xa 
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XXL 

Á la fortuna que logró el Autor en que una Dama 
le copíase unos versos suyos. 



DECIMA ENDEQASILA5A, 



D. 



'el Dios de los Poetas soberano 
Huyó la bella Dafne rigurosa; 
Yo hallé Dafne mas bella y mas piadosa, 
Siendo de Apolo un Aprendiz mediano* 
Hoi ella misma con su blanca mano 
Se digna de escribir mi Poesía ; 

Y el Dios ser Aprendiz desearía; 
Que quando logro yo dicha tan rara, 
Mi lira por la suya no trocara , 

Y él trocara su Dafne por la mia. 

XXIL 
SILVA. 

XNo bien nace la aurora, 
Quando mis amorosas inquietudes, 
Que en siglos me convierten cada hora, 
JPara sufrir de nuevo ingratitudes 
Me hacen dexar el lecho que aborrezco. 
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Desde entonces al mal de que adolezco 

Mi triste fantasía, 

Cansada de buscar otros alivios, 

Uno solo procura, 

Quando á exclamar me obliga: ¿Por ventura, 

Este que hoi amanece será el dia 

Que la tormenta trocará en bonanza? 

I No querrán todavía 

Aquellos ojos que me miran tibios 

Animar mi pérdida confianza? 

Así busco á mi pena algún consuelo 
Mientras el sol prosigue su carrera ; 
Pero después que de la noche el velo 
Las tierras ha enlutado, 
Si exárriino mi estado, 
Tan infelice soi como ántés era, 

¡ Ah , Beldad hechicera ! 
Dulce transformadora 
De mi genio , costumbres , diversiones, 
Tareas , complexión , inclinaciones ! 
Mi corazón , de que hoi eres Señora 9 f 
Sólo al amor por ti ya se dedica, 
Y sus pasiones todas sacrifica. ' 

Permita que me acuerde 
De quando yo solía 
De pesares ajeno, 
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Ya reclinado sobre el césped verde 

Que en sus orillas Manzanares cría, 

Ya en ebretiro ameno 

Del soto cuya entrada el sol ignora , 

Con lira á la verdad poco sonora 

Cantar mis pobres versos , inspirados 

De Musa no discreta, 

Pero fácil , alegre , y sin cuidados 

¡ Quien pudiera decir lo mismo ahora!—. 
He renunciado el lauro de Poeta, 
Que solo mereciera si mis rimas 
A los remotos climas 
Pudiesen extender tu nombre y gloria. 
Reina , reina tu sola en mi memoria; 
Aunque las nueve Musas ya se olviden 
Por las tres Gracias que hoi en ti residen. 
Acuerdóme también de que algún dia 
£1 placer de la música harmonía 
Exerció en mis potencias tal imperio» 
Y eficacia tan rara, 
Que , rendido á su grato cautiverio, 
Tal vez el arco con que toca Apolo 
Preferí al arco con que Amor dispara. 
Mas ya ni un tono solo 
Foriíia en las roncas cuerdas 
£1 tardo impulso de las floxas cerdas, 
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Que en lo tierno y quexoso de su acento 

No exprese tu rigor, y mi tormento. 

Propensión me debía 
En otro tiempo de la Esgrima el arte» 
Sirviéndome de guía 
Prudentes leyes del astuto juego 
Con que adestraba Marte 
De la edad juvenil el brío ciego. 
Hoi la amada costumbre 
De empuñar el acero olvidaría » 
Si para merecer la recompensa 
De mi fiel servidumbre 
Emplearle no logro en tu defensa* 

l Qué ha sido de aquel tiempo delicioso 
En que jamas la Danza divertida 
A la tristeza permitió cabida 
Para turbar el plácido reposo 
De este pecho, que dudo ya si es mió? 
¿No era yo el que en estrados 
Donde cien Hermosuras, 
Sus gracias ostentando y su atavío, 
Los sentidos dexaban encantados» 
Conté por la mayor de mis venturas 
Que me hallase bailando sin desmayo 
De la aurora siguiente el primer rayo? 

Mas ya no hai para mí recreo alguno 
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Que sin ti pueda serlo* Oh! si quiste* 

£1 destino importuno 

Que, mas benigna por un breve instante, 

Una mirada tuya resarciera 

Los tranquilos placeres que á tu Amante 

En tiempo mas dichoso han ofrecido 

Música, Poesía, Esgrima y Danza! 

Duélete, pues, al ver qüal se eterniza 

Con tan vano deseo su esperanza: 

Contempla qué pasión le martiriza; 

Mira los bienes que por ti ha perdido; 

Y luego di si es digno de tu olvido. 



3°i 
LETRAS PARA MÚSICA. 



1a Divina Providencia. 
VILLANCICO 

■ 

Compuesto sobre el Salmo CIII. Benedic % ánima 
mea % Domino , &c. y propuesto por asunto en la 
Oposición al Magisterio de Capilla de la Ca- 
tedral de Astorga en 178 1. 

ÍNTRODUCfclOI*. 

Aliéntate, aliña mía: 
¿Qué dudas 1 ? ¿en qué pleiteas? 
¿Por qué á tu Dios no alabas, 
Soberano Hacedor de délo y tierra? fe» 

¿Podrás mirar las obras 
Que anuncian su grandeza 
Sin que tributes himnos 
Á su poder y eterna providencia? W 



tfÉa^h 



(1) Étuedic , anima mea» T)oinino. 
(*) Domine* Dtuf mtus, majniJUahis H vtkt- 
wnttr* 
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Aliéntate , aíma mia : " . - 

i Qué dudas? en qué piensas? 

AI Dios supremo ensalza 

Que todo lo ha criado, y lo conserva. 

ESTRIBILLO. 

/ Ah, Señor! que al acento imperioso 
• De Su voz que qual trueno resuena ¿i) 
El mar furioso brama , 
La dura tierra tiembla , (4) 
Las altas nubes huyen, 
Los fuertes vientos vuelan. 

1 

/ Ah, Señor l que d una sola palabra^ 
A una sola mirada , una seña 

Ya dan riego las fuentes, (s) 

Ya las flores descuellan , 
: Ya los árboles crecen, ( 6 ) 

Ya las aves gorgéaü. W 



/• 



O) -¿¿ increpattone tus fugtent: a voce tonitrui 

tuiformidabunt. 
(A) Q«« respicit terram , etfaeit eam tremeré. 
XI) Q"' emittis fonies in convallibus." 

(6) Saturabuntur Ugna campi. 

(7) Super es volucres coeli habitabunt: de medié 

petrarum dabunt voces. . 
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Por que tú \.E¡ios benigno, Jo quieres^ 

Y £ tu man4o obedece la tierra > 

Los olivos , las mieses 
A los hombres sustentan, 

Y el licor generoso 

De la vid los deleita. W 
Por que d todos alcancen los tienes 
Que derrama tu provida diestra , 

Y ganados y peces 

El pasto no escaseas, (*> 
Ni al paxarillo el nido, ( I0 > 
Ni el asilo á la fiera: l«) 
Por que tú, Dios benigno, lo quieres^ 

Y á tu mando obedece la tierra* 

RECITADO. 

O gran Dios! de este modo 

Tu omnipotencia resplandece en todo. (*•) 

(8) Ut educas panem de térra , ef vinum Utificet 

cor hominis* 
Ut exhilar tt faeiem in oleo , et pañis cor ho- 

minis confirma. 
( 9 ) Producen* foenuth jumentil 
(jo) Illic p ae ser es nidificabunt. 
(zi) Montes excelsi cervis f petra refugien* heri- 

naciis. 
(ia) Quam magníficat a sunt opera tua» Domine 
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Elfvanse las cumbres de los montes; 

Humíllame los valles y los prados : dd 

Extiende el ancho mar sos horizontes, 

Sin exceder sitó límites usados. ('*) 
La luna, que mudable nos parece* 

Sus periodos guarda sin mudanza» (« •> 

Quando se oculta el sol» quando aparece, 

Mide á compás seguro su tardanza. ( l6 > 

Luego , en tanto que dura 

El silencioso horror de noche obscura , to) 

Buscando el alimento, 

Del león el cachorro ruge hambriento; < lS > 

Y á conseguirle llega \ 

Que á nadie el Criador su amparo niega* 

RONDO. 

Siempre digno de alta gloria («»> 



(13) Aicendunt monas, et descendunt campi in 

locum qusmfundasti eis/ 

(14) Terminun posuitti , quem non transgredían- 

tur, ñeque eonvertentur operen urranu 
(1 $) Fecit lunam in temport. 

(16) Sol eognovit ovcasum suutn. 

(17) Posuitti tenebras , etfaeta sst no*. 

(18) CataliJeouum rugientes , ut rapiant , et qu*~ 

rom a Deo escam sibi. 

(19) Sit gloria Domini in ttculum. 
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Viva y reine el sama Dueño, 

Cuyo nombre en mi memoria 

Nunca borfar podra 

Ni el mortal sueño. í«°) 

¡ Ó qué muestra dan al mundo 
De su gran sabiduría 
Tierra, cielo y mar profundo! (■*) 
j Ó qué muestra le d? 
La noche , el dia ! 

Siempre v (ligno de alta gloria, &€• 

Quien jamas nos abandona , 
Quiea sus obras ama tanto, 
Quien consuela , quien perdona , 
No, no desdeñará 
Mi humilde canto. (™) 

Siempre dfgna de alta gloria > é*c* 

i ■ I " l I I I I ■ » U ■ ■■ . . 

(ao) Cantabo Domino in vita' mea: psallam Deo 

meo quamdiu sum. 
(ai) Omnia in tapientiafecisti: imfleta est tetra 

posstssione tua, 
(aa) JucunJkm sit ti eloguitun mmm+ 



3o8 



H. 
LA PRIMAVERA. 

TONADILLA PASTORIL. 

I. 



Y, 



a alegra las campiñas 
La fresca primavera: 
£1 Bosque y la pradera 
Renuevan su verdor. 

Con silbo de las ramas 
Los árboles* vecinos 
Acompañan los trinos 
Del dulce ruiseñor. 

Este es el tiempo , Silvio, 

£1 tiempo del amor. 

- a. 

Escucha qual susurra . 
£1 arroyuelo manso: <• 
Al sueño y al descanso 
Convida su rumor. 

¡ Qué amena está la orilla I 
¡ Qué clara la corriente 1 



¿Quándo ex&aló el ambiente 

Mas delicioso olor? 
Este es el tiempo, Silvio, 
El tiempo del amor. 

3- 

Mas bella y más temprana 
Alumbra ya la aurora: 
£1 sol los campos dora 
Con otro resplandor. 
* Desnúdanse los montes 
Del duro y triste hielo; 
Y vístese ya el cielo 
De mas vario color. 

Este es el tiempo , Silvio f 

El tiempo del amor» 



Las aves se enamoran, 
Los peces , los ganados; 
Y aun se aman enlazados 
El árbol y la flor. 

Naturaleza toda, 
Cobrando nueva vida» 



Aplaude la venida , 

De Mayo bienhechor. 
Este es: ff tiempo, Silvio, 
El tiempo del amor* 

RECITADO. 

Amarilis hermosa así cantaba 
5p lo oías retirado 
De una selva sppibría. 
Silvio , qu$ la escu£hab*> 
Fino y alborozado 
De gsfa suerte a sus ecos respendfcu 



i* 



No» no creas, mi Pastora > 
Que en la suave primavera 
Mi ternura verdadera 
Pueda acaso ser mayor: 
Para mí 9 que te idolatro, 
Siempre es tiempo del atqor. 

a. 

Quando todo lo destruye 
£1 hibierno proceloso, 



Qüaníjo el cielo tenebroso 
En la tierra infunde horror, 

Para mí f que adoro firme 9 

Es el tiempo del amor. 

3- 

La estación serena y bella 
Que las frutas da y sazona , 
Y de pámpano corona 
Al félte Vendimiador, 

Para mí> que por ti vivo y 

Es el tiempo del amor. 

4- 

Quando con las verdes plantas, 
Ya sedientas del roe ío, 
Su rigor usa el estío, 
Con las mieses, su favor, 

Para mí, que por tí muer o¡ 

Es el tiempo del amor. 

f i » 

" S^QVIDÍLLAS. 

Am^tíüs y Silvio, - 
l Qué de envidiosos 
Hoi qpisierám 'amarte 
Como vosotros!' ' .. 
tomo n. T 
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Caprichos, zelos, 
Sustos, desvelos, * 
Riñas, mudanzas, 
Desconfianzas, 
Ficción y enojos 

Son el amor de moda- 

''Que gozan otros. 

Vivid felices; 
Y feliz también sea 
Quien os imite. 

Paz y alegría, 

Fiel simpatía, 

Quietud segura, 

Gusto y lisura , 
Amistad firme 

Sienes son que otros buscan, 

Y ;io consiguen. 

ni. 

EL LORITO. 

" TTONÁDILLÁ. 
IKTB.ODÚCCIOW. 



JL o, Señores, 
Algún dia 



. ~t 



I?» 

Me reía 
Del amor. 
De los hombres 
Me burlaba, 
« Y gastaba 
Buen humor. 
Un Loiltó 
Que tenía, ' 
Merecía 
Mi afición; 

Y en cuidarle 

Y halagarle 
Sólo hallaba 
Diversión. 

Pero tuvo el pobre Loro 

Un Galán Competidor, 

Que envidioso se empeñaba 

En robarle mi favor. * 

Logré un dia la fortuna 

De llegar en oc«sion 

Que el Amante á mi Lórito 

Le cantaba esta canción. 

Mas j con qué alma ! con qué chiste ! 

(Queriditcfc , atención ; ) 

Que el Amante á mi Lórito 

Le cantaba esta canción. . 

ya 
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CANZONETA. 

i. 

Ya que tu feliz estrella 
De humana voz te doto, 

Y ya que te envidio yo 

£1 hablar con tu Ama bella» 
Loro , Loro $ 
Díla , díla que la adoro. 

« * - 

Quando en su brazo te posas, 
Quando la pluma te sienta , 

Y buscando el piojo, tienta 
Con sus manos cariñosas, 

Loro, Loro, 

Díla, díla que la adoro* 

3- 

Con tu mal mi mal conviene» 
(gracia* al vendado Dios, . 
Que ella es Dueño de los dos, 

Y á los dos presos nos tiene» 

Loro, Loro, 

Díla 4 díla que la adoro. 
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Desde aquel mismo instante 

(Confieso mi flaqueza) 
Yo no sé qué tristeza 
Me entro en el corazón. 

1 Tan distrahida andaba, 
Que ai Lorito querido 
No daba, por olvidó, 
Ni almuerzo ni lección. 
Ya de la xaula 

Nó le sacaba; 

Ya la patita •-'■ { ) 

No le pedia ; 

Quando él me hablaba, 

No respondía: 

{Caso bien raro!) 

Me parecía ' • 

Que se explicaba ' 

Mucho mas claro - 

Mas expedito 

El Señorito 

De la canción. 

El es ya el Dueño 

D$ mi albedrío; 
' Que todo el ceñd> 

Todo el desvio é 

Poco duró* 
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Y el Señor mió 

Logro su empeño; 

Que al pobre Lord 

Le deshancó. 
j Qué fortuna! qué mudanza í 
Oigan todos (atención)' 
Si el Amor toma venganza 
De quien ama lo que yo». 

SEGUIDILLAS, 

Quando está un pedio esquivo 

Mas descuidado, ' 

Cupidillo le arroja 

Mejor flechazo. : 
AhL.«, AhL.*. que aquí le siento! 
Oh!*.*. Oh!...« buen escarmiento 
Para la incauta Niña » 
Que tierna se encariña 
Con un Perrito, 
Con un Lorito, 
Con un Acónito, 
Ó unJPaxaritoL.. 

I Pobre inocente! ': 

Ya verá que no es esto 

Lo que Amor quiere. 
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Por que es seguro • . 
Que el Amor siempre clama 
Por lo que es suyo. 
f Ahí.... AhL.. que aquí le siento! 
Oh !.... Oh !..,. buen escarmiento , &e. 

IV. 
LOS GUSTOS ESTRAGADOS. 

TONADILLA. 

Oobre gustos no hai disputa 
Dice un adagio vulgar; 
Pero hai gustos estragados, 
Y los quiero disputar, 

Por exemplo 

( Chito , chito ! ) 

Con licencia 

» 

Del refrán, 
Perdonadme 
JLa insolencia, 
Si es delito 
v Criticar: 

< I- 

Hai Adonis que se inclina 
Ji. una Venus caprichosa, 
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Engañosa, desdeñosa, 
Que s! ayer le miró fina, 
Hoi le envía á pasear. 

¿No es verdad, Señores míos, 

( No es verdad ? ) 

Que este gusto es estragado, 

Y se puede disputar ? 

» • . 

* • . 

Ninfa haitál.que se enamora 
De un Narciso presumido, 
Relamido, repulido, 
Que su talle salo adora, 
Su peinado y su beldad. 

i No es verdad , Señores mios, 

(No es verdad?) 

Que este gusto es estragado, 

Y se puede disputar ? 

3- 

Para mueble de su estrado 
Habrá Niña que prefiera ' 
A un Tronera, Calavera, 
Que es tener por arrimado 
Un Demonio familiar. 
<No.es yerdad, Señores mios, 



(No es verdad?) 

Que este gusto es estragado, 

Y se puede disputar? 

Hai quien por un tonto pene; 

Y hai quién Don Quixote sea 
De una fea Dulcinea, 

Y se alaba de que tiene 
Delicado el pkladar» 

Pero oid , Señores mios, 

Escuchad; 

Que el gusto mas estragado * 

Es el que voi á pintar. 

SEGUIDILLAS. 

» 

Las Hermosuras graves 

Y sobrehumanas 

Son buenas para vistas, 

Y no tocadas.. * 

Las Niñas alegres/ 
Graciosas y francas .* 
Son las que divierten 
Y llegan .al alma; > i 
Que corren, 
Que saltan, 
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Que ríen , 
. J Que parlan, 

Que tocan, 

Que bailan , . 

Que enredan, 

Que cantan ; 
Pem aquellas Deidades- 
Que apenas hablan , 
Son buenas para vistas, 
Y no tocadas. 

Quien no lo crea, 
Que se arrimé a hacer cocol 
Á alguna seria. 

Allá verá el tonto 

La ganga que lleva; 
Y si espera gustos, 

Se queda por é$ta. 
Suplica , 
Contempla , 
Se pasma, 

Se inquieta, ' 

la busca , 
La estrecha, 
Suspira , . ' 

Se eleva;, : \> 



Pero ella con mirarle 
Fruncida y tiesa > 
Le echa una jarra dé agua 
Por la pábeza» 

. V. 

CANCIÓN PRIMERA* 

Habla un Amante cansado de servir. 

v^iego Amor , ( en tus cadenas 
Nunca mas me quiero ver; : 
Que eres pródigo en dar penas> 
Mui avaro en dar t placer. 

De tí sólo un desengaño; ;. 
Por favor hai que esperar; , 

Mas ya has hecho todo el daño * 
Quando le llegas á dar* 

Á tu loca fantasía 
Ya no he de rendirme, nó: 
Tú mandaste en mí algún día; 
Pero hoi mando sólo yo» 
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VI. 

■ 

CANCÓN SE&UNDA. 
Respuesta de la Dama con los mismos consonantes» 

JLJél Amor en las cadenas 
Nunca mas te quieras ver; 
Que, pues te asustan las penas, 
Poco anhelas el placen 

No acobarda un desengaño ' 
A aquel que sabe esperar; 
Por que excede 5 todo el dafió ' 
El bien que le pueden dar. 

Por tu loca fantasía 
No dexes la empresa , no : 
Que si el Amfrr manda un dla> 
Ni tú mandarás , ni yo. 
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